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INTRODUCTION

We péesent here the study of a fragment of a French grammar. The general method
used for finding and treating new problems is the {ransformational method as developed
mainly by Harris [3] [4] [6] [7]; snd Chomsky [1] [4]. However, for various reasons that
will appear %hrouéhout the study and in the conclusion,.we will nof make a full use of the

formal asppasratus that has been defined by these authors.

The area that we investigated covers what Harris [6] calls operator verbs. They
correspond to complex constructions involving sentential and infinitive complements of
various sorts. In order to make precise the structure of these complements,we will have to
study firét various syntactic properties (tenses, pronouns,in chapters I, II) that play
an impértant role in the déscription of operétor verbs. We then give, first a definition
and a classificstion of operator verbs based on elementary criteria (chapter 1I1), second
a more detaile@ description (chapter IV), based on the properties examined in chapters I
and II. Chapte;s V and VI deal with problems of structures and of. rules, chapter VII with
imperative forms in relation with operator verbs. '

We started with the assumption that operator structures could reasonably be
" isolated from other structures superficially similar ; this‘assumption, as it will be seen
in the study, is not quite correct, but we indicate the places where the study has {c be
complemented or generalized. Operator verbs are then studied in detail. The empirical
material that we used consists of a table of about 1,500 operator verbs which are
classified according to various syntactic properties. This list of verbs although not
- exhaustive, includes to our feeling, the large msjority of operator verbs in French. This
list has been compiled from the various grammars, linguistic studies, and dictionaries that
are given in the bibliography. We checked whether these verbs had,or did not have, certain

syntactic properties. We restricted ourselves to a number of clear cut properties, but the
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study should be completed by including more such properties.

An other important gap is the question of operator nouns and operator adjectives.
These constructions involve various types of transformaﬁions (nominalizations, adjectiva-’
lizations),and raise immediately the difficult problems of the nature and relations of the

verbs &tre (to be) and avoir (to have). We avoided them, but our feeling is that many of

the concepts we used here will be useful Tor these further studies.

Many of the analyses giveﬁ here, and a good part of the linguistic material, have
been adapted from Z.S.Harris'work on English. Without Z.S. Harris® help, through long
conversations we had, where I had access to numerous unpublished things , this work would
have never been possible, I also benefitted from many discussions with H. Hiz and A.K.
Joshi during my stay at the University of Pennsylvania, and with E.S. Klima, and G.H.
Matthews during the summers 1965 and 1966, when 1 participated in the seminar of the M.S
S B. of the N.S.F.

NOTATIONS

Qur main notational device consists of ~-matching parentheses : (,) and the plus

sign +. Our use of these symbols departs from the way they are used in trensformational

' grammars by Chomsky [1] and . Harrls L4] for example, where (;), and + are used in the

following manner

- if X and Y stand for strings of symbols :

- X(Y) represents both the string X and the string XY

(i.e. parentheses surround an element which is optional in a structure) ;

- X + Y means that a certain element (structure or moxpheme) is analysed into the

. two components X and Y, (+ is a concatenation operator).




We use (,), + as in ordinary calculus, parentheses indicate groupings which are
factors of a ﬁ;H:Eogﬁu%ative product. The product is concatenation ; the plus-sign can
be interpreted as the logical "OR". The neutral element with respect to concatenaﬁion is
noted E and is used mostly for notational purposés : o

the formula : (NV (E + (E + 3 + de) N + Adj)

stands for the polynomial :

NV + NVUN + NVaN + NVdeN + NVAdj].

which in turn stands for a disjunction of five structures or frames.

The symbol "=" means roughly : "is restricted ta", and corresponds to the arrow :
used in generative grammar ; we will restrict the use of —> to transformations. When we

use + signs on each side of a transformation arrow, a "“respectively" is always understood =

the expression : (A + B)C —> (A + B)D is to be interpreted as :-
 AC — AD, and BC —3 BD is does not include :

' AC—> BD, nor BC —> AD

Frames are sequences of symbols and morphemes presenting certain structural

regdlarities. The main symbols used to describe them will be :

for sentence ; .

is used in a somewhat ambiguous way : -

IZ | o

- for noun phrase, including adjuncts (determinexrs, adjectives,..
++)e We use numerical subscripts to distinguish the different
nominal positions of a frame, the numbering corresponds closely

to Culioli's notion of rank of a complement ;
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- Tor the noun heading the noun phrase. In this case we will of<
ten use non-numerical subscripts which classify the varicus
nouns accoralng to their lexical and structural propertles. The
p:OpGIulES that correspond to these subcrmpts will be written

between Slanbed bars (/human/).

This ambiguity appeared to be useful for generalizing
several stetemenits. In terms of generative grammar,; it could be

expressed by means of complex non~terminal symbols of the type 3

gi

il

L" |
where + P would mean phrase, and + N would mean nominal

vor verb ; it should be apparent from the context,and

<

whenever it is relevant to the understanding of the

descriptions, whether V stands for verbal rocot or complete

verb with affixes and auxiliaries. In a few places we use

r{V) For verbal root ;

>
n.
[

for adjective.

Severel variables will alsc be used 3
L Tangss ovax the string of complerenis that can be found in’

& SEentEnce ;

X, Y,.. rangs cver'sequences which complete partially spec1fled

strings in vto whole sentences.

~ N

Frames indicate structural shepes like for exempie : S = NV + ,..... + NVAdj.VWe

ihd

will also meet Trames of the type : S = NVcueS + NVicueS (where S eppsars on both sides).

These twoecustions can be consicdsrec as a system of non-commutative algebraic equations,

they cen be solved in S, yielding an infinite formal power series which enumerates all



frames obtainable by reinserting a .frame into another frame when possible; this process
is context-free (Chomsky [2], Schiitzenberger [2]). In general, our descriptions will
include other types of coﬁstraints between elements of a frame, which makes this process
insufficient for the descriptions we intend to make. A‘frame is very close to what is

called an analysis of a structure in generative grammar.

We will make use of this notational device for the description of structures as well

as for the condensation of long lists of.examples : the formula @

(un + le) (gargon + monsieur) (est un + me traite de) (crétin + idiot).

stands for 16 sentences. In ceitain cases obtaining the seniences from the formula does
not only require the computation of the products, but also some minor morphelogical
adjustments that the reader should be able to perform easily (for example in the formula

above ¢ de idiot ~—> d'idioct).

In front of various frames and sequences of morphemes we will use the symbol : #
to indicate dngrammaticality,LWE will also use : ?¥ and ¢ 7 , to indicate intermediary

degrees of géceptability. Names of transformations will appear between square brackets.

The symbol = will indicate an informal semantic equivalence or a paraphrase.

The structural nature of the frames is quite similar to the nature of the sequep#es
of symbols used by Harris in [ﬁ] ;
it should not be incompatible with more formalized descripfions of the type given by
Chomsky [1] [4]; In most casesy what we describe.as a source sentence or 'structure,would
be a base structure in Chomsky's terminology. Tree structures can be attributed in a
straightfo:ward manner to many.of our analyses, but not in all cases. Transformations
would be formulated in the same way (up to notational changes) in both styles of

descriptions.



‘ I-TENSGES

8. Limits of the study

- This study of the French tense system departs from the traditional analysis in

various ways.

0.1 lle do not try to assign any semantic value to the different {enses and moods,
these values being usually defined in terms of processes on the time axis. To a cexrtain
extent there is a syntactic basis for the definition. of these values which could perheps
be made- in terms of aspectual features of verbs, and of adverbials constrained by the

verb they modify. Tense agreement rules deal only with one side of these constraints.

}-)

Since we have ro intention to study the semantic values here, ocur use of traditions
names for the various tenses and moods, réfers'only to their morphological properties.
In fact we have no basis here to build Tor verbal Torms a distinction between tenses
and mdods,and we will call them "tense-moods" or simply : tenses.

0.2 Ve emphasize syntactic properties. Morphologicsal phencmena like changes occurring
within.rbots of verbs and due to tense-moods and persons, are not touched upon here.
These problems have been extensively studied in other places{de Félice ; Martinet [13 ;

Schane) . . ' v '
0.3 We exclude the following tense-moods @

indicative : preterite or past historic (passé simple)

antoricr past (passé antérieur)

conditional : pxeterit (passé 2&me forme)
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1.1

subjunctive :  imperfect (imparfait du subjonétif)

pluperfect (plus-que-parfait du subjonctif)

We considered that the study of these tenses belonged to historical syntax, this
being mainly motivated by our gnebility to find relisble information : about the use
of these forms in contexts other: than the ones indicated in traditional grammars,

which are mostly based on 18th century written language, often considered as ‘the

- canonical form of French ; for a discussion of such an, exclusion, see, for exzmple,

Cohen [1].

Descriptions.

A vexbal form will be decomposed -into :

'« a verbal root, noted r(v), where v will be ‘the infinitive form ;

= a tense noted T that we will analyze ;

-a person-number affix (noted pn) which, to a certain extent; is independent of T and
r(v) : for example ons and ez are always 1st and 2nd persons of plural’reépectivéiy,

whatever the verb and its éggée are, but T and r(V) may change depending on this pn

affix.
Elementary tgﬁses.

iwe call elementary tenses Ee , the presenf {noted pres.), éhd the imperfect

(noted impf.) of the indicative :
e

te = pres. + impf.

wa justify this appellation by the fact that one of the two te's is always a part of a

"finite tense.



1.1.1 Present.

In general this tense is not phonetically marked : for most of the verbs:

pres. = , but two exceptions to this rule ought to be considered, see § 1.2.1 below.

1e1.2 Imperfect.

This tense is marked by a vowel, phoneticaily we have :

]

impf = /i/ if pn = ipl. + 2pl. (ist and 2nd persons of plural) (frn.t1)

— em— ———

impf = /&/ if pn = 1sg. + 259, + 3 sg. + Ipl.-

Schane uses a single underlying vowel modified by the environment.

-1.2 Simple tenses.

1.2.1 Simple future.

This tense is built on the infinitive form of the verb. We will note by :

inf. the infinitive affix ; the forms corresponding to :

v = manger + finir + croire

manga{r) (ai + as + a + ons + ez + ont)

(3) finilr) (ai + as + a + ons + ez + ont)

croilr) (ai + as + a + ons + ez + ont)

Vocalic changes may occur within the root (voir, envoyer).

It has been observed (Darmesteter, Nyrop, Brunot), that the forms of the verb avoir in

present have a close relation to the forms of all verbs in future; the
present forms of avoir are:




1.3

ai, as, a, avons, avez, ont

they can be grouped into forms having a zero or a non-zero root @

pn = 1sg. + 2sg. + 3sg. + 3pl. : r(avoir) = f , thecorresponding endings are : ai, as, a,ont

pn = 1pl.. + 2pl. : r(avoir) = av the corresponding endings are : ons, ez

—— - B g

e )

These endings are . precisely the ones occurring with the future tense ; there could be
historical reasons for relating these two facts, .
However, we will give synchronic reasons for ielating the-future 'endings to «another verb :

aller, which is usually called an immediate future éuxiliarx’and which has similar

morphological properties. We will give further justifications for the analysis :

" simple future = pres. inTt.

1.2.2 Conditional present.

Thistense is analyzed in q‘waj similar to the future. We have the forms :

(mange + fini + croi) (x) (ais + ai + ait + ions + iez + aient)

(2) _ )
(mange + fini + croi) (z) (/&/ + /&/ + /&/ + /i) + /i/ + /E/) (pn)

Tor which we write :

conditional present = impf. inf.

Compound tenses.



1.3.1 The future tense :

aller.‘

(a) Morphology.

Ve

pn

Ve

first person :

The verb aller, in present tense, has the forms :

~ vais, vas, va, allons,

allez, vont

\

can group them in exactly the same way

ig

~153. + 2sg. + 3sg. + 3pl. : r{aller)

ais, as, a, ont

all the

f

1pl. + 2pl. : r(aller) =

ons, ez

have the same present tense endings as

as we did for avoir :

v the corresponding endings are :

corresponding endings are :

for avoir with a discrepancy in the

" singular of the written form : ais instead of ai.

It is possible to argue that these two forms are in fact the same,and that the

difference is purely orthographic :

vais is pronounced either /ve/ or /vé/, but sc is ai : /e/ or /£/ ;

the segment ai occurring in future is always : /e/ (except in the interrogative

form). -

—

It could . be argued that the

s of vais has a grammatical origin,

which would be shown by the fact that it é;bears in liaisons, in positions where

v N v -
"it cannot appear with avoir (/ za vel(E + z) apari/, /zeafér/ but : */zezafér/),

and where there is no possible liaison in the corresponding future form :

#/¥ala! donreza pal/

This fact becomes crucial only if it is made inside a general description of.



liaisons that would explain for example the presence of /z/ in forms like :

L
/donmwaza/ , vo ¢ */domrmws®/,

(where it is difficult to assert that /z/ has a grammatical origin).

(b)  The verbs aller.

Sentences like :

(3) Paul va travailler.

are usually described as containing the auxiliary of immediate future aller. Ve

also Tind sentences like :

" (4) Paul va aller travailler.

but it is not possible to have wmoxe than itwo occurrences of the verb aller :

(5) *Paul va aller aller travaillex.

It is not possible to argue that (5) is unacceptsble because of some phonological clash

between the two occurrences of /ale/, since +the sentence : -
?

————

Vous allez aller travailler.

is,quite natural.

Sentences like (3) with auxiliary aller are always possible, sentences like (4) with two

occurrences of aller are not always correct :

(6) Paul va rester un an E6i.

(7) *Paul va aller rester un an ici.




We account for these fTacts by saying that there are two verbs aller, one is a

future tense auxiliary that will be noted :

Fut. pres.

the other belongs to a class of verbs noted :

th (verb of "movement®), (Grévisse) :

Vnt = venir + monter + descendre + courir + foncer + ... + aller
. .

An immediate consequence of this analysis is that the sentence (3) is ambigous,

its two interpretations are :

Paul Fut. pres. +travailler.

Paul Vn* pres. travailler.
(1)

Because of a similarity between the two meanings, the ambiguity of (3) is
sometimes not very clearly perceived, but the phenomenon seems more clear in the

interrogative {orm :

Va-t-il travailler ?

Other . facts provide further support for the existence of the two verbs :

-.in"a kernel sentence at most one Vnt may appear @
, :

Ana—

Il (vient + monte) travailler.

but : : %11 (vient) (monier + descendre # ...) travailler.

These examples answer a guestion raised by Benveniste [1].



Sentence (4), then, contains one occurrence of aller-future, and one of aller

th. To determine their order we can remark that :

m—m——

Il va V , fravailler.
mt

is correct

. but @ *.Il th aller travailler.

- th's cannot occur in front of certain other verbs :

"% I1 {vient + monte + ...) avoir (peur + fini).

while: (8) : Il:vaavoir (peur + fini)

which. .is: correct,

and : _ ¥ Il va aller avoir (peur + fini)

confirms the future nature of aller in (8),

-V ,'s have only animate subjects, while the subjects of aller - future are not

resfgictedi (3) is ambiguous, but not =

Ce bois va travailler.

(c) The defective naturé of aller - future.

We now show that aller - future is restricted to two tenses only : present and

imperfect. We will use the sentence :




I1 va avoir peur.

where aller - future occurs in present, and where V % cennot occur, we have 3
m

Il &liait avoir peur, mais il s'est dominé.

—
\\s]
~—
..

(9) shows that aller - future occurs in imperfect. We then have :

(10)

the six sentences (10) show that future, conditional, and all compound tenses do
not occur,'and this is true even when adverbials are added to render each of the
sentences (10) more natural. .

(11)

¥ 11 (veut + s'attend & ce) que Jean aille avoir peur.

(12)

% 11 (veut + s'attend &) aller avoir peur.

(11) end (12) suggest that aller - future has no subjunctive and infinitive forms,

this fact can be checked thoroughly, by considering other structures involVing

-

subjunctive and inTinitive.

(13) : % (Allons + va + allez) avoir peut !

(13) shows that sller - future has no imperative forms, which is a consecguence of

the fact it - has no subjunctive, according to our analysis of the imperative

(chap. VII).

Simple future and aller - future are cuite parallel, we will interpret the‘notatioﬁ

future tense = pres; Fut. as follows :

st

¥ I1 (ira + irait + (est + était + sera + serait) allé) avoir peur,..

te
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pres. is the present affix, and Fut. is an element which has two mozphemic

realizetions, and both impose an infinitive affix to the main verb, we write :

Fut = (E + r{allex))inf.

This element can also be compounded with imperfect, yielding :

- if Fut. = @ , conditional present,

e

~ if Fut. = r(aller), sentences of the type :

Jean allait avoir (peur + fini).

Fut. has o carry a morphological class marker also needed for avoir, the role of

which is %o select the special affixes needed in present. An alternative solution

which would avoid the indexing of Fut, would be to consider : r(aller)inf. as the

only basic form of future, and to derive {xom it the simple future by means of

“the rule : r(sller) —> § , applied after the affixes have been selected.

1.3.2 Past tense auxiliaries

Compound tenses (having a "past" meaning) can be formed by means of zn
p g 3 g i

auxiliary noted Aux.

——

Aux czn be either avoir or &tre according to the verb :

11 est tombé ;¥ il a tombé.
il a dormi . ; -~ ¥ il est dormi.

For verbs, which in simple sentences. take the auxiliary avoir, we find.&ire in

———

the presence of a reflexive pronoun :
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Il a amusé Jean ; ¥ 11 est amusé Jean.:

"Il slest amusé ; ¥ i1 s'a amusé.

Intrinsically pronominal veibs-always'téke the auxiliary &tre :

Il s'est évanoui ; ¥I1 s'a évanoui.

These two auxiliaries impose on the main verb a past participle shape which is

analyzed < z(V)pp., where pp. fepresents the past participle ending.

——

Aux. also includes the immediate past auxiliary.: venir de, the reason being that

e

rone of the other past auxiliaries may occur in -a sentence like :

Jean vient de manger.

namely : *Jean (a + est) venu de manger.

Since Aux. can also take any of the tenses that we already mentioned, we can now

——

enumerate tenses by the formulas :

T = (pres. + impf.) (E + Fut.) (€ + Aux.)

(7) Fut. =, (E + r(aller)) inf.

Aux. = (r(avoir) + r(&tre))pp. + r(venir) de inf.

a

1.4 Remarks.

1.4.1 Deletion of future.

(a) Certain adverbials impose on the sentences (or verbs) they are attached to,

a future meaning generally'mérked by a future tense @
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(I1 finira + il aura fini) dans cing heures..

. Ma voiture (sera + va Btre) réparée dans cihq heuzxes.

However the same sentences in present are also accepted in colloquial speech

with a clear future meaning 3

(I finit + il a fini + ma voiture est réparée) dans cing heures.

.We can describe these sentences as resulting from sentences where the future

has been dsleted by a rule of the sort s

pres. Fut. .__§ pres.  (fn.2)

the éffix pres. has to appear in the rule,'since no such relation holds between

conditional and imperfect.
(b) In sentences of the fomms :

si So' (alors + E) S, == 5,, si §

— 0 A 1 8

the tense of S0 is restricted (Hall) :

(1) - Jeen viendra, s'il a fini dans cing heures.

(John.will come, if he is through in five hours.)

but : (2) * Jean viendra, s'il aura fini dans cing heures.

(¥ John will come, if he will be through in five houxrs).

hs we mentioned, . the sentence :

(3) 11 2 fini dans cing heures.




(c)
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is substandard, while (1) is not, the standard form of (3) being :

I1 aurs fini dans cing heures.

This fact suggests that (2) is the source for (1) where the future has been deleted,

this is confirmed and made more precise by the fact that we have :

* Jean viendra, s'il va avoir fini dans cingq heures.

though : I1 va avoir fini dans cing heures. is acceptable.’

There are parallel restrictions for imperfect and conditional :

Jean viendrait, s'il avait fini dans cing heures.

but © *Jean viendrait, s'il (aurait + allait -avoir -)Tini dans cing
heures.
The rule : -
Fut —_ for the wmain verb of a si-sentence

covers all cases : future or conditional, with auxiliaries or not. This rule also

applies in subordinate clauses of the form : comme si S (as if S).

It could be argued that (a) and (b).are two cases of application of a single rule

of future deletion, howeVer other facts suggest that we have two independant such

rules. The rule given in (&) is restricted to certain verbs (Vendler), i.e. the

sentence :



(4) “Jean plait & Marie demain.

(Jobn {pleases + is pleasing) to Mary tomorrow).

is entirely unacceptable, it cannot be interpreted with future meaning, even

substandard. On the other hand, the sentence :

Tout sera parfait si Jean plait & Marie demain.

(Everything will be perfect if John pleases =~ Mary ‘ tomorrow).

where rule (b) has applied to (4),is entirely acceptable, which shows that to
(4), rule (b) applies, but not rile(a).

1.4.2 The system (T) will allow sentences like 3

Jean va venir d'accepter.

where immediate past and immediate future co-occur. Such sentences do not appeax
to be acceptable. The notion Y"immediate" is related 4o some notion of measure
of time, this "measure" depends on the main V (Stefanini).

The system (T) does not account for the "overcompound" tenses (temps surcomposés).

While we excluded various tenses on the grounds that they no longer belonged to
standard spoken French, overcompound tenées seem to be employed by many speskers.
However we were unable to obtain consistent data about their use, except for the

fact that they are more natural when attached to finir (to stop), than to any

other verb.

2. Ruies.

The tense element T is to be placed between subject and verb, in the basic structure

—



of the sentence for which we write :

Npn TVSL -

- this analysis has been justified for English in Chomsky [1] where, a mechanical device
for affix permutation is described. It applies to our description of tenses under the

following conditions :

- affixes (afx.) are : afx. = pn. + pres..+ impf. + inf. + pp. ;

- in order to have only one rule for affix permutations :

[afx.p] : afx. V — (V afx.) = V

where in the right member afx. is attached to V.

Various itemsAlike preverﬁgiﬁﬁronouns, negatia; partiéles, certain adverbs, have to

be placed after the tense arrangements take place, otherwise much more complicated rules
" would be needed for ocbtaining the same effect. |

For the same reason Aux. has to be specified at the same level by the rules :

r(&trelpp. V.

(1) = AuxVe hr

tr

Aux = r(avoir)pp. + r{venir) de inf.

—
.

then : - (2)

-

//etr/&s a class marker shared by

~ verbs like : V. - = venir + tomber + ...
: etr X :

- intrinsically reflexive verbs = s'en aller + s'esclaffer + ...

-~ verbs that become reflexive by transformation = se lever + se casser + ...

. In the refllexive cases the basic representation of the verbs will be of .the type :

“enr{aller) reflx ; r(aller)reflx, en ; r{escilaffer} reiix. ; r{isver) reflx. ; r{casser)

reflx. ;



16

where reflx. is the reflexive pronoun either basic or brought in hy rules. The marker

//et%/has then to be placed by the xule s

V reflx, — Vet“ reflx., .
and the already given rule for specification of Aux. will apply.

———

3. Tense agreement.

3.1. The general problem.

Many complex sentences are built by adjoining to a main sentence with finite verb
(matrix senience), other sentences yith finite verbs which complement the matrix

_sentence (or its verb) :

(1) Jean boit, m8me quand il n'a pas soif.

Jean boit is the matrix sentence, boit is in present,

méme .quand il n'a pas soif is an adverbial built by means of a conjunction and of the

sentence : il n'a pas soif where the verb & is in present. The building process is the

L) ——
same as in relativization with zero antecedent.

These two tenses are, in general, dependent :

in (1) the pair (pres., pres.) corresponds 4o a correct sentence ; in :
’ p v

(2) *Jean boit, m@me cuand il n'avait pas soif.

the pair (pres., impf.) corresponds to an incorrect sentence. We will give examples of




3.2
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this type of constraints, and we will call them tense agreement donstraints.
Even though the problem is simple to state, traditional grammars never approached it
systematically. One of the most obvious reasons being that, given (T) (1.3.2) which

enumerates 24 tenses,in order to test the grammaticality of structures of the type of

(1), the 24 possible tenses of the matrix sentence have . to be confronted with the °

24 possible tenses of the dependent sentence; this makes 576 cases to test (fn.3) for

each type. of structure which furthermore depends on :

-. the type of conjunction which introduces the aependent sentence, as in :

S, » (pendant + d&s + aussit8t + parce) que S, -

(So , (while + as soon as + because) 51)

- the type'of verb entering SD and 51 :

Pendant que Marie est sortie, Jean pleure.

but :- - *Pendant que Marie a bu, Jean pleure.

Examples

3.2.0 Adverbs

In the following examples we restrict the tenses to :

Ta = (pres. + impf.) (E + inf.) (E + r(avoir) pp + r(&tre) pp)

,

Depending on the tenses, there are sentences which need to be complementéd by an

appropriate adverbial in order for them to be acceptable :.sentences in

conditional often require s si-sentence in imperfect or pluperfect, as a

complement. Sentences in future may. require adverbs of the type :

demain (to-morrow), .pour quatre heures (by four o'clock), etc.
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Tense agreement studies should in fact be generalized so as to include the study

of non-sentential time adverbials like :

- hier {yesterday), récemment (recently) which are intrinsically past

Jean (a travaillé + travaillait) (hier + récemment).

(John (worked + was working) (yesterday + rzcently).)

* Jean travaille (E + ra + rait)  (hier + récemment).

(* John (works + is working + will work) (yesterday + recently).)

-~ demain [itbmorrqw); intrinsically future :

Jeen saura cela demain.

“(John 'will know it by “‘tomorrow).

*.Jean (savait + a su + sait) cela demain.

(* John (knew + knows) it by * tonorrow).

~ aujourd'hui (itoday) has no intrinsic tense property, all sentences :

Jean T r (travailler) aujourd'hui.

(Johé T work “today).

are acceptable for any realization of the tense T.

——

3.2.1  In. the sentences of the type :

Jean dit que Marie boit beaucoup trop.

( John (says + is saying) that Mary drinks $00 much-)




——

there are almost no tense constraints between VO = dit'(saj) and V1 = boit,

—— m—— ——

(drink). Most of the 64.sentences 3

Jean Tar(dire) que Marie Tar(boire) beaucoup. trop.

(John T say that Mary T d;ink too much).

are acceptable, with various degrees of comfort and provided that certain

adverbial adjustments are made.

3.2.2 In sentences of the type :

SD aussitbt que 51 = Jean pleure aussitdt cue Marie boit.

The constraints between the tenses : TD of VO = pleure and T1 of V1 = boit, are

indicated in the table below. An asterisk indicates that the corresponding

" combination of So‘and 51 is not grammatical, an interrogation mark indicates that

it is dubious 6;_Eolldaaial (fn.4).
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.
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That at least part of the agreement rules depend on the particular classes of verbs

occurring in the subordinate sentence can be seen by studying the sentence :

Jean pleure, pendant que Marie sort.

where the constraints, different from the preceding ones, show the influence of

aspectual‘features in connection with the nature of the verb and its past tense .

‘auxiliary.
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3.3 Remarks on tense agreement rules

3.3.1 Tense constraints appeariin sentences of the general type

{3) SD, conjunction 51.

From a transformational point of view, (3) is ahalyzed as a combination of two

sgntenées by a Ybinary" or "generalized" rule. In order to respect the tense

agreements, conditions have to be stated for SD and S1 that relate their tenses. In

—

—

.terms- of Chomsky's analysis ([4]) underlying 753; is a base structure, in which SD

and 51 do not have to be in agreement; this is an instance of "blocking". A possible

r—

device for the description of the transformable bases, could be the one described

by Klima [2] for uhe blocking that occurs in the process of embedding a relative

clause into a matrix sentence. In terms of HcIIlS s "parallel structures” (fﬁ]) these

constraints are just a special case of his general notion.



3.3.2 The preceding descriptions dealt with finite forms of verbs. Infinitive and
subjunctive forms will be considered as forms where the tense endings have been
> . H .

replaced, in certain positions, by the endings inf. and subj.. Ve will assume

————

that, underlying these two endings, there are finite forms corresponding to the

tenses : (pres. + impf.) (E + Fut.) and which ar& constrained by agreement rules ;

-this solution accounts simply for restrictions that certain time adverbials have,
~inside infinitive and subjunctive.complements.

We will Qse_such tehée-tim? adverbial constraints in order to reconstruct finite
- forms.

Ve will see that :

Jean décide de travailler.

(John decides o work).

has to be derived from :

Jean décide qu'il T r{travailler).

(John decides that he T work).

.by means of tramsformations that will change qu'il T{that he T) to de inf. (to)

(il (he) referring to Jean (John}). The problem is to reconstruct the T

o<

-occurring in the base form. If we consider :

(4) *Jean décide de traveiller hier.

(*John decides to work yesterday).

(4) shows that T cannot be impf. or pres. Aux. pp. (past), otherwise from :

Jean décide qu'il (impf. + pres.Aux.pp. )x(travailler) hier.

(John decides that he past work yesterday).
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fn.l

fn.2

: %n.3

fn.4

one would derive (4) which is ungrammatical. By using other time adverbials

(demain (.tomorrow), dans cinq heures (in five hours), etc.;.), since :

Jean décide de travailler demain.

{(John "decides" {o "work" -tomorrow).

is correét,vWE'are left with T = pres. Fut. (future).

This type of argument will be used in various areas of the study of complements.

Footnotes.

Phonetic representations will be written between slanted bars. When we list a series

of 6 verbal forms or of 6 endings, their order corresponds o : 1st person of

_singular, 2nd p. sing., 3rd p. sing. ; ist p. plur., 2nd p. plur., 3rd p. plur.

We have no reasons for éhoosiﬁg this. rule rather than the xule :

pres. inf. — pres.,

Y

Certain traditional grammaré'rightfully attribute tense properties to verbs like :

devoir, pouvoir, the introduction of these auxiliaries which constitutes a special

study i itself, increases the number of cases to be tested.

In general the least reliable data grouped themselves in the right lower part of

the matrix. This area corresponds to the most complicated tenses (three levels of

~affixes and auxiliaries) in agreement with equally complex fenses. An interpretation

of this fact could be prdposed in terms of amounts of computation necessary for

checking the agreement : in the left upper part, the computation consists of

comparing two affixes, correlatively the acceptance of the corresponding sentences is

‘very easy to decide.
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II - PREVERBAL PARTICLES

e describe a set of short monosyllabic morphemes, that appear in preverbal
positions (fn 1). Most of them are “traditionally called pronouns, we call them here
preverbal particles (pvp's), and we will study some of their grammatical properties and

———

the restrictions found on their left to right order.

Their list is the following. @

Je, tu, il, élle, nous, vous, ils, elles, on, ne, me, te, se, le, la, les,

L e e T T

lui, leur, y, en, ce.

First and second persons will bé‘called/ﬁialogue pvp's ; the fact that they
have been called pronouns has been criticized on the gro:;E; that there are no nouns that
they could repiace. To a certain extent third person pronouns can be considered as
replacing nouns, with various exceptions; énd under special conditions and adjustments.
The notion of replacement is still waiting for a detailed study. In fact "direct speech" :

Jean dit & Pierre : je te propose de partir.

whére’igirefers to Jean, and te to Pierre, suggests some device of replacement.

1. Sources.
The main operations that lead to pvp's are @

1.0.1. Pronominalization

In a discourse, very ofﬁeq"a given noun cannot be repeated. Usually,
and depending on the grammaticai positions, repeated nouns are replaced by
pronouns of the third berson or are simply erased without reblacement ; certain
pronouns are reduced to pvp's. Sentences as sources of pronouns, and their

relations to nominals, will be discussed‘'in Chapter V § 3.2,
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/e have for example :

% Jean a demandé & Pierre de remplacer Jean,

*(John asked Peter to replace John).

where the two Jean's (Johnfs) refer to the same person

The second Jean (John) is pronominalized and reduced to le, (him) yielding :

Jean a demandé & Pierre de le remplacer.

(John asked Peter to replace him).

where the pvp le (pronoun him) is understood as referring to Jean (John)

?¥*Jean a regardé des livres et a acheté un' livre,.

(?¥John looked at some books and bought a book).

is reduced to :

Jean a regardé des livres et en a acheté un.

(John looked at some books, and bought one).

- where the pvp en (pronoun one) is understood as replacing livre (book).

—— e s

As we mentioned,. pronominalization is limited to 3xd persons, dislogue

pronouns cannot result from such operations of redundancy removal.
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1.0.2. Detachment

We will call definite, a noun phrase preceded by one of the determiners,

demonstrative, definite, or possessive :

(ce + le + son) (vin + garcgon)

((this + the + his) (wine + boy))

roper names, and certain pronouns will also be considered as definite

noun phrases: we will write :
?

Def N = (ce + le + poss.).g n N + N proper + Pron.
Pron = moi + tol + nous + vous + lui + elle + eux + elles + soi
(g (for gender) = E + fem (for feminine), n (for number) = E + plur (for plural)).

A definite noun phrase in subject or complement position may undergo the

Tollowing operation,called detachment, which brings some redundancy into a

sentence

a pvp referring to the phrase,and playing the sam€ grammatical role is

introduced, the resulting sentence has a special intonation pattern where the

phrase is separated from the sentence with pvp, by a discontinuity of intonation

marked : %# ; ih certain positions, the "detached" phrase becomes permutable with

the remaining sentence :

Pierre remplace Jean.

[detach] ——3  Pierre il remplace Jean.

[detach ﬁ] —_ I remplacé Jean 5§E Pierre.
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Pierre mange (le + ce + son) g3teau.

[detach] ~» Pierre le mange #& (le + ce + eon) g@teau.

[detach p]— (le + ce + son) g&teau =% Pierre le mange. (fn 2).

1.1. Subject

The pvp's :

Je (ist), tu (2nd), il (3xd), elle (3rd, fem.), on (3rd),.nous (ist, plur.), vous

Yzhd, pluf??, ils (3;3; plur.), elles (3xzd, fem.:_blur.) (fn 3)

can all be found in subject.positions:: verbs agree with them in pexrson and number,

11 can be either masculine singular or impersonal, on is indefinite but is often usec

in a somewhat colloquial way with the meaning of nous, and vous can be the polite
- . re . N . 7 .

form of 2nd person of singular § ce in certain constructions has pvp properties.

1elels Pronominalization of the subject

Il; elie, ils, elles (he, she, they? them) xesult from pronominalization

in discourses like :

Jtai téléphoné (& un+ au) plombier, il viendra demain.

(I telephoned. to (a + the) plumber, he will come *tomorrow).

where il (he) refers to the plumber mentioned in the first sentence.

The source for il (he) is a definite noun phrase &

Jtai téléphoné (% un + au) plombier, (le + ce) plombier viendra

demain.
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(I telephoned to (a + the) plumber, (the + this) plumber will come

EOMOTIOW, )

That an indefinite noun phrase cannot be a source, can be seen from :

Jtai {éléphoné (& un + zu) plombier, un plombier viendra'demain.

. (I-telephoned to (a + the) plumbexr, a plumber will come “tomorrow).

where the twooccurrencesof plombiex (plumber) refer to two different plumbers.

Ve will use here demonstrative noun phrase as sources for certain
pronouns and pvp's ; proper names will also be éoﬁrbes, they share moxre
propexrties wigﬁ_aemonstrative noun phrases than with rnoun phrases with
definite afticles (behavicur with respect to restrictive relative clauses,

genitive complements).

1+.1.2. Pronominalization of nouns complements of subjects.

Discourges like :

Je vois (la + une) maison, le toit en est wouge.

have among their possible interpretations :

Je vois (la + une) maison, le toit de ceite maison est rouge.

(I see (the + a) house, the roof of this house is red).

the source of en is a demonsitrative noun phrase complement of a noun,’

—

(i)  this source is not restricted to "complement of the subject" but is

the laét_noun phrase of a series of unbounded length (fn 4) :
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Llextrémité du pied en'est:usée.

can mean Ltextrémité du pied de cette table est usée.

(ii) the subject may be definite or indefinite 3

Une cheminée de cette maison est penchée.

Une cheminée en est penchée,

(iii) this transformation is restricted s

- to cextain verbs ¢

Une cheminée de cette maison fume. *Jne cheminée en fume.

—~ to certain types of noun complements 3

Le verre de vin est servi. ¥ e verre en est servi.

" in this case we could argue that the absence of demonstrative determiner

from the source prevents the derivation of the incorrect form; however we

will see that this is not the case in other positions, sequences de N where

+
N has no determiner can be sources for en.

The fTact that wé'have :

Le frére de Jean est gentil.

but ‘ *¥Le frere en est gentil,

is another such case of restriction.

1.1+3. Detachment
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Only definite noun phrases can be detached, with introduction of

a subject pvp.

s

“(Ce + le + son) vin est bon. -

(ce + le + son) vin # il est bon.

Jean vient. —_— Jean g il vient.

Je vais 3 Paris. —> Mois# je vais & Paris,

-

Nous allons & Paris.—> Nouss# nous allons-3 Paris.

Nous allons & Paris.—> Nous # on va & Paris.

and detached elements can be permuted with the rest of the sentence.

Indefinite noun phrases cannot be detached :

Un plombier est venu.*Un plombiers il est venu.

1.1.4 .7 Inversions

Thexe are cerjbéin constructions where the pvp subject (pvpz ) and

its verb have to be permuted, the rule :

pvpg V —> PVPs applies

o questioné : Il vient., — Vient-il:?

- in relation with certain conjunctions : A peine vient-il que S.

while : ?7*4 peine il vient que S.

also : ' Reviendrait-il, que Pierre ne

le recevrait pas.
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When the subject is not a pvp, but a noun, then the corresponding pvp !

appears and the permutation rule applies @

Jean vient-il 7

A peine Jean vient-il que S.

Jean reviendrait-il que S.

That the apparition of the pvp is not due to detachment, can be'seen from

m————

the following facts :
- it applies to indefinite nouns :

(un homme + quelqulun) vient-il 7

A peine (un homme + quelqi'un) vient-il que S.

Un homme reviendrait-il que S.

- the characteristic intonation is not present,

- the noun subject cannot be permuted.

This permutation appears with other conjunctions (aussi, ainsi) and with

sentences containing the adverb peut-&tre (perhaps).

1.2+ Negation

The morpheme ne, part 6f negation, appears at the right of the subject (pvp

or not)

(Jean + il) ne mange (pas + rien).
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1.3. Direct complements

Ve will study pvp's, the source of which is a set of non-prepositioﬁal

complements of the verb which includes direct objects, sententilcomplements, and

certain adjectivals,

1.3.1. Pronominalization of direct object complements.

Direct object complements appear in the non-prepositional position N1 of 3

N VN, X
o 1

‘where V is a "transitive" verb and X other possible complements. The notions
‘"queQZ" and "transitive! are not»d;éd with their traditional sense; they are
best characterized by the syntactic notion:verb with a complement source

of the pvpls : le + la + les.

A, Different referents for sdbject and direct object.

(i) N1 =/Gialogue pronoun : moi (1st), toi (2nd), nous (ist, plur.),

vous (2nd, plur.).

this ispossible:dnly/if V is such that it admits human direct object

complements, in this case we have :

% Jean déteste (moi + toi +. nous + vous).

(John dislikes (me + you + us)).
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* Tu détestes{moi + nous).

(You dislike (me + us)).

although these forms are not grammatical (3.1) they will be taken as

sources for the corresponding correct sentznces with the pvp's : me, te, nous

vous 3

Jean (me’ + te + nous + vous) déteéte.

Tu (me + nous) détestes.

(ii) N, = definite noun phrase, with no restriction on the class,

corresponding pvp's are : le, la (fem.), les (plur.) = (fn 5) (fn 6)."

r—sa— vt g — s

The pronominalization has the -:restrictions described in § 1.1.1, examples

are 3

Jean déteste (Pierre + ce g&teau). —»Jean le déteste.

Jean déteste (Jeanne + cette tarte).->Jean la déteste.

Jean déteste (ces personnes + ces g8teaux + ces tartes).

—3 Jean les déteste.

In such examples N1 can be preceded by the predeterminer tout in agreement

a—
——

with N1.
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(iii) the position of N1 is occupied by a sentential complement :

que 5 which can be "pronominalized" into the neutral pvp le.

B

In the context : Pierre viendra eeo. we have 3
+es Jean sait que Pierre viendra, —>  eesedean le sait.
.+« Jean veut que Pierre vienne. —> -~ eessdean le veut,

eeo Jean dit & Paul' que Pierre viendra. —s " ....Jean le dit & Paul.

(dv) the position of N1 is occupied by an adjectival, (Adj) the class

of V is resiricted, the adjectival drops and the neutral pvp : le appears

— . ot

- adjectives :

Jean (est + devient + reste) intéressant.

— Jean le (est + devient + reste).

but : - Jean mourra jeune..—> ¥ Jean le mourra.

~ past participles in passive sentences :

Jean a &té battu par Pierre.

Jean 1'a été par Pierre,
v par

- past partiqiples of verbs with auxiliary Eire also seem to have
this property :

Jean est arrivé et Pierre est arrivé aussi.

‘?Jean est arrivé et Pierre l'est ‘aussi.
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- other adjectivals : Jean est de (haute taille + bonne compagnie)

—> Jean 1ltest. (and ﬁot ¢ Jean en est).

In all cases (i) to (iv) pvp's were obtained by a redundancy removal

operation in an appropriate context, the same pvp's can be obtained in

the same positions through detachment.

Examples :

Tu nous détestes —_— Tu nous détestes F#~ nous.

Jean déteste (Jeanne + cette tarte + son attitudevf la maison).

——> Jean la détestefi(Jeanne + cette tarte + son attitude + la maison).

but indefinite nouns cannot be datached this way @

Jean déteste une fille. —> ¥ Jean la déteste.#éuneifille.,

We also have :

Ce livre vaut ses deux cents francs,

—>5 Ce livre les vaut;#:ses deux cents francs.

Jean sait que Pierre viendra.

— Jean le sait#* que Pierre viendra.

Jean est intéressant.

—> Jean l'estZ intéressant.

Jean est de bonne compagnie.
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+—> Jean l'estzt de bonne compagnie.

The resulting sentences all have the characteristic-pattern of
" pause~intonation, the detached element can be moved in front of the

sentence.

(v) N1 is an indefinite noun phrase ; there are various cases, and

some depend on the class of the noun, they all correspond to the pvp en.

I Countable nouns.

I.I. singular :

11 regarde (un camarade + un g8teau)..

—— 11 en regarde un.

I.11. plural :
I.11.1. nﬁmerals :

I1 regarde (deux camarades + trois g&teaux).

—> Il en regarde (deux + trois).

In these cases I.I, I.II.I, modifiers (adjectives, relatie

clayses) are not erased by pronominalization.

11 régarde'un gros giteau. .




38

— Il en regarde un gros.

11 regerde deux cemarades qui partent.

—> Il en regarde deux qui partent.

I.IT.II. adjectivai determiners (they agree in gender and numbex

(plural) with the noun, they cannot permute>as the adverbisls

determiners do (§ 3.3.2.0.)."

I1 voit (certains + plusieurs) camarades.

—> 11 en voit (certains + plusieurs),

In this case there are restrictions on the nature of modifiers

Il en voit plusieurs qui partent.

but ¢ ? *Il en voit plusieurs bons.

while we have @

7 I1 en voit plusieurs de bons. (possibly substandard).

Negative adjective 3

Il ne voit aucune tarte.

—> Il nten voit aucune.

Chaque is not a member of this class.
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II Non countable nouns (partitive) and indefinite plural.
In sentences like 3

12 achéte {(du pain + de la viande + des fonétiannqires).

the definite articles le, la, les are considered as "generic!

articles.
These noun phrases pronominalize :

——> I1 en achgte.

when adjective modifiers are present we- have 3

11 en achdte (du frais + de la bonne + des bien placés).

III Adverbial determiners : they are not restricted to particular
classes of nouns. If they do not determine a noun, they are
simbiy adverbs modifying a verb which does not have to be

transitive :

Jean a.mang€ beaucoup de fruits.

Jean a mangé beaucoup.

Jean a dormi:beaucoup.

these adverbials can. be permuted :.

Jean a beaucoup mangé de fruits,
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Jean a beaucoup (mangé + dormi).

II1.1 positive

Jean voit,(beaucoup‘+ peu + trop + assez + plus + moins +

énormément + ...} de (camarades + misdxe)..

—> Jean en voit (beaucoup + peu + trop + assez + plus + moins +

BROTMEMETTE + eoa)e

I1I.11 negative

Jean ne voit (pas + plus + jamais) de camarades.

Jean n'en voit (pas + plus + jamais).

I11.111 restrictive

A noun phrase can be "restricted" by the device :

pvp ne and cque preceding the néun phrase :

I1 ne voit que (une fille + deux g&teaux).

—> Il n'en voit que (une + deux).

ITI.IV comparative

Jean voit (tant + tellement) de g&teaux que S.

—3 dJean en voit (tant + tellement) que S.

Jean voit autant de filles que de gargons.
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—> Jean en voit autant que de gargons.

ITI.V, combinations.

Some of the preceding adverbials can be combined :

beaucoup trop " but : ¥ trop (assez + beaucoup)
jamais plus but : * pas jamais, * jamais pas
pas trop ‘ but : ¥ pas peu

ne V (pas + plus + jamais) que,but : ¥ ne V que (pas + plus + jamais)

etCase

In all gases and subcases of § (v),-instead of obtaining

en by pronominalization, it is possible to obtain it by detachment.
.CDIIESpDﬁdinthO examples I we have :

11 en regarde un #(de camarade + de g&teau).

Ilién regarde deux#de gSteaux.

" I1 en regarde ;trois # de camarades.

Il:en voit (certains + plusieurs) # de camarades.

where the preposition de appears in front of all détached forms. .
In examples II and III de is already present, but in the detached

element an article (definite generic) appears :

11 en ach&te % (du pain + de la viande + des fonctionnaires).

I1 en voit (positive adverbial determiner)#(des camarades + de le

misgxe).
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Il n'en voit (negative adverbial determiner)#(des camarades +

. de la misere).

Detached slements without the generic article are also.allowed,

Identical referents for subject and direct object.

(i) dialogue persons.

We find the pvp's : me (1st), te (2nd), nous (1St; plur.), vous

s - —

(2nd, plur.) :

Je me (regarde + saoule).

Vous vous (écoutez + trompez). etCeus

(ii) 3rd persons.

We find the pvp.se, singular or plural.:

11 stamuse.

Ils stautorisent & le faire.

The reason = such  constructions are so described, is that all

theianerbs can alsb‘take a direct object cdmplenent with a referent

different from the referent of the subject as in :

I1 (me + te + nous + vous + le + les) (regarde + saoule

+ écoute + trompe + amuse + autorise & le faire).
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A passible way to obtain these pvp's is by using & noun identical

—

to the subject in post verbal position, as a.source. However in

certain cases, like tromper, amuser, the meaning does not appear

"to involve a direct complement which would be reflexivized :

Jean s'amuse.

is in fact ambiguous and means 3
Jean has fun.
which does not seem to involve an object, and :

"

Jean amuses himself.

where Jean performs . a voluntary activity on himself. Also the

nature of the determiner of the underlying object raises a problem.

The distributian criterion is unsufficient, it would relate : Jean

i

bat N and Jean se bét by reflexivization. (Jean = N),

but we have : Jean se bat contre N1.

while : *Jeaﬁ?bat N contre N1.

-1.3.2. Nouns complements.

Cexrtain indefinite determiners can occur in front of a prepositional

phrase de N where N is a definite noun phrase which roughly speaking indicates

"inclusion®.

Il voit (un + deux + plusieurs + certaing + quelques uns) de ces hommes.
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Il ne voit rien de tout cela. .

. This de N phrase can be a source for en.

As a consequence a sentence like s

I1 a consulté des médecins, j'en connais plusieurs.

is ambiguous, the sources being :

«es j& connais plusieéurs-médecins.

+es je connais plusieurs de ces médecins.

In subject position,similar reductions take placs, but there is no

apparition gf en, as in :

Il a consulté des médecins, plusieurs connaissent le probléme.

Nominal determinexrs :

Certain nouns (N1)'play, at least semantically, the role of

determinexrs : -

N1 de;N2 = une bahde (d!'oiseaux + des oiseaux qué tu connais)

+ un morceau (de g&teau + de ce gateau)

In objaﬁf positioné; de N2 can be pronominalized; with apparition

of en
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Various class constraints may hold, between N, and N2 depending

1

——

N, =
on Ny
after : bandeyecey N2 is a plural/%nimate/noun H
after : équip€s.eecy N2 is a plural/human/noun ;
after : tas, montagneseces N2 is a plural/&nanimate/houn, or
a/concrete/fnass/noun ;
after : tranche, morceau,
partseces N2 is aﬁnass/noun ;
. after : un (certain + grand)
nombre,,t,,A .EZ is a plural/&guntable/joun.

More restricted phrases of this type occur : verre de vin,

boite de g&teaux ...

They all pronominalize with apparition of en, and also can be

detached:

I1 en voit une bande #d'oiseaux.

I1 en boit un verre # de vin.

C Pronominalization of noun complements Qﬁon»humaqﬂ

This type of pronominalization is guite similar to the one described

- for subjects (1.1.2.) :

a definite,/hon-human/noun, last complement of a series of noun

complements of the direct object; pronominalizes, and en appears (fn 4) :

11 examine l'extrémité du pied de cette table.
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I1 en examine 1l'extrémité du pied.

The main differences between § B and § C lie in the relations
betwsen consécutive nouns sepérated by de. The ¢aseé of § A are analyzable

in the same way.

D Pronominalization of noun complements yhumaqﬁ.
This guestion is similar to the one described in 1.1.2. and 1.4,
but the pronominalized nominal ;ah vary in person and number; accordingly

the following pvp's occur

dialogue : me (18t), te(2nd), nous (1st, plur.), vdus (2nd, plur.)'

r— ————

3rd pgrsons different from the subject of the vexb : lui, leur

——

(plur,) ' . .

3rd_bersons identical with_the subject of the verb : se.

The phenomenon depends on the  relation between Ni and N2 H

(i) "possession" relation :

We have the following pair

MM n répare la voiture de Jean.

(2) I1 lui répare sa voiture.

i N

while : Il répare la voiture & Jean. s éubstandard.'

[

If acceptable : Il lui répare la voiture. - is quite substandaxrd (fn;f).

We will use the following operations in order to relate (1)ﬂaﬁd (2) :
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- detachment of N2 with respect to N1 3

—— Dl

in &8ll positions definite noun complemente can be detached @

La bague de Jeanne est en or.

——  Sa bague # 3 Jeanne#'est en or.

Jean pense & la robe de Jeanne.

—> Jean.pense & sa robe #44 Jeanne. etC...

These detached forms are not permutable.
-In our case we would have :

(1) Il répare la voiture de Jean.

(3) — I répare sa voiture# & Jean.

then in (3), & Jesn, is analyzed as a verb complement like in (1.4.) and can

‘be :

- pronominalized :

(2) 'I1 lui répare sa voiture.

~ detached with respect to the verb :

11 lui répsre sa voiture # & Jean.

(ii) vpart of" relation :
We have the following pair :

(1) 11 répare la voiture de Jean.

(2) Il lui xépare sa voiture.




while : (6) Il examine ies cheveux'é Jeanne.

" is rather substandard.

(1id)

" The precéding solution for relating (4) and (5) would yield :

Il lui examine ses cheveux, which is substandaxrd.

A solution would consist of a modification of the rules, tasking into
account the particular class : nouns/&nalienablevparts of human beings/and
attributing to them a possessive cross reference element. |

This solution would have . the advantage of relating two other facts :

The sentence : Jean mange son repas. (with son referrihg to Jean)

has no passive, and the sentence. : Jean remue les leévres. (where ltvres

has to be understood as belonging to.Jean)

has no passive either ; we could relate this interdiction to the presence

of the cross reference link.

extension ta/hon-humaq/nouns.

The process of § A extended to/non-human/nouns does not yield

completely incorrect santences,_butAonly dubious or substandard ones :

Il répare le dessus de la table.

? Il lui répare son dessus 4t & la table.

- The detached forms issued from noun complements are not permutable.
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1.3.3. Reciprocals

A solution for the description of the plural reciprocal pvp's : nous, vous, se

could consist in using two source sentences of the type :

NO v N1, where NO and N1 can be of the same class, and the transformations

Jean insulte Pierre +# Pierre insulte Jean.

—3 Jean et Pierre s'insultent.

This transformation raises various problems about :

- the source for/&ialoguq/bersons B

Nous nous insultons.

Vous vous insultez.

- the nature of certain accompanying forms :

Ils stinsultent {(mutuellement + l'un l'autre + les uns les autres +

entre eux).

- the nature of certain intrinsically reciprocal verbs 3

I3s stentretuent.

1e4. & N complements




Certain prepositional & -noun phrases are sources of pvp's ; the sources N1

Sp— ——

below will be demonstrative noun phrases. These prepositional phrases occur within

various frames.

A Different referents for subject and complement.

(il/kumaq/hodns (fn 8)

I./bialogue/persons s me, te, nous, vous.

We have : Jean sudééde 3 N1.

—~—> Jean (me + te + nous + vous) succide.

Jeaq«donne un livre & N1.

——> Jean (me + te + nous + vous) donne un livre.

11 3xd perSOGSr: lui, leur (plur.).

“Jean succdde a(Pierre + ces personn=s).

~—> Jean (lui + leur) succide.

Jean' donne un livre 3 (Pierrs + ces personnes).

~—> Jean; (lui + leur)'donne un livre.

Not all é-cohplements generate pvp's :

ot Omtmg—

Jean pense 2 Marie.

,—y ¥ Jean lui penses

instead we have : Jean pense & elle,”

while we had ¢ * Jean succide & (elle + moi + ceslde
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(ii) /Non—human/nouns Ty

-

~Jean pense & (cet événement + ces &vénements).

——> Jean y pense.

Jean attache de l'importance & ce poteau.

———> Jean y attache de l'importance.

Not all & N/non-human/complements generate y 3

Jean compare son traveil & celui de Pierre,

——3 * Jean y compare son travail.

(iii)/Placq/nouns Y

Jean va 3 Paris.

— Jean y va.

However this type of a-complements should rather be considered as a

" case of/%lac%/éomplement, not limited to the preposition a s

Jean mange dans ce restaurant.

S — Jean y mange.

Pairsllike :

. I1 fait un voyage & la mer.

= IL y fait un voyage.




might suggest that y‘ériginatas fxom an‘N? complement of an‘N1 since ¢

—— — L

Un voyage a la mer.

. may constitute ‘a whole noun phrase ; however while we have 3

Il raconte un vayage 3 la mer.

the sentence :

11 y raconte un voyage. .

is not acceptsble with the same meaning. As a consequence the sentence:

Il fait un voyage & la mer.

is structurally ambiguous, one structure with & la mer complement

of fait, fhe other with un voyage & la mer complement of fait.

The following peculiar phenomenon occurs with allerj we have :

Jean ira & Paris.

but *Jean y ira.

. e

- An argument involving assimilation of one of the. two i's seems

difficult to support since the sentence :

I1 y idéalise la femme.

f(ﬁith yAréferring to dans ce livre for example)

is quite correct. Moreover the sentence :
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Jean aimera Paris,il ira souvent.

is understood with the/blace/adverbial & Paris attached to ira,

while the parallel sentence :

Jean aime Paris, il va souvent., -

is completely unacceptable.

The phenomenon is restricted to simple future and to conditional :

~ Jean y sera allé.

¥ Jean sera allé.

and the zeroing of y which seems to be related to the presence of

subject pvp's is optional :

Jean aimera Paris et il y ira souvent. is acceptable,

These facts show that the roots of aller : v and all on the one hand

and ir on the other, are not only morphologically different but
syntactically as well.
More generzlly the presence of such adverbials seems to be

restricted :

Je réve de ce repas dans cette chambre.

does not pronominalize twice into :

* J‘y en réve.

(iv) Sentential complements : y.

Sentential complements of the form & ce que S reduce to y 3

-—
g ————————
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Pierre viendra, Jean tient & ce que Pierre vienne,

———3 Pierre viendra, Jean y tient.

Not all a ce que S comblements reduce this way :

Je reconnais Jean a ce qu'il viendra demain.

— ¥ J'y reconnais Jean.

In cases(i)io(iv) detachment applies, yielding the same pvp as

with profiominalization.

B Identical referents for subject and complement.

(i)/bialogue/: me, te, nous, vous.

Je donre & N dix minutes pour faire cela.

——3 Je me donne dix minutes pour faire cela.

(ii) 3rd persons : singular or plural se.

Ils disent & N que Jean viendra.

——> Ils se disent que Jean viendra.

Problems of ambiguities and sources arise, that are similar to the

ones mentioned for direct object (1.3.1.B).

£ Reciprocals : plural : nous, vous, SE.

Parallel to' : Jean ressemble & Pierre.

we find 3 v . Jean et Pierre se ressemblent.
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and without pvp : Jean et Pierre ressemblent l'un & 1l'autre.

D Remark.

We gave a number of properties of pvp's with respect to'proper
verbs (i.e. one morpheme V)§ all these facts are extendable to various

verbal expressions, as for example in 3

Jean est fidele & (Jeanne + ce principe)

—>  Jean (lui + y) est fidele.

Jean fTait attention & Jeanne.

—_— * Jean lui fait attention.

Jean fait attention a ce principe.

—_— Jean y fait attention.

Jean a intér&t a venir.

—_ Jean y a intérét.

1.5. de N complements.

A large variety of such complements is associated the pr_én.

Normallx/&uman N's cannot be sources for en.

1.5.1. /Non-humaq/nouns.

de~complements in various structures can be sources for en :

— —

A. Definite complements in demonstrative form (fn.9) :

Nc V de N1 = Jean réve de cela.
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—_— . Jean en x8ve.

No v N1 de N, = Il entours sa moison do cette grille.

—> Il en entoure sa maison. '

N VaN, de N, = Il parle & Jean de ce travail.

—3 Il en parle & Jean.

I1 Vde N que S = Il résulte de cette décision que Jean viendra.

—> Il en résulte que Jean viendra.

V is not restricted to verbs: but includés all sorts of verbal expressions :

V = gtre (adjectives + past participles + ...):

11 est (content + effrayé) de cela. -

—> 11 en est (content + effrayé).

I1 a (E + trés) peur de cela.

—3 Il en a (E + tr2s) peur.

Partitive, indefinite plural.

As we mentioned, (I.3.1. II) partitive and indefinite plural
determiners have the form :

Detp = de definite generié‘articlesde (le + la + les).

—— —— uans G g——

‘If after de, we admit that this determiner may occur, then:we must assume

that Detp reduces to #, as in :

I1 entoure sa maison de {grilles + grillage).

Il parle a Jean de travail.
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In this case de N is difficult to detach, while in the cases of definite

N's the detachment is quite natural

I1 en parle & Jean #£ de ce travail.

? % 11 en parle 2 Jean #= de travail.

We find this reduction phenomenon in other positiens where de can be

followed by partitive noun phrases; for example in passive constructions

where the preposition of the "agent" is de and the subject is Detp N :

Tout le wmonde adore Jeanne.

Jeanne est adorée de tout le monde. (fn 10)
while ¢ . Des personnes que nous avons rencontrées adorent Jeanne.
-_— Jeanne est adorée de personnes que nous avons rencontrées.

.

in various nominalizations

N. construit ces maisons.

—_— la construction de ces maisons.

N construit des maisons.

— la construction de maisons.

The"cacophony" rule (Arnaud) : de de Artg ~— de, is a natural way to

account for thése'vérious apparent exceptions. (Gross [2])

1.5.2. Sentential complements.

, we have :

In the left context : Pierre viendra,

Jean persuade Paul de ce que Pierre viendra.




~—> Jean en persuade Pierre,

Jean a peur de ce que Pierre vienne,

— Jean en a peur.

1.5.3. Adverbial of “conseguence"

Certain adverbials having a meaning that can be paraphrased by : de ce

fait, du fait que S, are also a source- for en.

De ce fait, Pierre dort. ——-> Pierre en doxrt.

Manner adverbial like : de cette mani2re cannot be sources for en.

1.6. DOther sources.
1.6.1. Transformational sources.

me, te, nous, vous, se gre found in connection with various transfor-

— o — o——— oot

person and numbef between subject and pvp @

- for certain verbs we have the pair type :

Jean est évanoui.

Jean s'évanouit.

but the verb évanouir alone does not exist ;

- we find pairs of constructions like :

I1 essaye de faire cela.

Il s'essaye & faire cela.
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'« certain redundancy removal operations might link pairs like

Je déclare (ma Tlamme + mes intentions).

(I declare (my flame + my intentions)).

Je me déclare. ,

(I declare myself).

Jean veut du mal & Pierre.

Jean en veut & Pierxe.

and could be a source for "intrinsic" pvp's (1.6.2) ;

———

w"middle" transformations :

N'nettoie ces verres facilement.

—_— Ces verres se nettoient facilement.

1.6.,2. Verbs with intrinsic pvp's.

These are verbs which do not occur (at least with the same meaning)

without a pvp.

- Reflexive verbs.

Certsin verbs do not have any forms without pvﬁ, they must

——en
.

present of person and number between subject and pvp

——

Jean se moque de Pierre.




In the sentence : - C'en est fait de notre projet.

it is not possiblé to find a complement that could be a source for en

(at least in modern French).

- Y.

In : 11 y & du monde qui vient,

y has no source. Martinet [2] has remarked that such constructions can

" be reduced in :

Y a du monde qui vient. ~ (substandard)

while When y has a source as in § 1.4,, this reduction-cannot occur
at all. o

- In :

11 s'en va.

two intrinsic pvp's are combined.

————

The basic représentation of verbs with intrinsic pvp's that we

_will use, was given in Chapt. I. § 2.

1.6.3, Expletive particles

The pvp's : me, te, nous, vous, se, lui, leur, occurring in

certain substandard sentences are called "expletive". They do not seem to
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be releted to the pvp's that originated from the previously described

o

sources., Examples are

Je (te + vous) le lui ai renvoyé |

Regardez (moi + nous) cela !

Je te la leur y ai apporté |

All these sentences have some exclamation intonation. They constitute

a marginal phenomenon that we will not try to describe more formally.

2. Properties of pvp's.

2.%. Relations to the verb,

The structure of the sequence of prlé that precedes the verb and its tense

———

has special properties with reépect to the fellowing transformations and

structures.

2.1.1 Conjunctioné.

(i) Conjunctions of several subject pvp's, or of subject pvp's and nouns

——— ———

or pronouns, are ungrammatical althought subject pvp's appear in a

. position which when filled by a nominal, allows conjunction :

¥ (Je et Pierre + Pierre et je + il et Pierre + ils et je + ...)

mangent.

while : (Jean et son frére + lui et Pierre + Piefre et lui) boivent.

(Pierre et moi + moi et Pierre) buvons,.
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2.1.2.

- saurce for

(ii) Conjunctions of complement pvp's are not allowed either : there are
no canjunctions of several pvp's) this is a consequence of the fect thot

a sequence of conjoined noun phrases is reqarded as a single noun phrase
which can then be the source of a single pvp @

———

(1) I1 mange ce fromage et cette tarte.

—> Il les mange.

and not : —» *I1 le et la mange.

~ there are no conjunctions of pvp's and nominals : (1) cannot be a

(2) * Il le mange et cette tarte.

this restriction is a consequence of the nature of conjunction rules
that operate on items in identical positions : in case (2) we have a

mixture of preverbsl and post-verbal positions.

- conjunctions may occur between nouns and pronouns, but ihe pronouns

are not pvp's :

Il obéit a Jean et & moi.

Toi et lui irez 3 Paris.

Adverbs

While many adverbs may be, or have to be inserted between subject and
verb or between verb and complements, the same adverbs cannot be inserted

into the sequence of pvp's or between a pvp and the verb (with the

———

exception dealt with in 3.3.2.D) :
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~Jean, souvent, boit de la bizre. is cprrect,

but :  *I1, souvent, boit de la bigre.

*¥(Je + tu) souvent bois de la bigre.

* Je ne souvent en parle pas.

"% Je le lui souvent dis.

Sentential inserts have the same type of restrictions ¢

Pierre, je vous l'ai dit, viendra.

but @ *I1, je vous l1l'ai dit, viendra.

2.1.3, Auxiliaries : avoir, Etre

2.1.1. and 2,1.2. show that pvp's have a tendency to agglutinate to the

verb ; more precisely, it is to the part of the verb that carries the tense

that pvp's agglutinate. In the preceding examples the tense carrier was

the verb itself; in sentences where the tense is carried by an auxiliary,

adverbs may occur between auxiliary and verb but not between pvp's or
between a pvp and the auxiliary.

tense auxiliary 8tre ¢ I1 y est souvent allé.-

"tense auxiliary avoir : Il le lui a souvent dit.
passive auxiliary €tre : Ceci lui est souvent dit par Jean.
" but s * I1 souvent y est allé.

* I1 le lui souvent a dit.

¥ Ceci lui souvent est dit.

2.1.4, "Causative" constructions.
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The main exemple that justifico the sppelletion esusstive involves

the verb faire 3

the sentences Pierre fait dormir .Jean. ‘

Pierre faire lire un romsn & Jean.

Pierre fait construire sa maison pax Jean.

" will be analyzed into two parts(Kuroda {1]) :

- a causative operator t Pierre fait

- sentences : Jean (dort + 1lit un roman + construit sa maison).

.

which are combined by a transformation that modifies the subject of the

i .
simple sentence into a complement, and that combines this verb with the

auxiliary faire ; the subject becomes :

~ direct complement, if the verb did not have any direct complement,
- prepositional complement introduced by & or psr, if the vexrb

— oo

already had a direct complement.

Complements are ordered in the natural way (2.2.1).

There are several facts that suggest that faire V is a single verbal

unit, different from the various infinitive complem;;ts that will be
described in Chapters IV - VI : '
- V in infinitive form has no underlying tensc dindopendent of the

tense carried by faire,; in particular it cannot include any tense

auxiliary ;

~ V cannot carry a negation independently of faire :

- s

*Pierre fait ne pas boire Jean.
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- faire V acts es a single verb with yespect to negations

¥ A T————

Pierre fait boire quelqulun.

— Pierre ne fait boire personne.

— faire V acts as a single verb with respect to pvp's :

Pierre fait dormir Jean.

—_— Pierre le fait dormir.

Pierre fait lire un roman & Jean.

—_— Pierre JIui en fait lire un.

The causative operator cannot act on sentences that already contain

these pvp's @

Pierre fait & Jean en 1lit un.

—_— * Pierre fait en lire un & Jean.

or ¢ —_— * Pierre lui fait en lire un.

The situation is different in the great majority of infinitive

constructions ¢

- Jean croit lire un roman.

—_— Jean croit en lire un.

but * Jean en croit lire un. (fn 11)

A few aother verbs also have these properties of faire ¢

we have : Pierre (voit + entend + laisse) Jean lire un roman.

and also : Pierre (voit + entend + laisse) lire un roman & Jean.
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r—, Plerre lul en (volt + entend 4 dninsa) lire un.

The various reflexive pvp's behave differently. The causative

—————

operator does apply to sentences that already contain such pvp's ¢ °

intrinsic pvp's Pierre fait s'en aller Jean.

e

on this sentence, pronominalization applies to Jean,yielding :

Pierre le fait s'en aller.

the two intrinsic pvp's cannot appear to the left offaire :

e

*Pierre s'en fait aller Jean.

‘- reflexive verbs @

Pierre fait 7% Jean se bat.

Pierre fait se battre Jean.

l

Pierre le fait se battre.

}

- reciprocals 3

Pierre fait.#éldean et Paul se battent.

—_ Pierre fait se battre Jean et Paul.

—_ Pierre les fait se battre.

- middle transformations :

the same phenomenon appears with the other structures described in

1.6.1.5 however the causative operator does not apply to "middle"

transforms :

Pierre fait #£ 1le vin s'achete ici.
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—_— * Pierre fait s'acheter le vin ici.

this might be related to the fact that causative operators do not

apply to passive transforms either.
Instead, we have :

Pierre fait acheter le vin ici,

"Middle" sentences have the base structure :

N\ achéte le vin.

where A is a dummy subject. The middie transformation puts le vin

in subject position, and introduces the corresponding reflexive pvp -

(£n 12). T

Here we could say that the causative operation consists in the
introduction of a subject in the position of A ,and of the auxiliary

faire, this could also apply to verbé like taire which do not exist

without a reflexive pvp in sentences like :

Jean se tait«

but have a causative form ¢

Pierre fait taire Jean. without pvp.

Reflexive constructions are also found in causative sentences :

Pierre fait tuer N par Jean. N = Pierre

— Pierre se fait tuer par Jean.

One of the meanings of this last sentence is very close to the meaning

of corresponding passive i’



Pierre est tué par Jean.

The only difference seems to be an appectural feature ("terminative" vs

"non-terminative”).

The problems mentioned for reflexive verbs in (1.3.1.B) also arise

here. We find the same ambiguities, in this respect faire and amuser

have the same types

of subject.

In Jean se fait tuez. no object is felt in one of the
interpretations,
while in 3 Jean se fait rire. = it is clearly perceived.

Also certain

Jean

reflexivizations do not seem possible at all :

se fait s'en aller.

Causative constructions can be sources for reciprocal constructions

Jean

fait rire Pierre ,%& Pierre fait rire Jean.

—> Jean et Pierre se font rire (£ + mutuellemenf 4+ 1'un et

1'autre).

2.2. Constraints on pvp sequences.

We indicate certain constraints that appear on sequences of pvp's, together

with some of their transformational sources.

2.2.1. Order

The left to right order of the pvp's in declarative sentences is the
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following

(i)  subject pvp's,
(ii) ne,

(iii)/dialogue/or reflexive pvp's,

(iv) 1e, la, or les,

— Gapes e

(v) 1lui, or leur,

(vi) vy,

~(vii) en.

——

This order is independent of the nature.of the source,rit cannot
be violated ; to a certain extent it reflects the basic order ofi the

_ cumplemen{s H

- We have

23

I1 ach&te un livre 3 Piexre.

rather than : 7 11 achdte & Pierre un livre.

the post-verbal basic order will be ¢ N complement, before & N complement-:
N(éN.

A relafed'phenomenon was found with faire.

pa— ——

-~ We have : 11 dégoute Jean du vin, -

rather than - 7 I1-dégoute du vin Jean.

the basic order is N de N,

- The two sentences :

Jean parle (de Pierre & Psul + & Paul de Pierre).

are equally acceptsble, but we will assume the basic order : a N <: ds N

B
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so that we can use the linear order :

N ( &N de also written : E (& de

e e — o

Part of the ordering : (iv) {(v), (vi) (vii) is a consequence

of our basic order, as can be seen from the examples @

=
=
a
=

de N v
2 |~ — -9
ND VD N1 S N2 —_— iﬁi jfi lui donne
~ 1
No Vo N1 de N2 —_ :fi 3;; ‘ffl dégoute
N V aN, de N, —> Je lui en parle
o 0o 1 2 — — — ———

2.2.2. Number of pvp's.

The presence of a éubject pvp and of ne is not restricted in a

kernel sentencej problems of restriction Tgiise with complement pvp's.
Practically one rarely finds more than two complement pvp's, although

———n

a sentence like :

Pierre la leur y apporte.

with three complement pvp's is not unnatural.

From the list of positions we gave : (i) to {vii), it appears that
more than three complement pvp'!s (or more than five pvp's altogether, as

~in ¢ Je ne la lear y appore pas.) may occur,.but some of the positions

exclude each other. We will study now the restrictions that limit
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the number of possible complement pvp's.

s

2.2,3. Number of complements.

The number of complements (adverbials included) that can be found'
in a sentence is finite (an unbounded sequence of conjoined camplements
is to be considered as ane complement). The number of types of -
complements that can be sources of pvp's is rather small as can be seen
from § 1. This fact gives an upper E;:hd on thé number of pr's; further

facts sharpen this bound.

There are no repstitions ot pvp'sy one of the ressons is that, in
p P ) )

g

French, no verbs can have two verb:-complements of the same type. The

following structures are not exceptions to this general constraint :
~N VN
Q

§ N2 V = élire + nommer + appeler + payer

N1 is a direct objeci but N2

thé_;&ntactic criteria that could be used for defining the notion

cannot be considered as such, none of .

"direct" (or "direct object") applies to this position.

- -

-N V&N, an V = succéder Jean succdéde & Pierre 3 ce poste.

N0 and N1 have to be in the same class, and & Nz'is a place adverbial ;

both co;;iements can be sources of pvp's, but they would be different as

in @

Jean leur y succade.

- N0 V3 N1 a VAL V= apprendre, & VSl is a direct object, and

a N1 can be a source of pvp (lui, leur)

-e

e

- No V de N1 de N2 are not cases of double de N verb complements;




they are like in @

Il a décoré des gens de la médaille militaire.

where des gens is a direct object and de la médaille militsire is a de N

B e ]

verb complement.

These situations, where the direct object is indefinite and where

there is a verb de N complement; present the following peculisrity @

in a sentence like :

(1) Il remplit un verre de ce vin.

the two complements can be sources for en ¢

et

I1 en remplit un verre.

I1 en remplit un de ce vin.

if both pronominalizations oceur, &n cannot be repeated

-

(2) "% Il en en remplit un,

instead we have @

(3) I1 en remplit un.

which is ambiguous and means either (1) or ¢

Il remplit un verre.

Since a double pronominalization acting on (1) yields (2), a way to obtain

(3) is by assuming that the rule which forms en applies only
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once (a rule like en en ——» en could not be used since there are correct

s S e

forme like the phrase t on on porlont, the sentence ¢t Josn en ennuye un),

If (1) is interpreted with de ce vin noun complement of verre as in 3

Il boit un verre de ce vin.

only one pronominalization may occur

either : de ce vin-—> en : - 13 en boit un verre.
or @ verre de ce vin — en s 11 en boit un.
Similarly, in : Jean boit ce verre de ce vin.

we have either de ce vin —> en

I1 en boit ce verre.

or @ ce verre de ce vin .— le I1 le boit.

e

which excludes :

* 11 1l'en boit.

Adverbials of "consequence" (§ 1.5.3) are also sources for en,
and may occur with many verbs, in particular together with verb ¢omplements'
that are also sources for en, but only one en is permitted in such

———— ——

sentences.

- Although an a-complement and a/blacq/adverbial may occur

simultaneously, the repetition of y is not allowed :

Jean réfléchit, dans cette chambre. —3 Jean y réfléchit.

Jean réfléchit & cet événement. —> Jean y réfléchit.

Jean réfléchit & cet événement, dans cette chambre.

— ¥leany y réfléchit.
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2.2.,4 Interdependence of complemonie with respect to their reduction.

In certain sentences, some of the five positions (iii) to (vii) of

2.2.1. exclude each other. For example/Hialogue/%nd reflexive pvp's

o rmrcro.

that have for sources N or @ N mmmplements cannot occur simultaneously

——

with either (v) or (iv) respectively. Also (v) and (vi) exclude each

other when the souxce is an a N complement. Other constraints arise

hum
from & N complements.

As we mentioned in 1.4.1.,theré are verbs, with & N complements

that have some of the folloﬁing properties @

a Nhum reduces to a pvp, or does not reduce to a pvp ;

a—g— .

aN hum reduces to a pvp, or does not reduce to a pvp.

S Eemcea:

From the examples we gave, it is clear that these four properties are

independent, they classify the corresponding verbs.

The following examples show a dependence between some of these

properties, and the presence of other pvp's :

- in the sentences :

Jean montre (ce probléme + ce gargon) & Jeanne.

- the two types of complementé ¢ N and & N are sources for pvp's :

amtt—— et

Jean le lui montre.

but if N is source of one of the pvp's : me, te, nous, vous; se

———— e m—

then @ N is no longer g source of pvp :



(1) * Jean (me + te + nous + vous + se) (Jui + leur) montre.

instead we have @

~Jean (me + te + nous + vous + se) montre & (lui + elle + eux + elleg

where the pronouns originating from & N do not reduce. The same is trie

if a N is to be the source of one of the pvp's : me, te, nous, vous, se ¢

camsaman —— eemetn g

* Jean (me' + te + nous + vous + se) (me + te + nous + vous + se)

montre.

instead we have sentences where the pronoun of & N is not reduced.

_-———
-~ in the sentence :

Jean rattache N a ce département.
hum :

Nh m can be the source of one of the pvp's : me, te, nous, vous, se t
u :

——rm—

Jean (me + te + nous + vous + se) rattache 3 ce département.

in this case, a N | may be the source of the pvp y 3
~human

Jean (me + te + nous + vous + se) y rattache.

Some of the pairs of pvp's given in (1) are found with the

interpretation that the first pvp is expletive :

St

Jean vous lui montre une de ces,.Tilles .ol




but no repetition of pvp's may occur even if one of them is expletive.

—— .

2.2.5 Incompatibility of singulaf,and plural dialogue pvp's. :

————

Sentences like :

(1) Je nous (vois + amuse).

(2) Nous me (voyons + amusons).

are either acceptable or dubious.
Sentences like :

(3) Tu vous (vois +-amuses).v

(4) Vous te (voyez + amusez).

are not écceptable.

One could attribute them the following relative values of acceptability :

(1Y 5 2 (2) 5 72 % (3) ; * (4)

The incompatibility of 2nd persons found in (3) and (4) is not
limited to pvp's. It may occur in many positions of a complex‘séntence

that is not built by using the operation of conjunction :

7?7 Tu penses & vous.

* Vous pensez a toi.

* Vous dites gue l'homme que tu as vu hier est arrivé.

7 Tu dis que lthomme gque‘'vous avez vu hier est arrivé.




7

2.2.6. Incompatibility of -simultsneous reductions of complements.

We saw in 1.1.2. that en mey originate from a noun complement

~ of the subjecty this en is not independant offthe other pvp's &

a—— ————

we have & " La solution de ce problgéme est simple.

—> La solution en est simple.,

and ¢ La solution est simple.

—> La solutionllfest:

but , - La solution de ce probleéme est simple,

—3> * |a solution 1l'en est.

This type of dependence between pvp's is different from the

type met in 2.2.4. as can be seen from the example @

La solution de ce probleéme est acceptable a N N = nous

~—> 7 ¥ La solution nous en est acceptable.

a

or t —3 7 * La solution en est acceptable & nous.

In this section 2, we described various restrictions on co-

occurrence of pvp's., S5till, in certain other cases, sequences of

——

complement pvp's are theoretically possible but lead to sentences
difficult to accept. A restriction (Benveniste [2])of a more general
kind that can be considered as a consequence of a general

principle proposed by Chomsky [4], could explain some of these cases :

MTransformations leading to sentences which are too ambiguous

- cannot apply".
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This principle might be an answer to the difficulty of accepting

sentences like '3

~Je leur y en ai parlé.

Fl

Je la leur y attribue.

3. Rules

We discuss and make more precise some of the operations needed for characterizing

sentences containing pvp's. In particular we describe pronominalization and reduction,

which have been used in e looser way in § 1. and § 2.

3.1, Pronominalization.
3.1.1. Basic pronouns.

Pronominalization will be here the operation that places certain morphemes

called basic pronouns in noun positions.

23

Basic pronouns are

moi + toi + nous + vous

- [dialogue/ pronouns’

- 3xrd p. reflexive pronoun = soi

- 3rd p. pronouns = lui + elle + eux + elles, that we will alsoc write @

= lui (E + fem.) (E + plur.)

3rd p. pronouns are found either isolated or in combination with ce in

— e

various positions.

In a structure, by pronominalization: we mean Gertain substitutions for

a nominal N ¢

- of a/ﬁialoguq/pranoun ;
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-~ of the 3rd p. reflexive pronoun, which impliep reference to the

ras

subject.

Both substitutions are restricted by the fact that the position

must allow definite/human/nouns to appear. They lead to strings like @

11 voit (moi + toi + nous + vous + soi)

which can undergo reductiong

- of a 3rd p. pronoun. For this type of pronoun other conditions are
required B
. a pronoun can be substituted for a noun into a.noun phrase if this
noun has already beeﬁ mentioned in the context (fn.13), and if the
determiner is either demonstrative (fn.14), or indefinite (then it
involves the preposition de).

We indicated in 1.1. that demonstrative noun phrases were sources
of pvp'sy the above condition also covers the case of the so-called

S—

demonstrative pronouns :

celui + celle + ceux + celles

where the basic 3rd p. pronouné appear in combination with ce.

We will use the following rules that apply to the string 3.

XNY

where N is a noun, and X the lefk . context including the determiner,

- substitution : N = lui + elle + eux + elles
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3.1.2,

= if the determiner is ce, and if no Modifier is attached to N,
then we have zeroing of ce : ' ‘ '

[ ce z.] s ce —s f

- if the determiner is indefinite; or definite with Modifier

attached to N, this ce zeroing rule does-not'apply; (Modifier is

restricted to relative clauses and certain noun complements @

Chapter V, § 2.2., § 3.1.)

These rules will have the following actions ¢

11 pense a ce N,
[substitution] ¢ —— Il pense & celui.
;[ ce z.] : ——> Il pense & lui.
or : I1 pense a ce N (que j'ai vu + de Jean).
[substitution] : —> Il pense 2 celui (que j'ai vu + de Jean).
I1 v&it ce N, : I1 voit un de N.
[substitution] : ——s Il voit ce lui.  ; —> Il voit un de lui.
[ ce 2.] : s Il voit lui.

the. last two lui's are in a position (direct object) where

they cen undergo [réduction], yielding (after permutafion) H

I1 le voit. H I1 en voit un.

Intermediary formse
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- The preceding rules lead to non-existing foims like

(1) Moi viens. _ instead of (1') t Je viens..

(2) Jean voit toi. instead of (2') ¢ Jean te voit.

(3) Jean donne le livre instead of (3') : Jean lui donne
a elle. . ' ) ' le livre.

However, such intermediary forms are needed in other places of .

the grammar where various transformations operate on them (fn.15) :

"As Extractions :

From a sentence ¢ clest que S. where S is a sentence, one
q ‘ p

can derive sentences of the general form 3

C'est Phrase que R.

where R recambined with-Phrase is §; for example 3

C'est que Jean viendra demain..

C'est Jean qui viendra demain.

or: ~ C'est demain que Jean viendra. oo BEC oon

The general rules of extraction apply to (1), (2), and (3) yielding:

C'est moi qui viens.

Clest toi que Jean voit.

Clest & elle que Jean donne le livre.
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— If extraction were to apply to the sentences (1'), (2'), (3')

gﬁébié1*50188\wnq¥§ be needed to modify the pronouns.

B. Rest:iction.

A .complement phrase can be restricted by the device :

--ne is placed in front of the verb,

- the phrase is preceded by que :

I1 ne viendra que demain.

Restriction applied to (2) and (3) yields :

Jean ne voit que toi.

Jean ne donne le livre qu'a elle.

—
" Here also, [restriction] applied to (2!') and (3') would request
modification rules for the corresponding pronouns.
ji
{

C. Redundancy removal in operator structufes.

We will study in Chapter V the following type of redundsncy

removal operation

Tu dis a Jean qu'il vienne. (where il refers to Jean)

——a— o

e——3 Tu dis & Jean de venir.

The statement of the corresponding redundancy removal rule

involves the prepositional phrase : & Jean and : qu'il.

For the similar sentence :
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Tu me dis de venir.

if the transformetion is

Tu me dis que je vienne.

—» Tu me dis de venir.

the statement of the rule has to be different from the preceding one,
since it involves the pvp me instead of a prepositional phrase. If

we use the intermediary form

* Tu dis & moi que je vienne. as a source for :

* Tu dis & moi de venir.

then only a single redundancy removal rule needs to be stated, and
this,indépendﬂntly of the person of the nouns and pronouns involved.
On the new intermediary form, a general reduction rule will operate,

yielding :

Tu me dis de venir.

D. Causatives.

The same argument involves the use of (1) and not of (1') as

a source for :

Pierre me fait venir.

3.2 Reduction.

Certain rules are needed in oxder to relate-intermediary_forms, td forms that
contain the corresponding pvp's. These rules depend on the position of the pronom-
inal phrases. It is understood that they apply only if these phrases are not’

specified "non-reducible".
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3.2.1 Subject

Subject positiong, all allow [subject redu;tian], the rules

needed are t

moi —> je

toi ——  tu

lui — il

The rule 3 eux ~—» ils, is obtained by applying @

ui —p il to ¢ . eux = lui plur. yielding s il plur. = ils.

b D

3.2.2., Definite direct complements,

- The reduction spplies in most cases.

0l —>

e applies to : moi, toi, soi
ui —> e applies to : lui (E = fem.) (E + plur.) yielding the forms

le (E + fem.) (E + plur.) to which the falléwing

adjustment rules apply

le fem —> la

le (E + fem.) plur. —3 les

3.2.3. & N complements.

Since reduction of an‘éfnoun phrase to a pvp is restricted; such
phrases have to be distinguished in some way\(strucfﬁrally or by

marker).

-
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When reduction does occur, a cortein number of rules have to operate

on the phrase containing the basic pronoun @

-~ in all cases & has to be zeroed

c

z.] s 3 Pron —— Pron

e

-~ in the case of ¢ Pron = mol '+ toi + soi , the rule oi — e

applies ;

- in the case of Pronhum (pvp = lui) we also need 3

zeroing of the feminine marker :

[ fem =z.] = Pron fem -—s Pron

plural adjustment :

[ plur. adj.] ¢ Pron plur —s leur

Presumably this rule is also needed for possessives.

~ the case of Pron corresponds to the pvp y. We will use for y, a

hum - —_
source closely related to the pronoun : celui la, which includes

Pron = lui (with gender and number, fn.15). The steps involved will

be 3

[ lui z.] ¢ celuila —s cela

———

(_ce z.]‘ : ce la — . la

and a rule having the effect : la — vy

The first two rules are justified independently. In particular

they apply to certain 3 N complengits not reducible to y, as in 3

Pierre reconnait Jean & ce Pron la.
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ui z.] Pierre reconnait Jean a cela.
, . —

[ & z.] y | ce z.] ¢ —> Pierre reconnait 13 Jean. (after permutation;’

— St

~ the case of place adverbials will be related to the preceding one
in the following way @
first we assume an operation of pro-adverbialization).that

introduces the pro-adverb la ; ici is often in complementary

distribution with 1la, andizg ai;;’Ealled a pro-adverb. However only la

has a referential function, the sentences :

Jean entre dans un magasin, il trouve Marie dans ce magasin.

Jean entre dans un magasin, il trouve 1a, Marie.

can be understood synonymously, i.e. with ce magasin, or la

referring to the store mentioned in the first member. This is not

the case if ici replaces la.

———— ——

We now assume that the rule we gave @

la —> vy

applies {o the pro-adverbisl in the preceding example, yielding @

Jean entre dans un magsasin, il y trouve Marie.

which still has the same interpretation.

A further reason for choosing la rather than ici as a source

for 'y, if the fact that certain verbs accept the pro-adverb la @

——— ————
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Jean part la (E + bas).

but not ici @

- *Jean part ici,

while they accept y @

- Jean y part.

e

This analysis identifies the pro-adverb la and the particle la

—— o

that appears in demonstrative pronouns ; there, and also in voi (ci +

la), la is in complementary distribution with the particle ci.

—— ——— ——

The difference in distribution that separates particles from pro-

adverbs is the phoneme /i/ in front of ci, but not in front of la.

— — ——

By assuming that the basic form of la is in fact ila, we could have
a way to give a more regular descri;;;on of theséizzéhs, and in
particular a much more natural rule for introducing y and that would
consist in zeroing la, ruie which is ngeded independ;htly for the

description of pronouns. In the case of pro-adverbs we would have :

[1a 2] ¢ /ila/—s /if = y

3.2.4. de N complements.

~ Nouns complementsof subjects or of direct objects, and de N verb
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complements are reducible to eﬁ only when N ig/ﬁon-humaq/

= Nouns direct objects with indefinite determiners are reducible to

en independently of the/%umaq/feature (fn.16).

- Nouns subjects and in direct complemerits with certain indefinite

determiners are reducible to zero.

When de N is reducible to en the following rule applies :

de lui (E + fem.) (E + plur.) ——= en

In order to account for the cases where several simultaneous
sources for en are available, we have to restrict this rule to a

single application with respect to a verb.

The rule is purely morphophonemic : it does not involve any

reference property. In particular it applies to both cases of

Vprunbminalization,and independently of the determiner 3

Jean est content de cette chemise.

—3 Jean en est content.

Jean ach&te une chemise.

—> Jean en achéte une.

Jean change de chemise.

P Jean en change.

but the rule depends on the verb and its complement (fn.9) :.
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Jean se trompe de chemise.

_and *Jean s'en trompe.

The case of indefinits pronouns in non-direct object positions can

be described by . means of ths rule :

de lui (E + fem.) (E + plur.)— ¥

3.2.5 Adjectivals

We will use the following "ad hoc" rule which‘applies to
adjectivals : Adj —> le. One could argue that : N, est Adj is in

1
fact N1 est N2 Adj

where N2 is a Pron. which can be zerced or reduced to le. However

o

‘this would not account for the fact that Adj has a property of manner

‘adverbial in a question :

N1 est Adj.

—_— Comment est N, ? " (fn 17)

 3.2.6 Sentential complements.

_The pvp's that correspond to sentential complements will be

shown to obey the general rules (Chapter V, § 3).
3.3 Permutations
Pronominalizations and reductions lead to forms. that have the position of

their source : complement pvp's are left post-verbal; we need permutation rules in

order to locate them correctly.
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3.3.1 Vorb-perticle permutetion.

All reduced positions will have to be permuted with the verb; the

following general rule will apply !

[pvp p.] Vpvp — pvp V

where V has to be understood as an element of the set of strings @

[afx p.] [pn (pres + impf) (E + inf) (E + x{aveir) pp + x(&tre) pp

(E + r(faire) inf r(V)].

T i et

which is understood as the string : tense, auxiliaries, verbal root,

after [afx p.] (affix permutation) applied.

The rule elso applies to infinitive es in :

Il pense voir le.

——> Il pense le voir.

Moreover [pvp p.] attaches the pvp to V; otherwise in the preceding

example [pr p.] would reapply, yieldi;é-:

*I11 le pense voir.

which is no longer acceptable.

[pvp p.] applies as many times as there are pvp's to move, end places

the pvp's in an order which corrésponds to the order they occupy in

‘post-verbal positions, and which is not always the natural order of

complements discussed in 2.2.4., and in Gross [1].
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We apply the rules we have given so far to some af the examples of 2.2.1.

[substi.fution] T —>

[fi'z'] : -
in—e-e] : -
[pvp-p.] o —_

[substitution] 1 —>

Lii z.] 3 —_
Li z.] : _
[pvp p.] ¢ ~—f9

. [substitution] ' —

Lii z.] 3 —_—
[ui;9 i] $ -—

‘[adjustment] : —>

[pvp p.] s -

[substitution] 1 —>

gii z.] 1 —
[fem z.] 3 -
ﬂi z.] @ -

[plur adj.] $ —

ALE!E p.] t —

Je donne ce livre & ce gargon.
Je donne ce lui & gargon.

Je donne lui & cebgargon.

Je donne le & ce Qargon¢

Je le donne & ce gargon.

Je le donne & ce lui.

Je le donne & lui.

Je le donne lui.

Je le 1lui donne.

“Je

rapport: cette photo & ces personnes dans cette maison.

rapporte ce lui fem & ces personnes dans cette maison.

’

rapporte lui fem & ces. personnes dans cette maison.

Je

rapporte le fem & ces personnes dans cette maison.

Je rapporte la a ces personnes dans .cette maison.
Je la rappbrte a ces personnes dans cette maison.

Je la rapporte a ce lui fem plur dans cette maison.
Je la rapporte & lui fem plur dans cette maison.

Je la rapporte & lui plur dans cette maison.

Je la rapporte lui plur dans cette maison.

Je la rapporte leur dans cette maison.

Je la leur rapporte dans cette maison.
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[pro~adv.] : —s J& 1la leur rapporte ila..

[la z.] 1+ ~—> Je la leur rapporte y.

[pvP p.] : —> Je la leur y rapporte.

——

We have applied the rules complement efter complement.

3.3.2 Complement permutations.
A. "Length permutation"

Permutations accur,that rearrange complements

in the sentence Je donne ce livre & Pierre.

the complements are in basic order, permuting them yields :

Je donne & Pierre ce livre. somewhat unnatural.

However when the first complement is "longer" (length of the whole phrase),

counted in number of morphemes, then the natural order is reversed :

? Je donne le livre dont j'ai arraché les pages hier & Pierre.

Je donne & Pierre le livre dont j'ai arraché les pages hier.

The corresponding type of rule is called "length permutation™ in : Harris
[EJ, and was already discussed at length in : Beauzée. We apply it to
. A}

pvp's in the following case :

If a verb has two complements (in basic order), and if only the second

one. is reduced to a pvp, then [pr p.] cannot apply since between V and pvp

there is a non-reduced complement. In this case the length permutation rule

applies, permuting the pvp and the non-reduced complement yielding a string

to which [pvp p.] epplies s
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Je donne ce livre & tod.

[é_z.] $ w3y dJe donne ce livre toi.

[c\_i —>_§] t ——>  Je donne ce livre te.

[length p.] ¢ = Je donne te ce livra.

[pvp ps] ¢+ — Je te domne ce livre,

B. en extraction.

When.EE_has for source a direct object with indefinite determiner,
a special type of permutation needs to take place. In such cases the
pronominalization is not an operation of removal of a noun which has
a referent but simply removal of a repeated lexicél uﬁit : the
repeated occurrence of the noun has no commonﬁ;eference with the

preceding one ¢

In J'ai regardé un livre et j'ai acheté un livre.

(I looked at a book, and I bought a book).

——> J'ai regardé un livre, et j'en ai acheté un,

(I looked at a book, and I bought one).

two different books are involved.

We already mentioned that un livre has to be represented as un

de livre, and that in this type of pronominalizatioh, qualifiexs are

left ¢

Jlachéte un' livre qui me plait.

——3 J'en achete un qui me plait.




According to the rules we geve previously, we would have 1

J'ach&éte un de livre qui me plait.

[substitution] : — J'achite un de lui qui me‘plait.

[de N~reduction] t=—> J'achéte un en qui me plait.

On this string the length permutation which is defined on full

complement phrases cannot operate since en is located inside a noun

- phrase, and [pvp p.] cannot operate either, since en is separated
from V by the indefinite determiner. We need the following rule :

: LE: extraction] ¢ N = DEt'indef. Xen Y—en Det'indef. Xy
(N direct object)
where : « Det., the indefinite determiner can include the
indef.
. restrictive que ;
- X is a possible string of prenominal adjectives ;
- Y is a possible string of other gualifiers of the

noun.

‘We have for example @

Jl'achiéte un gros en qui me plait.,

[en extraction] : —» Jlachéte en un gros qui me plait.

Tpvp p.] @ —s J'en ach2te un gros qui me plait.

In order to account for the order of the pvp's in the case of

tctrtma

two complements (i.e..one direct with indefinite determiner, the
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other reducible & N) we place the rule [en extraction] after the

reduction rulss for the verious types of complementn, and after length
T

permutation. This leads to derivations of the type :

-

J'ach#te un de livre rouge 3 ce gargon,

[SUbstitution] H —_— Jd'achgte un de lui rouge & ce gargon.

-

[de N reduction] ! —> J'achéte un en rouge & ce gargon.

[substitution] : J'ach&te un en rouge & ce lui.

[ce z.] H J'achete un en rouge & lui.

Li z.] 3

[length p.] @

J'acheéte un en rouge lui.

J'acheétie lui un en rouge.

[pvp p.] : Je lui achete un en rouge.

[en extraction] : Je lui achéte en un rouge.

[pvp p.] :

R

Je lui en achgte un rouge.

The same type.o6f derivation can be used to generate sentences
containing an en having for source the last of a series of noun

complements attached to & direct object. However in this case the

direct agbject can be longer thanthe indirect & N, which allows to

(length p.] to apply sooner :

Je montre l'extrémité du pied de cette table & cet homme.

[length p.] ! - Je montre 3 cet homme l'extrémité du pied de cette table.

ce lui l'extrémité du pied de cette table.

[\

[substitution] t—» Je montre

lui l'extrémité du pied de cette table.

o

[ce z.] @ — Je montre

[a z.] ¢ —> Je montre lui l'extrémité du pied de cette table.
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[pvp p.]

3y Je lui montre l'extrémité du pied de cette table.

[substitution] 1 —> Je lui montre 1'extrémité du pied de ce lui fem.

[ce z.] 2

—>  Je iui montre l'extrémité du pied de lui fem.

[de N reduction] & —> Je lui montre 1l'extrémité du pied en.

[en extraction] ¢+ —> Je lui montre en 1l'extrémité du pied. (n.18)

cnn

[pvp p.]

nat—y

—3 Je lui en montre l'extrémité du pied.

C. Permutation of'dialbgue and reflexive pvp's.

There are cases where heither the natural ordexr of complements, nor

. the preceding permutations account for the order of the corresponding

pvp's. In @

I1 (me + se) l'achéte.

me, se correspond to the & N complement, and they precede le which

corresponds to the direct complement. This phenomenon is general :

in such structures, dialogue and reflexive pvp's will always

vy

precede the 3 rd person direct complement.
We will account for this sittiation:in the following way 1

Substitution for N(in an N or 3 N complement) of a basic

dialogue pronoun, and reflexivization are early operations on a kernel
sentence; they do not necessitate any information (reference,
repetition) from outside the kernel in order to be applied; these
operations will then precede other types of pronominalization that

do requires extra kernel information.

This ordering is also needed for the treatment of certain -



ceusative forms like : Il me fait me coucher.

- In these cases length permutation will apply before pronominal-

-ization of the direct object 3

o
=
-

I1 achéte ce livre

[reflexivization] : —> Il ach2te ce livre & soi.

I1 achite ce livre soi.

LE z.] H —

[oi—és] : ~—> Il ach2te ce livre -se.
[length p.j‘: ~ —> Il schéte se ce livre.
[pvp p:] : —> 11 s'ach2te ce livre.
[substitution] : — I1 s'achéte ce lui.
[ce z.] —>s Il stachtte lui.
[::—-)- e] H —— Il stachéte le.

[pvp p.] ¢ —s Il se l'échéte‘.

D. Related permutations.

Certain negation transformations can be described as fallows @

~ attachment of the morpheme ne in preverbal position ;

S

~ transformation of a phrase (subject, complement, adverbial,_etc..g)

.into & negative :

Jean mange N-hum.

—s Jean ne mange rien.

Jean boit souvent.

-3 Jean ne boit jamais.




Jean voit N
hum

—> Jean ne voit personne.

rien, jamais ersonne are 'the negatives,
) By g

Such transformations do not involve the nature of the tense, and

consequently lead to :

Jean va manger N.

~—> *Jean ne va manger rien.

Jean a bu souvent.

> * Jean n'a bu jamais, -

while the correct sentences are ¢

Jean ne va rien manger.

Jean n'a jamais bu.

We obtain these correct forms from the preceding intermediary ones,
by means of a rule that permutes certain negatives,with a verb either

in infinitive or past participle form. We write 3

r (V) (inf. + pp.)gfpegaé XDerm r (V) (inf. + pp.)

where X can be a permutable negative : rien and jamais are
perm

permﬁtable negatives} personne is not permutable. Many non-negative

adverbials also can permute in this manner : beaucoup, souvent, moins

are optionally permutable.
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This rule,'applied before [pvp p.], accounte for sentences like 3

11 essaie de ne (rien + jamais) lui dirs.

Il peut ne pas le lui avoir donné.

where negatives ere inserted into the pvp sequencs. ‘

Footnotes

fn 1 - In imperative sentences that do not contain negations, pvp's appear at the

right of the verb (Chapter VII). Other inversions may occur (1.1.4).

fn 2 - The shape of sentences containing a detached N could suggest’the following

analysis which, if acceptable, would not request any special operation of detachment '

- to the noun phrase to be detached, a noun phrase apposition is attached (via a

non-restrictive relative clause) ;

- one of these two noun phrases is pronominalized.

However this analysis does not account for the following facts

(i) an apposition is not permutable with the rest of .the sentence, & detached N is 3

Jean, l'ame de la bande, a &t€é arr8té.

*Jean a é%é arrBté, l'éme de la bande.

(ii) an apposition can be indefinite, a detached form cannot

Un bandit, Jean, a &€té arr8t€, is correct while
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#n bandit#£il a 6t6 arrGté.

fn 3 - We consider the symbols fem. (feminine), plur. (plural) as morphemes attached

to (marking) certain parts of speech. Absence of the feminine symbol indicates that
the corresponding part of speech is masculine or "neutral"; absence of the plural
symbol indicates singular. We will not discuss here the position of these items

(i.e. pOStaninal'VS prenominal and permutation rules).

fn 4 -~ The transformation rule has to specify the complete unbounded structure of

the noun phrase with its position with respect to the verb; this cannot be done by

means of a finite rule, but requires a rule schemata.

fn 5 - In "extracted" positions we have pronominalization without PVP.

C'est ce gargon que j'ai rencontré.

—> C'est lui que j'ai rencontré.

.butg * Ce l'est que j'ai rencontré.

LCe in this position raises another problem, it is probably not a reduction of

cela.;ZE ca, (Chapter VI, §>2.2.1L'and has presumably to be considered as a subject

PVP e

mrnar

A different problem arises with the subject pvp on. In certain cases on_can

be preceded by an 1 as in 3

Je veux que lton écoute Jean.

but then the pvp le cannot appear :

*Je veux que l'on l'écoute.

.
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while we have : Je veux qu'on l'Gcoute.

This interdiction seems to be restricted to the pvp's le, la, les;the sentences :

Je veux que l'on (en + y) parle.

sre acceptable.

fn 6 = Pvp's le, la, les cannot originate from direct complements in cexrtain

———— e— G ooma——

impersonal constructions :

I1 arrive que Jean boive. ——> ¥I1 l'arrive.

—> *I1 1l'arrive # que Jean boive.

This reétriction is related to the fact that definite nouns are difficult to accept

in this position :

7*I1 (reste + existe) (cet homme + ces problémes).

711 correspond cette solution & ce probléme.

but indefinite nouns may occur; the sentences :

Il (reste + existe) (un homme +ces problémes).

are corract)and pronominalize with pvp en ¢

11 en (reste + existe) (uﬁ + E).

Il en correspond une & ce probléme.
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Definite nouns are allowed after the restrictive ne...que; which anyway prevents

e et ]

the formation of the pvp's le, la, les :

11 ne reste que (cet homme + ces problémee).

With impersonal subjects we find all other complement pvp's,and with certain

verbs, the Yneutral' le i

11 le faut #(que Jean vienne + ce livre).

fn 7 - These pvp's have the same properties as en with source in a noun complement @

a rule schemata is needed for them, and their f;;ﬁatipn is not blacked by ne...que.

fn 8 « In certain cases, it is not clear whether it ie the preposition & which is

involved rather than some other preposition ¢

Je lui construis upg maison. is quite natural.
but = Je construis une maison & Jean. is colloquial !
while ¢ Je construis une maison pour Jean. is quite natural -

which could suggest that pour N can also be a source for pvp's.

fn 9 ~ Not all de N non-human complements can be. sources for en; for example @

amrcms

~ Jeanne grandit de deux centim&tres.

; ¥*Jean en grandit.

I1 augmente ses prix de deux dollars.

% 11 en augmente ses prix.

—_—

11 est battu de justesse.
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* .
\ Il en est battu.

In these ekamples N is indefinite,but there ere examples with indefinite de N

———

that are sources for en ¢

I1 changera d'attitude.

—> Il en changera.

fn 10 - There are restrictions on the presence of partitive noun phrases in certain

positions 3

*De l'argent intéresse Pierxre.

while ~ L'argent intéresse Pierre. with generic article alone is correct

and ¢ De l'argent intéresserait Pierre. is again correct.

fn 11 = In 18th century speech we find 3

Jean (veut + peut + doit) voir Pierre.

—> Jean le (veut + peut + doit) voir.

{

In modern French the position of the pvp is no lenger this, the standard foimé

being ¢

Jean (veut + peut + doit) le voir.

fn 12 -~ Passive sentences have been analyzed in a similar way By Chomsky [4].

fn 13 - This condition will have to involve étructural)properties, @8 can be seen

from the examples :

Depuis que Jean est arrivé, il boit, =~ il may refer to Jean ;

masn. e——

Depuis qu'il est arrivé, Jean boit, - il may refer to Jean ;
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Jean boit, depuis qu'il est arrivé, ~ il may refer to Jean ;
11 beit, depuis que Jean est arrivé. - il may not refer to Jean.

fn 14 - The conditions under which a demonstrative determiner is attributed to a noun;

include the process defined as : [definitization], by Kuroda [2].

fn 15 - Lui is used as an intermediary form independently of its being human or rot.

This raises a probiem when [extraction] or [restriction] are applied to a non-

human intermediary form :

Jean a acheté un livre et il a lu lui.

[restriction] § —s ?*Jean a acheté un livre et il n'a lu que lui.

* we have 1 ?¥Jean ne consent qu'a lui.

while ¢ Jean ne consent qu'ad ce compromis. is quite correct.

A possible solution. could be to have the pronominalization rules depend on the

. position @ restricted or extracted.

fn 16 = Un homme, certains hommes, etc... are to be represented as un d'homme,

certains d'hommes, etc... together with a rule de—s F : this solution has; among

el e

various independent motivations, the property of' aonting simply for the detached forms

of § 1.3.1.(v).

fn 17 - In a study on the nature of adjectival phrases, Ross [2] suggested that ithe

E zeroed N is identical with the subgct. This might not account for thé adverbial

property. A solution could consist in using N = manigre (manner), which would

also greatly facilitate the analysis of sentences like :

Jean a souri d'une maniére amusante.

(John smiled in an amusing manner).
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Jean a souri d'une maniére amusée,

(John smiled in an amused manner),

where amusant (amusing) and amusé (amused) have to be described as qualifying Jean

(John).

fn 18 = Such an application of the rule is also needed for the description of

possessive adjectives :

le livre de moi —3 mon livre

le livre de cuisine de (toi + eux) — (ton + leur) livre de

cuisine,
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"IIT AN ELEMENTARY CLASSIFICATION OF VERBAL COMPLEMENTS,

We intend to describe a family of complex complemenis of verbs which are associated
with particular classes of verbs; these are Harxis'! U, W, K operators or container verbs
(Harris [6]). Other descriptions (for English) are avsilable (Fillmore, Rosenbaum).
Roughly speaking they are verbs which téke,as>a complement, a predicate in infinitive form,

or a whole sentence introduced by the "conjunction" que.

Our data . - extracted from various works of a "traditional® nature‘(CQhen 121,
Grévisse, Sandfeld, Steirbarg). The main concern of these grammarians seems to have been
a résearch of quotations from various authors that would support some rather arbitrary
semantic cléssification. An exception should be made with Steinberg who classifies
infinitive constructions in a way very simi;ar to ours, which in fact follows in many
respects Harris's classification of operator verbs in U's and W's.

Qur efforts will be concentrated on the reiations exis?ing between sentential
complements-and infinitive compiements. These relations depend on other relations which
hold between the various cﬁmponents.of the frame and that we will describe. We will
restrict tﬁe N's to certain positions, mainly subject, and complements introduced by
zero preposiéan (direct Eomplemen#s),br by the prepositions 3 and de. N0 is always the

subject of Vo’ N1';s a complement of} Vo'

We will first present frames of sentences that these verbs may enter.

1. Infinitive complements

1.1. List of frames (superficial structures).

The uppexr index i€‘{}0,1} on V1'means than Ni is the subject of V?.

S—
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NV VOny
oo !

NV 3 VI

o 0 1

N V de VoL
00 1

NV N A VN
oo i 1

N V N, de VoLt
ool 4

NV aNde VoLt
00 1 1

NV de N,de VOfL
0o 1

1

V= courir + oser

Joan (court + oso) achetor cc chopeou.

V = commencer

Paul commence 3 manger.

V. = achever

Jean achéve de traduire un livre.

V0 = passer

b

Jean a passé trois heures & regarder la télévision.

V = menacer
o

Jean menace Pierre d'effectuer des représailles.

V = devoir

Jean doit & Pierre dfavoir trouvé un travail.

V = dire + paraitre

Jean lui (dit + paraft) avoir fini.

V = dire. + déduire

Jean dit de Pierre 1'avoir xencontré.

Jean déduit de cela avoir fait une erreur.

'V = obtenir

J'obtiens de Jean d'avoir la possibilité d'y aller.

V0 = regarder

Jean regarde Pierre faire la soupe.
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NVNE VO : V = inviter
o o4 i =

s,

~

Jean invite Pierre & venir.

N V N, de V1IL1 ‘. Vi = chargér
c o] A o

Jean charge Pierre d'acheter le vin.

NV aN,a V1f11 A V = apprendre

2

Jean apprend & Pierre & cuire un canard.

NV a N,de VTSL1 V = savoir gré
o_0o 1 ,

Jean sait gré & Pierre d'8tre venu.

1.2 'chomplemaﬁs and S-complements

Ve restrict thé study mainly to‘structures involving'the prepositions, &, de,
and the zero-preposition noted @. The.hotivationu for this choice is that these
prepositions are related to théﬁ%uncfians of the main components of the sentence.
As we saw it,.they play-a major rolé'ih the formation of pvp's. Statistically, this

single restriction isolates the majaority of the structures we intend to study under

the name of verb complements.

The given infinitive complements are intended to be complemenfs of verbs
. (V-complements) as opposed to complements of entire sentences (S-complements). The distinction
between these two types of ‘complements is not always immediately apparent. We base it on

several properties, none of them both necessary and sufficient by itself 3
. Within the frames we lisfed, no infinitivé'complement can be moved :
- in front of the sentence :

* Acheter ce chapeau Jean (court + ose).

* D'gtre venu Jean sait gré & Pierre.

-t o - Sy e v e mm e e (e G Wme W —
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.- ¥ D'avoir la possibilité d'y aller j'obtiens de Jean.

- or between N and V
. o -9

- % Jean acheter ce chapeau (court + ose).

Certain sentence complements have also the shape : & VQL or de Vii:

]

The .sentence

(1) Jean ennuie Pierre, 3 raconter sa vie constamment.

fits in the frame ¢t N V N,a Vo001,
oo 1 1

‘The sentence

(2) Jean enrage d'avoir accepté ce travail.

fits in the frame : NV de v‘:ﬂ 1.

found at thse
of N

In (1) and (2) the infinitive complement can beVieft or between N0 and V0 :

c———o ——— ——

A raconter sa vie, Jean ennuie Pierre.

Jean, & razconisr sa vie, ennuie Pierre.

D'avoir accepté ce travail, Jean enrage.

Jean, d'avoir accepté ce travail, enrage.

In (1) we have a pattern of intonation with discontinuity between Pierre and

3 which does not occur with the V-complement fitting normally the corresponding

framej (2) has the same pattern with a possible pause between enrage et de .
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{1) cannot be passivized, although the sentence :

Jean ennuie Pierre. " does have a passive.

: ‘ 1
in general,sentences corresponding to the frame : NOVDN15 V111-, have

a passive form.

-

In (1) the preposition & can be replaced by 3 force de, yielding an

————

approximate paraphrase of (1); this is not the case with 3-verb complements.

Similarly, in (2) the segment : d'avoir can be replsced by parce qu'il a8, yielding

a paraphrase of (2)4 this is not the case with de-verb complements.

In the méjority of cases, infinitive predicates preceded by a preposition
other than & or de, and having for subject the éubject of the main sentence,

are S-complements rather than V-complements.

Phrases like : sans V?rL s poux VQIX are permutable, and are not

restricted by the wmain verb. This is the case for meost of the compound prepositions

en vue de, afin de, apreés, avant de, etc... V-complements are restricted

by the main verb.

The prepositions par, pour, in a. limited number of cases, introduce a

V-complem=nt;

(13

= ..
NV par V_ L4 Jean (commence + finit) par manger.
0 O i _

NOVDpour V?Il 1 : Jean passe pour (&tre un l3che + avoir fait cela).

The presence of an S-complement in a sentence is always optionalj in most
cases V-complements are obligatory : the following sentences are incorrect, or

‘uncomfortable :

Jean achgve.
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Jean o posst ixois heures.

Jean doit 3 Pierre.

Jean apprend i Pierre,

Jean sait gré & Pierre.

A sentence containing & V-complement may also have an S-complement ; a

sentence containing several non-conjoined S-complements is in general unacceptzble.

2. Sentential complements
2.1. List of frames

We will first distinguish two types of embedded sentences preceded by que,

according to the mood of the verb : indicative or subjunctive. We consider the
indicative mood as the basic type of conjugation : it does not need a special

morphological marker, subjunctive needs one. Ve will note it subj and use it as a

symbol adjoined to S, the embedded sentence. In a certain number of cases the

construction can be found indifferently with a que S or a qﬁe S subj complement :

Je ne crois pas ou'il viendra.

and : Je ne crois pas qu'il vienne.

are completely equivalent. (from meaning or acceptability point of view). In other

cases like :

Je dis & Jean qu'il viendra.

Je dis & Jean qu'il vienne.
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_there is & sharp difference of meaning, and we will see that these two constructions

'diffEr‘in other respects.

NV qus S ' V = constater
oo

Jean constate oue le résultat est faux.

NGVOque S subj _V_ = vouloir

Jean veut gque Pierre vienne.

N0V0N1 que S ‘ V = avertir

Jean avertit Pierre qu'il sera asbsent demain.

NOV6N1qQG~S subj V = supplier

Jean supplie Pierre qu'il vienne dés gque possible.

NV aNqesS V = raconter
co 1

Jean raconte 3 Pierre cue Paul fait la cuisine.

NOVOé N1que 5 sgbj V = suggérer

Jean suggére 3 Pierre qu'il fasse la cuisine.

"NVde N aque § V = dire
sls) A

Jean dit de Paul qu'il sait cuisiner.

.NOVOde N1que S subj - Vo = exiger

Jean exige de Pierre qu'il fasse la cuisine.

Other prepositions than : @, &, de can precede N1, far example @

j VvV =
NOVDpour N1que S subj . o regretter

Jean regrette pour Pierre gue Marie vienne,
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N V par N 5
\D Opar . \,‘ que

The impersonal pronoun

the ones jusf described :

v 5
Il , e

11 V0 que 5 subj

ILV & N, que S

Il V0 de N1 que S subj

ILV_ de N1 que S subj

S
Il VD de N1‘que

V' = ssvaoix

s S AT AR

Jean & su pexr Pilerrze que Merie vepdit.

il is found &5 subject of VD in frames similar to

VO = paralftre + sfavérexr

I1 paraft que son rxésultat est faux.

V = se pouvoir
o

11 se peut que Jean vienne.

V = sembler
. S,

I1 semble & Pierre que le canard est & point.

V = déplai
o éplaire

Il déplait & Pierre que Jean boive trop.

"V = résulter
o)

I1 résulte de ce théor2me que votre conjecture est

fausse.

V = dépendre
o !

11 dépend de Jecen que le canard soit & point.

Il \!0 pour N1 que S

1 VD pour N, que S subj

1

V0 = s'ensuivre

Il s'ensuit pour Jean qu'il doit recommencer.

V = s'agir
0

Il s'agit pour Pierre que tout soit réussi.
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The lists of frames are condensed into the formuls

NDVO (£ + (E + & + de + pour) N1) que § (E + subj).

11 Vo(E + (3 + de + pour) Ni) que S (E + subj).

Other constructions involving que S (more precisely ce que S) are found in French.

These constructions should not be taken for similar ones involving Prep

ce que NV but where que NV is a relative clause where a direct complement is

S

relativized, and where ce is the determiner of a zeroed N that can be

—

paraphrased by chose :

~ We have : Je suis content de ce qu'elle achete.

(I am satisfied with the things she buys).

85 opposed to Je suis content de ce qu'elle -ach&te ces choses.

(1 ah satisfied with the Tact that she buys these things).

with structure : NV de ce que S.

We find the following types ¢

i

N V ace quesS Y

songer
o o o

Jean songe & ce qu'il doit aller li-bas.

NV &ce que S subj \[D = tenir

Jean tient a ce que.Mary ne boive pas.

S V = \Y i
Novo de ce que o = Provenir

Cela provient de ce qu'il est un oiseau.
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v 5 3
NO o de ce que sgb;

-N0V0N1 3 ce que S

NOVON1 a ce que S subj

s S subs
Vo2 N, & ce que S subj

| 5
N0V0N1 de ce que

N0V0N1 de ce que S subq

Novoa N1 de ce que S

NV.aN

S ‘sub
IS de ce que S subj

. V. = douter
[«]

A Al

Jean doute de ce qu'il soit cepable de venir.

Vd = reconnaltre

Je reconnais Jean & ce qu'il ne porte pas de

chapeau.

\I0 = attacher + habituer

Jt'attache de 1l'importance & ce que tout soit

prét 3 1'heure.

J'habitue mes enfants & ce qu'ils fassent leur:

travail.

VD = servir

Cela lui sert & ce qu'elle vienne.

VD = prévenir

Je préviens Pierre de ce qu'il a fait une erreur.

Vv = soupgonner

Je soupgonne Jean de ce qu'il soit un espion.

<
L}

parler

J'ai parlé & Jean de ce que Pierre y est allé.

<
]

se plaindre

NDVOde N1 ace que S

Je me plains & Jean de ce qu'il soit un espion.

V = s'apercevoir

Je m'apergois de sa présence a ce qﬁ'elle tousse.




117

| 3 S subj V_ = abouti
NGVopouf N, & ce que S subj o = @ outir

AT AL I Rl

1

Cela aboutit pour Jean & ce qu'il parte.

" In connection with these que S complements, i? should be remarked that

certain verbs can have a que 5 subj phrase as subjecty we will group them

" under the frame :

gue S subj VoL

and we can easily verify that many of the examples we gave have this property.

The enumeration we made is intended to show the variety of frames that

can be found, and that all include que S (E + subj). We can readily see that

these sentential phrases may occur with many types of noun phrases. Further

examples show that various sentential phrases may also co-occur:

que‘S subj'VD que S subj VO = mériter

Oue Jean soit venu mérite qu'on y fasse attention.
que S subj Vn 8. ce que S subj _ VG = équivaloir

Que Jean soit venu équivaut & ce que Pierre soit parti.
que S subj VD de ce que S 'VO = provenir

Que Jean soit venu provient de ce que Pierre est parti.
que S subj VD E N1 que S VO = démontrer

Qlue Jean soit venu démontre & Pierre que rien n'est

impossible.

:NOV que S subj & ce gue S subj VO = préférer
] :
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Jean préfére que Jeanne vienne & ce que Pierre parte.

NOVO que S & ve que S VO e roconnaftro

Jean reconnaft que Jeanne est venu & ce que Pierre

est par{i.

1. Vo que S de ce que S \/D = résulter

I1 résulte que cette conjecture est vraie de ce que

celle-ci est fausse.

NV [ = i
ID o que S de ce que S \0 = déduire

Jean dédiit que ce théoreme est vrai de ce aee celui-

ci est faux.

NOVO,de ce que S & ce que S V = s'apercevoir
o

Jean s'apergoit de ce que ce théorgme est vrai & ce

que celui-ci est faux.

Ve can also remark that we never find two complements of the same prepositional

type (B, &, de) whether nominal (N) or sentential (que S (E + subj.)). The verb

servir is an exception to this statement, but the use of an & ce que S subj. complemert

with servir is very marginal.

We can observe that the distinction-between S and S subj is irrelevant to

~the distribution of these phrases.

Ve will see that the distinétion between que S (E + subj) and ce que S

.'(E + subj) is superficial. Moreover there is no fundamental distinction to be made

between N's (naminal phrases), and sentential phrases} in fact ce que S phrases are

.special cases of N‘phrases;

ez
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We can then summarize the list of frames by the following foimula :

NV, (E+ N (E+anN) (E+deN,)

with perhaps the restriction that at most two complements may occur after a verb.

(Né s'epergoit & N2 de N3) might be interpreted with the reflexive pronoun

corresponding to N1).

This basic set of stryctures seems to play a fundamental role in French.
-It appears as a kind of invariant under various transformations. We saw for
example that the causative operation yielded a structure entering this type
of frame. We will see that a similar phenomenon occurs with derived impersonal

constructions.

2.2 V-complements and S-complements

The preceding que S (E + subj) complements are considered as V-complements

as opposed to S-complements fitting similar frames :

—

NV que S (E + subj).

2.2.1 (1) Jean viendra, que Pierre vienne ou non.

~ (1) is uttered with a special intonation, with a pause between viendra

and que ;

- NV and que S subj are permutable in (1), V-complements are not ;

- 5 is always a disjunction of two sentences :

* Jean viendra, que Pierre vienne.
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~ any sentence can have such a que 5 subj complement. Thexé are no restrictions

FITIBET WORETIY TR

coming ‘from V es in the case of V;complements. In particuler it is possible to

have together the S~complemént and V—complemeﬁt.

o —

Jean affirmera que Pierre est un crétin, que celui-ci se taise ou non.

Jean veut que Pierre vienne, qu'il le sache ou non.

2.2.2. Imperative constructions in 3rd person can also be distinguished fxom

V-complements (Chapt. VII).

2.2.3. Certasin sentences may seem to fit the frames :

(IL + N) VN, que S (E + subj)

1

Je déteste,Jean, que tu viennes.

I1 faut, Jean, que tu viennes.

In these cases the noun in the position of N1*corresponds to the person
(2nd) who is addressed by the speaker. It is sepé;;%ed from V0 and que by

- pauses, and the sentences have an emphatic intonation. N1 can only have a

definite article:

(Je déteste + il faut), 1'homme, que tu viennes. are correct,

but : *(Je déteste + il faut), un homme, que tu viennes.

This remark also holds for frames like : NDVDN1prepV?IL .

2.2.4., (3 + de) ce que S (E + subj) phrases are in most cases V-complements.
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However certain constructions do not clearly classify according to our
eriteris. In perticules,; meny intranaitive verbe, oy sentences with

intransitive verbs, can receive a de ce que S5 subj complement (rire,

dormir, for example) ; in these cases the complement can be permuted with

the main clause, and the replacement of de ce que S subj by parce aque S

yields an approximate paraphrase:

Jean rit de ce que Pierre soit. tombé.

>

= Jean rit parce que Pierre est tombé,

Constructions involving the prepositions en and sur are also

possible.
NV S V =
oY, BN ce que o = € tromper
Jean se trompe en ce qu'il croit que Pierre viendrs
NV sur ce que S V = compter
0 o

Jean compte sur ce qu'elle viendra.

2.2.5 There are certain iﬁplication constructions that take the following form 3

So’ gue S, = Jean viendrait, que je ne serais pas surpris.

1

the tenses of SO and S1 are restricted

—mry e——

*Jean vient, que je ne suis pas.surpris.

~ there are no restrictions on the verbs o'F'S0 and 4

@ the two members of this conjunction are not permutable : *que'31, So'
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3. Structure of the frames

So far we have only listed e certain number of frames,and a few of the features

they present. Other relations hold between the elements of a frame, and other

“4stributional properties are found.

. 3.,1. Subject relation

It holds between an N of the frame and the infinitive predicate. This relationg

must be described for the following reasons :
3.1.1. Class restrictions occurring within the frame :

. The subject of V, is also restricted by VO ; consider :

N décide N, & V. £\
a] i 1

where N1.is felt to be the subject of V1. As a complement of Vo' N1 has to

" be a human noun; this requires V1 to be a verb that accepts human nouns

——

as subjects. This forbids verbs like cliqueterthe sentence 3

Paul clicuete. is odd and :

Jean décide Paul & cligueter has the same charaﬁter of oddity.

— Ve mentioned that independently of the nature of the complements, que S

subj is found as subject of certain vexbs :

Que Pierre ait Tait cela amuse Jean.

Que Pierre soit venu autorise Jean & y aller. etc.

The tenses that underlie the subjunctive are restricted : imperfect

and conditional are not possible, if VO is in present,as can be seen from :
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#* (Que Jean vienne hier ennuie Pierre.

* Que Jean parte si Paul venait, €étonne Pierre.

. while present and future are allowed in the same positions

Que Jean vienne habituellement, ennuie Pierre.

Que Jean parte,si Paul vient, étonne Pierre.

.These constructions are often associated with verbs like : amuser,

ennuyer, étonner, which can have two types of subjects ¢

Jean amuse Pierre.

is an ambigucus sentence which is undexrstood,

(i) either with an "active" subject : Jean is performing veluntarily

the aétivity of amusing Pierre ;

_(ii) or with a "non-active" subject : Jean behaves in a certain way

that happens to amuse Pierre.

These sentences,with non-human subjects,are not ambiguous, and the class

of their subjects is not restricted.

With a verb like : valoir, the sentence :

Jean vaut & Pierre d'€tre remarqué.

has only a meaning of the type (ii), the subject is not restricted and

can be que S subj.
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When a que S subj subjectbis possible, an infinitive subject is

"mlways pospible too.

~ We will note such positions NUnr (unrestricted noun phrase). We will

also find complement positiomswhich are unrestricted in this sense, they

will allow either que S subj, or que S, or sometimes both ; our use-of

the symbol Nunr will be,in this respect, somewhat ambiguous.

—————

3.1.2. Reflexive pronominalization

In ¢ Jean autorise Paul a s'en aller.

the pronoun se refers to Paul. This can be seen by varying the persons

of the various N's of the frame. The sentences :

*(Je + tu + il) -autorise Paul & (m' + ') en aller.

show that No.cannot be subject of s'en aller. The sentences :

—

-

*N t'autorise & (m' + s') en aller.

*N m'autorise a (t!' + s!') en. aller.

N autorise & m'en aller.

N .t'autorise a t'en aller.

_show that the constraints between N, and the reflexive pronoun are

1

exactly the ones found in the sentence :

N2 s'en va.
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3.2. £Expectancy

In certain frames, a constraint of expectancy is found : after an N, the same

N (with same reference) or a pronoun referring to this N is needed :

3.2.1.

In : (1) Jean-a dit de Pierre qu'il est un idiot.

(John said of Peter that he is an idiot).

I1 (he) is strongly felt as referring to Pierre (Peter) and not to Jean

— S—

(John) or any other person appearing in :a: possible context. This is supported

by the fact that :

(2) . Jean a dit de Pierre que Paul est un idiot.

{Jobn said of Peter that Paul is an idiot).

seems ununderstandable. In fact the constraint between N1 and S in the

—

corresponding frame (Novo de N1 que S) is not as clear as we j;ét put it.

Consider the sentence :

(3) Jean a dit de Pierre que son frére est un idiot.

(John said of Peter that his brother is an idiot).

- we understand it with son (his) referring to -Pierre. Now if we think that

in (2), Paul is Pierre's (Peter's) brother, (2) becomes acceptable.

In these conditions, it is not obvious in what way this constraint of

expectancy can be represented.

We find this constraint only with certain frames, it does not occur

in the sentence :
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3.2.2%.

(4) - Jean a dit & Pierre gque Paul est un idiot.

> B Y - CHTE A~

(John said to Peter that Paul is an idiot).

(2) and (4) differ in a much deepér‘way than by a simple opposition of the-

prepositions 3 (to) and de (of).

— — — —

This constraiht also exists in many other types of frames. We find it with

NVN dé VDII s V = menacer ,
oo 1 1

o
, 2
The preferred reading of :

Jean menace Pierre de le battre.

attributes the referent Pierre to the pronoun le. The sentence :

Jean menace Pierre de battre Paul.

is understood with some extra linguistic relation holding betwsen Pierre

and Paul, as if Paul's beating should directly affect Pierre.

e e

In : NVN, &aN_ V = reconnaitre
oo 1 2 o

John reconnait Jean & son chapeau.

(John knows Jean by his hat).

and NZ’ attributes the hat to Jean and

- e

An expectancy constraint between N1

not to another person. However, other more complicated relations may

hold between Jdean and chapeau (hat), which can make the sentence :
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John reconnait Jean & ton chapeau.

John knows Jean by your hst,

acceptable, but still the meaning is such that Jean is wearing (holding,...)

_ the hat.

o m—t

These expectancy constraints might be related to Harris! [6] notion

of difference, where on the two sides of the conjunction but for example,

a certain "difference" is expected. In the above cases it is rather

a certain "identity" which is expected.

3.3, Other constraints.

In all fremes we find for the N's (whether nominal or sentential) the relations :
subject, complements (prepositional or not); in general they can be studied -
independently of each other. However some constraints involve the overall structure

of the sentence.

3.3.1. Tense value of \l1

creamrs

When V1 has an infinitive or a subjunctive ending, the tense value is

not spparent} in general it depends on V0 :

in ¢ (1) Jlaime qu'on le croie.

the value of the subjunctive is present tense (something like present

_of habit) ;
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in ¢ (2) Je veux qu'lon le croie.

the value of the subjunctive is future tense.

. This notion of "value" will be made more precise in the-study

of the various subclasses of VD.AWe will consider that subj and inf

—

are affixes which are introduced by transformations together with

© elimination of‘a tense T, We will reconstruct T by means of the tense

agreement constraints between V0 and V1, and also by using time

adverbial constraints as in the examples : .

- the édverb d'habitude occurs wih present and impexrfect alone,; but

" not with future :

D'habitude, on le (croit + croyait).

*D'habitude, on le (croira + croirait)..

~ the adverb hier occurs with imperfect but not with present 3

Hier, on le croyait.

*Hier, on le croit.

Since the sentence :

J'aime que d'habitude on le croie.

is correct, while @
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¥ Jfaime qu'hier on le craie.

we conclude that the underlying tense in (1) is pres.

. In the same way si Jean parle occurs with future but not with

conditional

5i Jean parle on le croira.

# 5i Jean parle on le croirait.

Since the sentence :

Je veux que si Jean parle, on le croie.

is correct; while :

* Je veux que d'habitude on le croie.

we conclude that the underlying tense of (2) is simple future.

3.3.2. Constraints between \/D and V1..

For certain Vo's we find restrictions on the corresponding V1's :

Jean monte lire son livre.

!

but 3 . * Jean monte savoir que Pierre arrive.

We will indicate some of these restrictions in the particular study of

the V !s.
[»]

P
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J.3.3. Constraints between N0 and N2

We find cexrtain restrictions involvinglNO, and subject of the

sentence § = N, V.., ([Gougenheim]) :

Je veux que je mange.

Tu veux que tu manges.

Nous voulons que nous mangions.

Vous voulez gue vous mangiez.
S~

are all unacceptable sentences. So are the sentences ¢

No veut ‘que N2 mange,

 when ND and N2 refer to the same person.

This constraint has to be distinguished from an apparently

similar restriction coming from the notion of expectancy :

(8) Je dis de Jean que je ne suis pas un idiot.

is odd, not because of the identical reference of N0 and N2 but

because of the expectancy constraint which demands : a noun or 2

pronoun referring to Jean instead of the second je ; this is seen from

the fact that :

Je dis de Jean gque tu n'es pas un idiot.

is as odd as (5); but satisfies the constraint of difference of

reference between ND and Nzw

Remarks
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. 4.1+ Ve symbolized by \I0 the main verbs entering the described frames, and we gave
proper verbs as axéggies of Vo’ other elements then "morphological verbs" may

enter cexrtain of theee Tremes -t

€tre Adjectival; for certain adjectives 3’

~ Je suis content qu'elle vienne.

avoir N; for certain nouns with restricted determiners s

Jtai 1'habitude qu'eile vienne t8t.

¥ J'ai une habitude qu'elle vienne t&t.

avoir peur, where the structure of this sequence is not clear : peur which

is a noun without article can nevertheless be preceded by trés, which makes it

rather similar to an adjective :

J'ai (E + trds) peur qu'elle vienne.

avoir beau, as in @

Jean a beau le faire, elle ne viendra pas.

where beau has no adjectival property, and where the second member is tbligatory.

4.2. We will study certain transformations of sentential complements into infinitive
complements. Almost all Vo's given in 2.1 as examples,cap enter frames listed in
1.1, but the converse is not trueﬁ-ManyAVO's of 1.1 having an infinitive complement
have no sentential complements (with the same meaning). Most of these
transformations will be formulated as a redundancy removal operation which erases
Nz‘when it is identical (with respect to reference) to some N1 member of the

frame. Other parameters are involved : particular classes of N's, prepositions,

and tenses ; we will study them in the coming chaptexs.
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- IV CLASSES OF OPERATOR VERBS,

In the preceding chapter we classified operator verbs according to certazin gramma-
tical functions, and to the prepositioné that the main types of complements take. We now
refine this classification according to various constraints holding between the elements
of the frames. When we will attempt to formulate rules that relate the various structures

{Chap.VI), we will return to some of these constraints.

In all the following structures, and unless otherwise specified, No and N1 (subject

and complement of the main verb) can be sources of pvp's. These structures can be passi-

vized, relativized, and gquestioned by means of general xules.

A. TINFINITIVE COMPLEMENTS,

Many classes listed in the preceding chapter, § 1, correspond to Vo's that méy

have infinitive complements,but for which the presence of a sentential complement is
impossible or dubious. For each frame we study various subclasses.

1. NV VN
oo 1

*

1.1+1. Class xestrictions.

The verbs of movement (th) were already mentioned in Chapter I, in

connection with the study of aller. Their frames are restricted as follows:

- N =N (animate nouns) ;
(] an
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- ! : ; i .
V1qf:._\m_b + avoir 4 &tre (which excludes \I1

in passive form) + devoir +

voulody 4 CEVOLT 4 eererec

If V1 = aimer + détester + préférer 4 penser + Croire + seeceas

et

the resulting sentences are either dubious or unacceptable. This property
could be a base for defining & class of "wverbs of action" which would

be the only ones allowed in the position V1.

1.1.2 Complement pvp.
The infinitive complement has the following property with respect

to pvp formetion :

o

V1fl can be pronominalized; or detached with pvp : y

(1) . Jean monte voir Pierre.

Jean y monte #= (E + voir Pierre).

The sentence with detached complement has the characteristic intonation

pattern which distinguishes it from the sentence :

Jean y monte voir Pierce.

where the source of y is a plece adverbial as in s

-

Jean monte dans la chambre voir Jean.

To the question : OU Jean monte-t-il 7

one can associate the answexr @

Voir Pierre.

P o




&
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which confirms the plece adverbial nature of the infinitive complement.

Gonteness like

Jean monte (pour + afin de) voir Pierre.

although approximate paraphrases of (1) cannot be considered as sources

far (1). These two infinitive complements have very different properties 3

~ (pour + afin de) VS\ can be added to (1) :

(pour + afin de) lui parler, Jean monte voir Pierre.

They are S-complements, while VfL is & V-complement ;

acw vy —

- V1fl'cannot be in negative form 3

e rscmerTe

*Jean monte ne pas voir Pierre.

but s Jean monte (pour + afin de) ne pas voir Pierre. are

correct.

Tenses,

V and V1 are understood as having one common tense. This can be seen
o

from the fact that they cannot take independent time adverbials :

*Hier Jean montait voir Pierre aujourd'hui.

while for example : Hier: Jean vouleit voir Pierre aujourd'hui. is correct.

V = oser + savoir |
o

Pe2.1

Class restrictions.



136

N0 = Nhum' non-human nouns produce & metsphoric mcaning ¢

L1

9 La maison (ose + szit) briler.

- if V1 = pouvoir 4 devoir + ...

the corresponding sentences ere highly dubious or unacceptable.

1.2.2 Savoir,

The two sentences :

(1) Jean sait résoudre le probléme.

(2). Jean sait qu'il résoud le problEme. (il referring to Jean)

have different meanings and cannot be considered as transforms of the

Same SoUuxrcee.

We have :

(3) Jean sait comment résoudre le probléme . = (1)

and ¢ (4) Jean sait avoir résolu le probleme.

with ¢ (5) Jean sait qufil a résolu le probléme.=(4) (il referring to

Jean)

while : #¥Jean sait comment avoir résolu le probléme.

(3) and (4) will be considered as derived forms with respect to a first

verb savoir. In (1) we will consider a second verb savoir of the type of

oser (fn 1). Then the ambiguous sentence i

Jean sait &tre gentil.
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can be analyzed @

- as a transform of a sentence that contains the first verb savoir :

¢
Jean sait qu'il est gentil. (il referring to Jean) ;

7

- as containing the second verb saveir.

1.2.3 Tenss.

Oser and V1 can have independent time adverbials ; savoir and V

i

cannot.

1.3V =.devoir + pouvoir + avoir failli (fn 2).

1.3.1 Devoir, pouveir.

The sentence ¢ Jean doit venir.

is twice ambiguous; one meaning is "obligation" the other is "possibility%

The sentence : Jean peut venir.

is triply ambiguous, the meanings are : "possibility", “authorization"

and "ability". They depend on N0 and V1.

1.3.2 Class restrictions.

Avoir failli, devoir (possibility), and pouvoir (possibility) do not

restrict ND; the class of N_ is determined by V1 :

I1 a (failli + du + pu) pleuvoir.

Que Jean vienne a (failli + du + pu) amuser Pierre.
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La maison a (failli + du + pu) brller.

1.3.3 Tense.

V1 may have an underlying tense different from the tense d’V0 H

v emna——

in Jean (doit + peut) arriver demain.

V1,is future.

—e—

If V1 is past @

e

Jean (doit + peut) Btre arrivé.

some of the interpretations disappear, this also happens when V1 is in

a negative form.

2.1« V = commencer 4+ recommencer -+ continuUer + ....

2.1.1« Class restrictions.

No is not restricted by Vo’ but by 1

e . m— mt——

H

i1 Vo & pleuvoir. but : ¥I1 V0 & manger (with impersonal il)

Que S subj. V0 & amuser Jean. but : *Que S subj. VD & manger.

——

11\ cannot be a source of pvp, and does not seem
to be related to nominal complements that Vo‘s hay also have :

——

The complement & V
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commencer, recommencer, continuer, can be transitive, but cannot occur with

en & N’'complement.

2.1.2 Tense.

V .and V1'cannot have separate time adverbials.

2.2 = 8tre + demeurer + rester .

o=

2.2.1. Class restrictions.

No seems to be restricted to N

———

[}

hum

2.2,2. Tense.

V0 and V1 cannot have separate time adverbials.

3. N V de V°N .
S D 1

3. 1. VO = achever + arr8ter + s'arr8ter + manquer + ....

These verbs have the same properties as the verbs of 2.1., with the differ-

-ence’ that V1's of 2.1 can be negated, but not the V,'s of 3.1. Also, they have

1

Oy ertm—

a tense that can be different from the oneof;Vo.

3.2. Vo = se dépécher + s'empresser + se h&ter + ...

N:N s de V

o hum L cannot be. a source of pr'Sf

awrrcow

1

V0 and V1 cannot have independent time adverbials ; V1 can be negated.

e exewres —



140

,4. Other frames.

°Nn
4.1. NOVO par V1 .

Vo = commencer + findir

N is constrained by Vi, not by Vo' No independent time adverbials are allowed.

can be negated.

-~
In]

4.2, N_V_ pour VON. .
0_0 1

V = passer
_o T PEERR

No is constrained by V1 ; independent time adverbials are allowed ; V1 can be

negated.

The classes described in § 1. to § 4. show important structural differences

among apparently similar Vofs.

.

We will oppose the following distinctions :
(i) Subject restrictions

- Vo's that may appear in any sentence independently of the nature of the subject

N;:_énd of the verb V1, these were the verbs 1 1.3, 2.1, 3.1, 4.1.

- Vo's that have restricted subjects : 1.1, 1.2, 2.2, 3.2, possibiy 4.2.

(ii) Tense constraints :

's that cannot have time adverbials independently of V,; these were :

-V :
-0 _ L
1.1‘ Savoir, 2.1, 2.2, 3.1p 3.2. ’

- Vo‘s'that can : oser; 1.3, 4.%1; 4.2; we will call this constraint : "tense

——e

unity".




Tense constraints are related to the generel tense agreement constraints

mentioned in Chepler I § 3.

In meny cases, these constraints are to be generalized to class constraints

between ¥V and V, .
© i

—— erewa

These main properties cross~classify the various Vo's. Subject restrictions

are used fTor separating-them in Ufs and W's according to Harris' terminology [6].:

-~ U's are treated as auxiliaries} they are primitive inserts. Semantically they

~——

seem to correspond to “modals" andVaspectuals" ;

~ W's are analyzed in a different way : for example a sentence NO W V:f\ will be

considered as a compound of two simpler sentences @ NG W N and N0 V1IL .

5. N V. N & v‘,?n\.

i

=
bl

demzurer + gaspiller + ....

Y ::N '
hum '

o .

- N,l is restricted to very specific categories of nouns like : noun phrases of time,
mAEEg value, etc. ;

-~ that we have tense unity is clear from :

-

* Jean demeure trois heures & avoir travaillé sur ce probléme.

¥ Jean gaspille cent francs & acheter ce livre demain.

¥ Hier, Jean est demeuré trois heures & travailler aujourd'hui sur ce

probléme.

-

~ 5 V' can be a source for the pvp y .
— : bl

— Co—t

A o
6. NV N, ge V.l
Q.0 i -
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_VD = menacer $

-N =N + N
a] hum unr

"Ny Ny

ws

- -an expectancy constraint holds between N1 and V?f\.

Jean menace Pierre de battre Paul.

is understood as if Paul's beating is a threat to Pierre.

This constraint may be the cause of the following peculiarity :

In : Jean menace Pierre de le battre.

where le refers to Pierre; if menacer is passivized, V

—_— L

has to be passivized too 3

*Pierre est menacé par Jean de le battre.

while : Pierre est menacé par Jean d'@tre battu. - is correct ;

~ de V:f\ can be a source for the pvp en, which is related to the fact that menacer

enters the frame :VNo Vo N1 de ce quefgféubj.

7.N V aN, de VO,
. 0 0 1 1

Vo = devoir : N0 = Nhgm;

de foL can be a source for the pvp le (neutral).

8. N 1
o Vo N, v1.n.
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8.1 VO = regarder + laisser + cc.

- N0.= Nan’ N1 may belong to various classes, and its passivization leads to

substandard forms ;

~tense unity s *Jean, hier, regardait Pierre faire la soupe demain.

- V:f\ cannot be a souxce of pvp ;

Sp—— o

- V17E.avoir + &tre + devoir + pouvoir + negated verb + ...

8.2. V = conduire + envoyer + MENET + «.c.
O

- N, =N o ¢ can be a source of pvp; passives are questionable ;

- V1‘¢:V%t + avoir + &tre + devoir + pouvoir + vouloir + savoir + negated verb + ...

These verbs which semantically can be considered-as "causatives of movement",

are closely related to the th's; they have very similar constraints :

vt

unity of tense, and V1I\ ie a source for the pvp ys; and for the interrogative

e eTameeme wwr

pronoun ol.

= H =N H N =
Vo employer ND hum ! i Nhum '
V0 = inviter : N0 = Nhum + Nunr : N1 = Nhum :
'V = réduire g N =N + N H : N, can also be non-human ;
0 a hum unr » 1

3 V;I\ can be a source for the pvp y.

Various tense constisints and class restrictions between these Vo’s and V1 hold.



1Lk

1

0. N V N, de V.-,
o o 1 i
V = ch : N = H = H
g T charger 0 Nhum ! N1 Nhum !
V = d ' ' H = . = .
o écourager N0 Nhum + Nun; ; N1 Nhum ;

1
de V1f\ can be a source for the pvp en.

MLN V oan,.avin,
o o 1 1

V0 = apprendre H N =N + N

0

o ol

[

3

c

e

H
=

——
i}
=

g

[o4

3

1
a V1fl can be a source for le ;

V0 = donner + servir + rester (Il reste & Jean 3 y aller). These verbs have

similar properties,but & VN cannot be a source for le or for y.

12. N V a N, de V?fl .
0 O 1 1

*e
=
i
=
-
=
i
=

V0 = valoir

‘de V:Jl cannot be a source of pvp .

B. SENTENTIAL COMPLEMENTS.

When we precise the frames of Chapter 3, § 2, we find constraints similar to the

ones just described.

We will note fg_the subject of the embedded sentence S and V; its verb. The condition
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N2 = Ni’ often mentioned throughout our study, means that these 4wo nouns: phrases have

8 common reference.

1NV ques

101 VQ = CDnStatEr + seeee

que. S can be a source for the pvp le (neutral) ;

————— ca——
p— o—

the forms can be passivized :

N0 V0 que § —3 que S est VD pp. par No'

The tense agreement matrix is the following :

que Jean ......
] ,
T o i} o )} uil
A 2 (e |
o (o e |0 o] H H
S (| SR [ [ | - o m
B oIg 8 i8 |c o wh
0 (o {6 e |c o o
e i ]‘H g\ 'E‘ Il(a‘ -
e |m o, 2 1e B
o c B8 o
H o c
juy} H
15}
constate 7 ?
constatait ¥ ¥* i >
constatera
: constaterait ? 7
Paul ... % a constaté
1‘ d . " .,
¢ avait constaté * 3 %* ¥
% aura constaté
: aurait constaté ° . 7 ?
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Parallel to sentences t (1) N0 Vo que S we find sentences witﬁ'infinitive

Complements 1
(2) NV v fL
oo 2

which have the meaning of (1) under the following conditions t

- No - NZ

- V2 is infinitive, and restricted :
V2 = Bire + avoir
V2 = (pouvoir + devoir + ...) V inf

as in : Jean constate ((&tre le dexnier + avoir fini) + (pouvoir + devoir)le faired

Ve will consider {1) and (2) as transforms of each other. In order to
specify more completely the transformation, we recanstruct the tense undexlying

the infinitive form in

Jean Ta r(constater) avoir pleuré.

The fact that :

Jean Ta r(constater) pleurer.

restricts us to the right half of the tense agreement matiix.

We will now use as S the sentence @

(3) Jean pleure aussitfit que Marie boit.

which was studied for tense agreement in Chapter I, §»3.2.2.

We have sentences like 1
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(4) Jean constate avoir pleuré aussitlt que Marie a bu.

We obsexve from the tense agreement matrix of (3) (Chapfer I, § 3.2.2) that

if boire and pleurer are resiricted to compound tenses, the tense of boire

determines uniquely the tense of pleurer : both tenses asre identical.

Studying the possible combinations af tenses for the pair : (constater, boire)

'gives us the combinations of tenses for the pair : (constater, pleurexr), which

ere those that determine the transformation. The matxix that corresponds te

these pairs is the following 1

avoir pleuré aussitdt que Marie ...
] o o
A RERIEEEE:
o e o W
[ ct [N
o o
o c
B o
j o4
constate ¥ # *
constatait * * *
constatera , * * %
' constaterait % ? % 2
Jean *
a constaté * # %
avait constaté * 3 *
aura constaté 3 9 %
ayrait constaté % *7 ¥ ?7%
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The tense constraints between V_ end infinitive V2 corxespond ta identity

) vy mairy

of simple tenses.

Sentences like (4), because of their awkwardness, are difficult to test

('Fﬂo:'])o

1.2, V0 = prévoir

- No = Nhum

- que 5 can be a source for the pvp le and can undergo the passive

transformation ;

- if N2 = Nc we find an infinitive form with equivalent meaning @

Jean prévoitvqhtil‘viendra demain.

. = dJean prévoit de venir demain.

Here, the preposition de is involved, and the tense constraints are

different. We return to these verbs in Chapter VI, § 1.3.2,

1.3 Vo = r8ver + avoir l'impression + cece

The corresponding que S complements can be replaced by de V-

complements, when N =VN0; which maltes these structures similar to the

2
preceding ones. .
However an important festure is diffexent, the complements cannot be

sources for the pvp le, but are sources for the pvp en @

Marie & trop bu, Jean (x@ve + azl‘impréssion) que Marie a trop bu.

~—— Marie a trop buy; Jean en (r8ve + a l'impression).

*

where en refers to the sentence : Marie a trop bu. We also have :
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Jean rBva cque Marie boit traop.

[detach] t —> Jean en réve £ que Marie boit. trop.

In Chapter II, we noticed that en was closely connected with de N phrases.
In the present cases tooy; en will be shown to have a de N source, éEE'ths through

the structures :

No Vo de ce que S

that these Vogenter. (B.11.3)

1.4. VD = songexr

This case is similar to the preceding case i

que S cannot be a source for le, but can be one for y :

Marie viendra, Jean songe que Marie viendra.

[pronominalization] : ——> Marie viendra, Jean y songe (y refers to the sentence :

Marie viendra).

Jean songe que Marie viendra.

[detachJ : — Jean y songe 4t que Marie viendra.

In the case of : V0 = croire + penser

que S can be a source for both le and y.

mm— - @mmererry -

These cases will be regularized by considering them as derived from the




structure :

Ay
No \o a8 ce que S

that they enter.

When VO = compter; que S can be source only for the pvp y but does not enter

the preceding structure; however :

No compte sur ce que S. is acceptable.

1.5. V0 = voir + entendre + sentix + +c0e

-~ cque S can be a source for le, but cennot be passivized ;

~ parallel to que S complements; these verbs have infinitive complements but not

{

, = NO. Only que and tense are replaced. J
by inf. under tense identity ; 'bhen,V2 cannot be : avoir, &tre, deveir,

o—ch— ——

pouvoir, ... These infinitive constructions are identical to the ones of A.B.1.,

as previously,under the condition N

and they have the following properties 3

given the frame ¢ N V_ N V1f\ . 5
o o 11 ‘

k4

1
1

—

fl s V, is intransitive : N, can be placed after V

L

N but has to be

- -

= N, V: is transitive : N1 can be piaced after V

EXE

e e

preceded by &. Then N; and N, or & N, can be sources of pvp's with respect to :

i 1
v Vv
o

1 = ea

1 L

We already mentioned these operations in chapter II § 2.1.4, when we

studied the causative fairej to a certain extent they alsoc apply to the verbs

of A.B.2 ¢




11 envoie Jean chercher ce livre.

——3 Il envoie chercher ce livre & Jean.

—> Il le lui envoie chercher.

" Remarks 3

(i) Faire can have a que S complement

ND fait que Pierre vient. N =N + N

where que S is not in general a souxce for le.
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(ii) A structure which has verbal properties of a related type is the

following ¢

(Voici + voild) que Jean vient.

which sometimes reduces to an infinitive form :

Voici venir Jean.

In the same way that we have :

Je vois Jean qui vient.

—> Je le vois qui vient.

which shows .that the relative clause has a special structure

- have 3

. (Voici + voild) Jean qui vient.

—_— Le (voici + Voilé:) qui vient.

(fn.d)) we also
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1.6, Vb = oublier + omettre + ..cee

These verbs enter @

complements. We find for example :

Jean a oublié qu'il y était allé. (il (he) refers to. Jean (John).

(John forgot that he went there).

——> Jean a oublié y &tre allé.

NO V0 gque S, and also frames containing infinitive

the transformastion is the one suggested in B.1.1,

But we also find

Jean a oublié d'y aller.

(John forgot to go there).

and this sentence cannot be considered as a transform (by the same type of

transformation with a different tense constraint) of :

.

Jean a oublié qu'il (y allait + irait + ...).

(John forgot that he (would + could + ...) go there).

since the sentences have different meanings (fn.

various restrictions on V1 :

*Jean a oublié d'y &tre allé.

{*John forgot to have gone there).

~

5). Moreover, there are
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- these verbs may also have a pour N1 complement ;

- que S iz & gouxce for le end con b paecivizod only when No ie different

from é:é S or VOL;

ow— —

- no parallel forms exist under the condition ND = NZ

Marginal forms of the type :

Ces faits impligquent d'avoir un autre comportement.

can be found, but the subject of V2 is not No’ it is understood as undefined.
The subject is N1 in : - -

D g

Ces faits impliquent pour N1 d'avoir un autre comﬁbrtement.

2. ND V0 que S subj.

~ que S subj can be a source for neutral le and can be bassivized H

- N2 = N , the corresponding sentences are ungrammatical :
(=] .

* Tu (veux + désires) que tu viennes.

instead we have infinitive constructions :

Tu (veux + désires) venir.

The tenses. that underly the subjunctive and infinitive forms can be
reconstructed by using our previous method :

we first give part of the tense agreement matrix of : S1 quand 52‘:

Jean pleure quand Marie (boit + a bu).




1_5&

2.2.

v
o

* Jean pleure quand Marie (buvait + boira + boirait).

# Jean plourc cuend Maric (aveit + sura + surait) bu.

Jean pleurera quand Marie (boira + aura bu).

* Jean pleurera quand Marie (boit + buvait + boirait).

¥ Jean pleurera quand Marie (a + avait + aurait) bu.

When désirer is in present, we have :

Pierre désire que Jean pleure quand Marie (boit + a bu).

and : Pierre désire que Jean pleure quand Marie (boira + aura bu).

which are the only correct sentences, when the tense of boire ranges over

Ta; This shows that the underlying tense of the subjunctive can be either

L
[

present or simple future. Similarly, it is easy to verify that :

Jean désire pleurer quand Marie (boit + a bu).

Jean désire pleurer quand Marie (boira + aura bu).

are the only correct sentences when the tense of boire ranges over Ta and

when désirer is left in present. This shows that here also the tense
underlying the infinitive can be either present or simple future. In this

case the transformation that reduces the subjunctive sentencé : S subj.

to the infinitive verb phrase : V.() does not involve any further tense

conditions; the situation was different with constater.

= aimer + hair + c..

-N =N )

- que S subj cannot be a source for the neutral pvp le, nor for any




other pvp ; passive forms are dubious ;

- N2 = No' the corresponding sentences are ungrammatical :

* Tu (aimes + hais) que tu fasses cela.

instead, we have equivalent infinitive constructions s

Tu (aimes + hais) faire cela.

The tenses that underly subjunctive and infinitive can be reconstructed
in exactly the same way as in the preceding case. We have a different result :

jﬂl>being left in present, the underlying tense is limited to present :

* Pierre aime que Jean pleure quand Marie (boira + aura bu).

* Jean aime pleurer quand Marie (boira + aura bu).

*.
<
it
<
-

2.3¢ V0 = envisager + affecter

=
n
=
+
=
.

V = mériter
o]

In both cases :

- que S subj. can be a source for the neuirsl pvp le and can be passivized ;

- N2 = No’ the corresponding sentences are dubious or ungrammatical ;

instead we have infinitive forms with de ¢

Jean (envisage + mérite) de faire cela.

- tense reconstruction (limited to V0 in present) yields results of the
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type found in B.2.1.

2.4, VO = douter + avoir (assez + honte + .ve) 4 ceee

- que S subj. is a source for en, these verbs are related to the verbs

B.11.4. ;

- N2 = No,'parallel infinitive forme are of the type : Ncj V0 de V;fﬁ-.

3. NV N, ques§

V = avertir + prévenir + convaincre + ....

'-N: N ’
o] Nhum * unt

- N1 = Nhum can be passivized ;

————— g— m— Se——

- que S is a source for the pvp en, which is explained by the fact that these Vo's

also enter the structurs : N0 V0 N1 de ce que S (B.11.7) ;

5 = No’ and under certain tense constraints,we can have equivalent infinitive

Jtavertis Jean que j'y suis allé.

'55‘ Jtavertis Jean y &tre allé.

- more or less marginally these Vo's may take que S subj. complements ; instead

of cue S complements, we find different infinitive complements :

N2 = N1 : J'avertis Jean qu'il y aille.

i

Jtavertis Jean d'y aller.

4. ND V0 N1 que S subj.
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Vo = supplier + prier + ..

- N, =N um? Sa0 be passivized ;

- que S subj. is a source for en, which is a consequence of the fact that these verbs

enter the structure ¢t N V_N
o o 1

de ce que S subj. (B.11.8) ;

- N2 =VN1 parallel to dubious sentences like 3

Je te supplie que tu y ailles.

we find equivalent infinitive forms of the type :

N0 VD N1 de V:X\. : Je te supplie d'y aller.

5. NV aN, quesS.

00 1
el e V = i : =
5.1 o garantir No Nhum + Nunr ;
V = murmurex : N =N H
o 0 hum
N =N

- que S is a source for le; and can be passivized ;

- N, =N, and if
2 o’
V2 = avoir + Btre (auxiliaries or not) + devoir + pouvoir + Savoir + ...,

we have infinitive forms with identical meanings :

Jean lui (raconte + garantit + murmure) (avoir fait cela + &tre allé la-bas).

while : *Jean lui (raconte + garantit + murmure) (faire cela + aller la-bas).

These restrictions on V2 ére the ones described in B.1.1.
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. V = 1 A . = .

5.2 o = Jurer H No Nhum ;
V = promettre H N =N + N
0 o hum unr
N =N

- que S is a source for le and can be passivized ;

- N2 = No a reduced infinitive form has an identical meaning :

Tu jures 3 Jean que tu iras.

= Tu jures & Jean d'y sller.

5.3. V0 = se plaindre + se vanter :

- que S is a source for en, which is a consequence of the fact that these vexrbs

enter the frame ¢

N0 V0 arN_1 de ce que S. (B.11.10) ;

- ND = Nz,we find an infinitive corresponding form :

Je me vante & Jean que j'y suis. allé.

= Je me vante a Jean d'y &tre allé.

. : bj.
6 NO VO a N, que S subj

1

6.1. V_ = suggérer + ordonner + socuhaiter + ...
4 o

VO = suggérer T N =N + N ;
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2
1)
=2

V0 = souhaiter

- que S subj. is a source for le ;

- N2 = N1, we have an infinitive form with identical meaning :

a

Jean suggére & Pierre qu'il y aille.

-

N0 VD a N, de V;ILz = Jean suggére 3 Pierre d'y aller.

Cextain verbs like dire have properties of both B.5.1 and B.6.1 :

&

Jean lui dit qu'il'y est allé =Jean lui dit y &tre allé.

=
]
=
L1)

N, =N, ¢ Jean lui dit qu'il y aille = Jean lui dit d'y aller.

V= offrir + proposer + refuser

- No = Nhum i

- N1 = Nhum 3

que S subj. is a source for le ;

with these three verbs we have two possibilities for infinitive complements :

N, = N : ?dtoffre & Jean que je m'en aille.

.Jloffre & Jean de m'en aller.

i

N. =N J'ofire & Jean qu'il s'en aille. (il refers to Jean).

J1offre & Jean de s'en aller.

il

11 offre & Jean de s'en aller. is then ambiguous.
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T. N, V) de Ny que S

VD = dire + PENSET + .ee.

The main featurs that these structures share is the expectancy constraint between

N, and S (Chapter III, § 3.2). This fact seems to be in conflict with the possibility

of reducing que S to an infinitive complement; however, the sentences :

Je dis de Jean que je l'ai vu. (le referring to Jean).

== Je dis de Jean l'avoir wvu. are acceptable.

8. EQ;VD de N1 que S subj.

VO = exiger + obtenir + ...

These verbs present the same problem as the verbs B.7. The only difference being
the conditions of reduction : frames B.7 seem to reduce under the conditions of

B.1.1., the frames B.8 under the conditions of B.2.3.; if they reduce at all,

sentences like ¢

J'exige de Jean d'aller la-bas. being dubious.

9. N0 Vo prep. N1 que S (E + subj.) ; . prep.¥ # + & + de.

Reductions to infinitive occur only when N2 = No :

J'espgre pour Pierre que je viendrai demain.

J'espére pour Pierre venir demain.

il

J'ai su par Pierre que je wm'étais trompé.

= J'ai su par Pierre m'&tre trompé.
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10. Frames with impersonal subjects.

The following structures (with sentential complements) all have for subject

(NO) the impersonal : il.

0.1. I1 Vune S H VD = slavérer + se trouver ;

- que S cannot be a source for le, and cannot be found in subject position.

* Que S (s'avére + se trouve).

10.2. 11 V0 que S subj. H VD = se pouvoir :

- que 5 subj. cannot be a source for le; and can be found in subject position

—

Que S subj. s& peut

10.3 11 Vo a N1 que S ; VD = sembler :

~ que S can be a source for le, and cannot be found in subject position ;

e—n— — e

- N2 = Nj,bwe have a parallel infinitive form ;

I1 semble & Jean y 8tre allé.

10.4 11 VO & N, que S subj. ; Vo = déplaire + appartenir :

~ cque S subj. cannot be a source for le, and be found in subject position ;

- N2 = N

1; we have parallel infinitive forms s

I1 plait a Jean d'y aller.
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‘With falloir, que S can be a source for le, cannot be found in subject position ;

no de appears in the parallel infinitive form.

40,5 IL V ds N
e T 1

due S - H VU =:résulter ;

- N1 =~Nunr’ in particular : N1 =ce que S ;

- que S cannot'be a source for le, it can be found in subject poéition ;

- N2 = N1,’no parallél form,

1

10.6 11 V deN, queSsubj. ; © V_ = dépendrs :.

- N1 =‘Nunr’ ;ncludlng N, = ce que S‘

1

- que S subj. cannot be_a‘sourqé for le, and can be found in subject position ;

..'N2 = Ni, no parallel form.

10,7 11 VD pour N1 que S. . ; : VD = s'ensuivre t

- que S cannot be a source for le; it can be found in subject position ;

- NZ = N1., no parallel forom.

10.8 11 V, pour N1 que S subj. VO = glagir :

- que S subj..cannot be a source for le, and cannot be found in subject position ;

- N2 = N1 ’ we have a parallel form ¢

Il s'agit pour Jean qu'il y aille.

- = Il s'agit pour Jean dfy aller.

v, = gtre temps :-que S subj. is a source for en, while it is not with s'agir ;
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both enter thé frame

1LV, pour N, de ce cue S oubj.

11. Prepositional sentential complements.

The following structures have all prepositional sentential complements; we alrsady
met some of these structures inthe present chapter (A.6, B.1.3, B.1.4, B.2.4, B.3,
B.4, B.10.5, B.10.6.). ' '

. . V 2 . = H
1" 1 ND , ace que S. . Vo songer

- ace que S is a source for y ;

- N, =N, a parallel form exists : N V 3 von ;
2 o 0_0o

- VO also enters the frame @ No VD que S. (B.1.4).

11.2 N0 V0 a ce que S subj.

11.2.1 V0 = veiller :

-

- 3 ce que S subj. is a source for y ;

- N, =N , aparallel form exists ¢+ N_V 3 voa. ;
2 o — o_o 2

= V_ does not enter the frame 3 NV, que S subj.

11.2.2 V = concorder + concourir + contribuer @
[w B

- 3 ce que S subj. is a source for y ;
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-« N_ =N ; & parallel formexists ¢ N V & vwa .,
2 o) o_.0o ‘

oy e

. v S
1.3 NO o de ce que H

11.3.1 V0 = provenir &

- de ce que S is a source for en ;

~ no infinitive or que S forms may replaceé de ce que S.

11.3.2 Vo = se souvenir + réver @

- de ce que S is & source for en ;

(n]
- F i i H V n. H
N2 NO + & parallel form exists N0 V0 de 5 H

- V_ enters the frame ¢+ N. V que S (B.1.3) ;
a o_o

~ the tense constraints are different for se souvenir and révexr.

. V d bj.
1.4 NO , de ce que S subj

11.4.1 VD = se mélexr ¢

de ce que S subj.is a source for en ;

3 <1 [ On. .
- N2 = NO s & parallel form exists : NO VO de V2 ;

- VD does not enter the frame : N0 VD que S subj.

=

11.4.2 V0 = douter.
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Same propsrties as the preceding ones but douter does enter the frame :

No V0 que S subj. (B.2.4).

11.5 N0 V0 N, & ce que S.

1

V = reconnalitre N =N
o o] hum

=
i
=

-~ 3 ce que S is not a source for y ;

- no parallel forms exist.

1.6 N0 VO N1 4 ce que S subj.

11.6.1 V0 = attacher + consacrer :

- N1 is restricted (A.S) ;

- 3 ce que S subj. is a source for y ;

- N, =N , we Tind the parallel form i NV N aVIO
2 o o o | 2

11.6.2 V0 = autoriser + habituer :

- Eg.may be Nhum , N e depending on the pa#ticular V0 ;

- N1 = Nhum d

- 3 ce que S subj. is a source for y ;

1
- = i : i T
N2 N1 » we find the parallel form N0 V0 N1 a V2 3

- expectancy constraints may hold between N1 and S.

1.7 N V N, de ce que S.
o_o_ 1

V) = avertir : (B.3).
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1.8 v d bj.
i1, ,No o N, de ce que S subj

1

que S subj. seems dubious for

11.8.4 V = menacer (A.6) ; the frame N V N
u] o o 1

menacer.

11.8.2 VD = supplier (B.4) ; an expectancy constraint holds between N1 and S

subj.

1.9 N V 3N, de ce que S.

11.9.1 V0 = parler :

- N =N :
I\cu hum ’

- N1 = Nhum i

- de ce gue 5 is a source for en ;

-~ N. =N , we have the paraliel form : N V & N, de Vofl ;
2 o 0o_0 1 2

- parler does not seem to enter the frame : NO V0 a N1 que S.

11.9.2 Vo = s'apercevoir :

—N =N H
o hum ’

- N, =N with further restrictions ;
1 ~hum

~ de ce que S is a source for en ;

- no parallel infinitive form exists ;

que S. and also B.11.11.

- s'apercevoir enters the frame : N0 V0 & N1

11.10 No VD a N‘1 dgice que S subj.

VO = se plaindre :
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- N, =N 3

de ce que S subj. is a source for en ;

- N, =N , we have the parallel form : N V 2 N, de ven ;
o . 0_0 2

2 1
- se plaindre enters the frame ¢ ND VD 3 N1 que S subj.
11.11 N0 V0 de N1 4 ce que S.
V0 = s'apercevoir :
- No = Nhum i
-N =N with further restrictions ;
1 ~hum
- &3 ce que S is not a source for y ;
- no parallel forms exist.
11.12 EE_VO pour N1 4 ce que S subj.
VU = aboutir + équivaloir
- N =N H
o} unr
-‘N1 = Nhum ;
- 3 ce que S subj. is a source for [V2H
. . - 1r1
- N2 = N1 ’ we have the pérallel form @ N° VD pour_N1 a V2 .

12. Si S complements.

Certain verbs accept si S complements @
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Je demande & Jean si Pierre viendra.

Jo ne peis pes o'il viendra, (fn.6).

- these phrases are not in general permutable with the rest of the sgntence 3

* 5i Pierre viendra je demande & Jean.

which distinguishes them from implications which have the shape :

si S1 (E + alors) SZf

in this case we saw that 52 cannot include Fut., while si S can (frn.7).

The implicatiorelsihas the "wvariant! que which is found in conjﬁnctibns :

— ——r—

Nous nous amuserons si Jean vient et qu'il reste.

= Nous nous amuserons si Jean vient et s'il reste.

“The si found in verbal complements does not present this feature :

Je ne sais pas s'il viendra et s'il restera.

but * Je ne sais pas s'il viendra et gu'il résteéra.

- 5i S complements are in some sense closely associated with the disjunction

Je ne sais pas s'il viendra ou. non.

but : * Je ne sais.pas s'il viendra et non.

que S complements do not have this praperty :

e

ou

RS
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* Je sais que Jean viendra ou non.

where non would correspond to :(que + gi) Jean ne viendra pas.

This behaviour with respect to the disjunction is not an intrinsic property

of the morphemes si or que since 3

~ with que we have :

Jean viendra, que Pierre vienne ou non.

and :¥*Jean viendra, que Pierre vienne.

- with implicational si we have :

Jean viendra, si Pierre vient.

and :7*Jean viendra, si Pierre vient ou non.

-~ si 'S phrases are restricted to direct-complément'positians.

Remarks.

We listed a certain number of classes of operator verbs. The parameters of
the'classification are syntabtic properties that are not only shared by verbs, but

which are found in various other blace; of the grammar.

Often a verb, keeping its meaning, enters a variety of frames. We mentioned the

cases of savoir, of dire (B.6.1), and offrir (B.6.2) ; there are other ekamples like :

souhaiter that can be : B.2.2, B.2.3, B.G.i, aﬁd all the cases where it is not

clear whether the sentential complement is subjunctive or indicative.
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The main result of this listing, is that the syntactic properties we considered

are all independently necessary for the description of these verbs. Whether some

properties are redundant (implied by others), is an open questién that ean be
answeredAonly by making an exhaustive study of these verbs, and by gaining more
insight into the general structure of grammars. As far as we can see, one should

expect in a first stage, only few rules of this sort.

To a large extent, sets of syntactic features come close to semantic
characterizations ¢ verbs of movement and causatives of movement have syntactic

characterizations. Roughly speaking, verbs entering the frame : No V0 que’ S

are verbs of perception or sensation. Almost all the verbs entering the frame :

ND V0 & N, que S are verbs of "externalization" (NO “externalizes" 5 to N1),

1 -2 -

which can be considered as causatives of perception : N0 causes N1 to perceive S.

The fact that we are using the term “causative' is motivated by the syntactic prop-

erties of the typical causative operator : faire which, when applied for example {o:

N1 sait que S

yields : No fait savoir & N1 que S

semantically not far from :

ND indique 2 N, que S.

Such a "causative" pairing is strongly felt with the verb : apprendre in

various of its meanings :

N0 apprend 3 V?Il (to learn to), and ND apprend & N1 éiV1f1 (to teach)

N0 apprend que S (to learn that), and ND apprend & N1 gue S (to tell).
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Footnotes

fn 1 « It may turn out that (1) is a-transform of (3) by means of the rule 3

comment —> @, Since (3) is a transform of a sentence : Jean sait que S, this would

reduce the second verb savoir to the first one, but we have no other support for

this rule than the fact that : (3) == (1).

fn 2 = The verbal expression : €tre censé, -has most of the properties of these

verbs, only the tense restrictions are.unclear.

fn 3. - There is always a possibility that the tense adverbial is understood as

attached to'Vo; One can avoid this, by restricting it by means of : ne...que.

In :

Jean constate avoir pleuré aussitét que S.

aussitBt que S can be understood as attached either to avair pleuré or to constate,

but

Jean constate n'avoir pleuré qu'aussit8t que S.

is not ambiguous.

This example should be ‘understood as showing the application of a tool that
allows reconstruction of tenses. The results at which we arrived are not always
very precise. Various phenomena not discussed in this paper occur. In particular,
we need a way to state fhat verbs with past tense auxiliary and in imperfect form
are both "past" in some common way. We also need a way to state that in the

sentence ¢

Jean dira qu'il travaille trop.
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travaille can be present, but can also be future, with réspect to the time

ot which the sontence io uttered, nemely,the two ovents dira end travaille

may occur at the .same time.

But in ¢

Jean dira qu'il travaillera trop.

travaillera is future with respect to dira;namely,the event travaillera will

occur at a later time than the event dira.

fn.4 - Some of these verbs have a noun, and an adjective or a participle as

complements (Chapter VI, § 1).

fn 5 -«  The sentence :

Jean a oublié qu'il devait y aller.

(John forgot that he had to go there).

has a meaning very close to the one of :

Jean a oublié d'y aller.

(John forgot to go there).

but we have ¢

Jean a oublié qu'il devait y aller demain.

"(John forgot that_he had to go there to-morrow).

‘while : % Jean a oublié d'y aller demain.

(¥ John forgot to go. there to-morrow).
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fn 6 - Not all verbs with a que S complement have a 8i S complement :

" for exemple 1

* Je crois si Jean viendra.

There are verbs with a si S complement, that do not have a que S complement :

* Je (regarde + examine + 6tudie) que Jean vient.

while 1 Je (regarde + examine + étudie) si Jean vient.

are corrsct.

fn 7 - In this respect; the si S fand in sentences like

Je travaille comme si j'en aveis besoin.

presents particular tense restrictions, and among these, we can observe that

Fut is not allowad,
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V COMPLEMENTS OF OPERATOR VERBS

In the preceding chapter we attempted a subclassification of verbs, using as
criteria, syntactic properties that refined the classes of Chapter III. We arrived at
natural classes of verbs in only very few cases, the other classes being rather
arbitrary. These‘déta show thét the natural objects to study are more the syntactic

properties than.the verbs themselves. We now make more precise some properties

- that clarify the structural nature of various complements.

In Chapter II we discussed various frames, introducing the order : E(é<§e

among possible complements. We mentioned certain restrictions on their co-occurrence.

The frames that involve nominal complements and that may be sources for pvp's are :

e

N V (N, + a N +de N, ).
0o o 1 1 1

1 (3 N2 + de NZ).

No V0 a N1 de N2.

v
(F) ND o N

Certain adverbials which can be added in general to each of these

frames are left out.

Ve now show that in most of the cases, the frames described in chapters III
and IV can be considered as instances of frames (F).
1. Compared distributionof complements.

In all cases where the position of infinitive or sentential complements

can be occupied by nouns, the corresponding frames. :are: element of (F).
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N

1.1

Infinitive complements.

In Chapter IV, end of § A.4, we referred to a division of verbs into

U's and W's, U's are basic inserts, while structures containing W's result

from certain transformations.

The U's are classified according to the properties 3

(i) no restrictions on the subject 1 A.1.1, A.1.3, A.2.1, A.3.1, A.4.1,
(ii) subjects restricted to human nouns 3 A.1.2, A.2.2, A.3.2.

(iii) restrictions on the main verb t

- tense restrictions ; the case we called - tense unity is not such a
case, we can consider that the insertion of a U governing the infinitive

-

takes place into the sequence

NT VS

and that U carries no tense :

NTVOL —— NTU (E + prep.) VL ;

- class restrictions between U and the main verb. This is the case for

Vg+’s foxr example, but not for commencer & inf.

er—e—

One of the reasons that lead to defipe U's as auxiliaries is that they
do not accept, in general, noun complements in the position of the infinitive:

~ some V ,'s accept direct object complements (monter, sauter,...), some do

-mt
not (aller, s'envoler,...), and some accept very restricted ones, like in :

Jean (court + nage + ...) (un + le) cent m2tres,

Jean saute deux m&tres.

T I
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whers they.have a "spori" meaning. These complements are sources of pvp's

(le, le, les, en) which are not releted to the infinitive complement ;

- oser barely accepts noun complements ;

- savoir has very restricted direct dbjects‘(quelque chose, l'aﬁglais,

The sentence :

" Jean le sait.

cannot be understood as @

Jean sait l'anglais.

this can be considered as a consequence of 3

* Jean sait cet anglais.

where cet anglais is not to be taken with a generic meaning ;
. T —————

- verbs A.1.3, do not accept noun complements. When they do (direct

objects for devoir and pouvoir) their meaning is not the same ;

- verbs A.2.1 do not accept & N complements; they accept direct objects

but with a special meaning @

Jean commence un livre.

(Johns begins a book).

is understood as :

John begins to (read + print + write + ...) a book.
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but the verbs that may enter the parentheses are very restricted (Harris?

Wappropriate verbs")

- veibs A.2.2 take & N complements that are place adverbials only ;

- verbs A.3.1 do not take de N complementisy - they take direct objects in the

sams conditicns as fTor verbs A.2.1 ;

- verbs A.3.2 do not take de N complements, nor direct objects ;

- verbs A.4.1 tske par N complements in the same conditions as for verbs

A.2.1

- verbs A.4.2 tske pour N complements, but N is restricted by No :

#Jean passe pour un bateau.

and ¢ ¥*Jean est.un .bateau.

have the same type of oddity. This, and the fact that an adjective -in agreement

with NO may occur in the position of N,suggests that &tre has been zerccd -

Jean passe pour beau.

but : " ¥*Jean passe pour belle.

For the other classes of infinitive complements, we have the following

possibilities :

j

- verhs A.5, A.6, A.9, A.10 :-prep. V1SL' can be rEplaced by prep; N ﬂsame

prep.) ;

- verbs A.7, A.11, A.12 : prep. Vifl'can be replaced by N ;

- verbs A.B.1, A.8.2 : N1-V1JL can be replaced by N.




179

1.2 Sentential complements.

- verbs B.1.1, B.1.2, B.1.5, B.1.6, B.1.7, B.2.1, B.2.2, B.2.3, B.5.1, B.5.2,
B.6.1, B.6.2, B.7T, 3.8, B.9, all verbs B.11, B.12 : the corresponding sentential

complement position can be occupie@ by a noun phrase ;

- verbs B.1.4 : the sentential comﬁlement cannot be replaced by a noun phrase,

but thesé verbs have a paréllel form with an & ce que S complement in which N can

replace ce que S ;

- verbs B.1.3, B.2.4, B.3, B.4, B.5.3 : ce que S can be replaced by

a noun phrase only in the parallel forms with de ce que S (E + subj.)

complements ;

- verbs B.10 : in general que S (E + subj.) cannot be replaced by a

noun phrase; howevar)this cen be the case with a small number of verbs

(falloir). These structures will be discussed below, § 4.
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2. Structure of sentential complements.

In the preceding paragraph we saw that various complements (infinitive, sentential),
were in complementary distribution vwith noun phrases. We want to make this point more

- precise, mainly Wiih.respect to 3

- determiners : problem of the nature of ce in : ce que S (E + subj.) ;

-~ prepositions : problem of their source .in the reduction process of sentential

-complements to infinitive complements.

2.1 Deletion of ce.

When we studied the various. operator verbs W we found :

——

- in non-prepositional positions (subject or direct object) : que S

(E + subj.) and never : ce que S (E + subj.) ;

>

- in prepositional positions ce que S (E + subj.) and never que S

e+ subj.). The prepositions involved were mainly & and de, but the

“same remark holds for : sur (compter) and en (se tromper). There are

ather prepositions after which : que S (E + subj.) is found and not :

ce que S (E + subj.), for example : pour, avant, aprés, dés, but they

introduce sentence complements rather than verb complements, (fn 1). There

are still other sentence complements where ce que.S (E + subj.) has to
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appear (jusqu'd ce que S subj.).

Certain phenomena indicate that in various positions ce in front of

que S subj. does appear, but has to be deleted.

2.1.1 Subjectswpositioné.

We have sentences with unrestricted subjects :

Que Jean Tasse ceci étonne Pierre.

Instead of gue S subj. we could have a noun phrase :

La conduite de Jean &tonne Pierre,

This last sentence has a passive (fn 2) :

.Pierre est étonné de la conduite de Jean.

and the previous one has a passive too :

Pierre est étonné de ce que Jean fasse ceci,

The passive transformation is not quite the same in the two cases; we have

—_ N1 est pp \!O de ND L\

N V N = Det. Noun
o _o 1 0
and. : NO VD N1 — N1 est pp V0 de ce NO ND = que S subj.

However, saying that we have only one passive rule for these two cases,. but
that a zeroable ce does appear in front of que S subj. in the basic form
of the sentence is a more general solution ; morecver we have cases where

ce appears in front of a sentential .phrase.
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2.1.2 Direct object positions.

- There sre instances where ce does appear in front of que S :
with certainvvo's in exclamative sentences of the type :-

e

Regarde ce qu'il est beau | whexe Vo is in imperative, and

can be zeroced, yielding H

Ce qu'il est beau ! (fn 3)

The second ce in

C'est effrayant ce qu'il fait chaud !

also has this feature ;

- in various nominalizations a ce appears in front of que S (E + subj)

I1 craint qu'il ne vienne.

_— sa crainte de ce qu'il ne vienne.

= sa crainte qu'il ne vienne.

N

Here the presence of a ce regularizes this process by making it

1)

identical with nominalization when the complement is a noun (Dubois [2])

Il craint.Jean.

sa crainte de Jean.

This argument can be also used for que S subj. in. subject positions @
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Que S subj. est nécessaire,

—> 1la nécessité de ce que S subj.

la nécessité que S subj.

I

2.2 The noun phrase : ce que S.

A certain number of reasons already compelled us to consider ce que S

(E + subj.) as noun phrases. We give further facts that confirm this point

of view, and make more precise, and mare regular, the structure of such noun

phrases.

Our basic assumption will be that these phrzses are composed of :

(i) A determiner : ce (“demonstrative adjective"), which is a basic definite

determiner, ce is zeroed when it precedes que S (E + subj.),and when it

~does not follow one of the prepositions : &, de, sur, en :

Xce que S (E + subj.) —>X éue S (E + subj.) ‘X543 + de + sur + en

This assumption makes que S (E + subj.) complements strings identical with

the ones found after the mentioned prepositions.

(ii) A noun (or pronoun) which is always zeroed,and that carries varicus

syntactic and morphological properties.

(iii) A modifiér or the type : que S (E + subj.), that will be considered

as the basic modifiex.

This analysis could be questioned in the following way :
although_gg_can'be a determiner, it has also properties that only pronouns

have. Sentences of the type :
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Clest X,

have the following corresponding yes-nd question |

Est-ce X 7?7

- The permutation which applies here, is only found with subject pvp's which

clearly correspond to nouns. Then, instead of assuming ce and a noun (or

——

zeroed pronoun), why not consider ce as pronoun.

If we consider ce as a noun (or pronoun) either we assume that it

incorporates a definite determiner which would make it a source for the

pvp le) ; however :-

|

|

o P |

has.a zeroed determiner or that it is similar to a proper name (i.e. it l
i

- reconstructing a determiner in front of ce seems unfeasible to us ;

- assuming that ce is a definite noun leaves us with the problem

of finding a source for le in the case where que S (E + subj.) is a source

for le.

- We will rather assume that in C'est X, ce is the determiner of a |

zeroed nodn (ox pronoun) which can be permuted, as in certain types of

questions.

1

2.2.1 Que S (E + subj.) noun complements.

We now return- to the analysis of the structure : ce N que S (E + subj.)

The phrase. :

le fait que S (E + subj.)
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is a very similar structure, and yields a precise paraphrase of que S subj.,

in subject positions :

Que S subj. ennuie Jean.

= Le fait que S subj. ennuie Jean.

In certain complement positions :

'I1 se plaint de ce que 5 (E + subj.).

== Il.se plaint du fait que S (E + subj.).. (fn 4)

This analogy gives further support to our basic assumptioq,where all

. these sentential phrases have a definite determiner. We can notice that :

un fait que S (E + subj.)

is completely ungrammatical, and that this is a rather general phenomenon :

l'idée que Jean viendra.

but s *une idée que Jean viendra.

which has nothing to do with verbs, but rather with the construction of
a noun phrase by means of N's and modifiers. Thus the assumption :

ce = definite determiner, and que S (E + subj.) = modifiex,

regularizes these phrases with respect to the problem of the relations

between determiners and modifiers.

We will give further indications on the possible underlying

structures of que S (E + subj.), when we will discuss the source of de
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in infinitive complements reduced from sentential ones.

2.2.2 Que S5 (E + subj.) complements of "demonstrative pronouns".

I Restrictive and non-restrictive modifiers.

The restrictive nature of the modifier que S (E + subj.) is confirmec

by the following facts :

-~ between 3 la nécessité que S subj.

(the necessity that S),

and ¢ cette nécessité que S subj.

(this necessity that S),

a difference is felt, which is also found between :

le livre que j'ai lu

(the book that I read),

and ¢ ce livre que j'ai lu

(this book that I read) ;

to definite articles,corresponds a restrictive modifier (relative clause
or sentential modifier);to demonstratives corresponds a non-restrictive

modifiexr ;

-~ with "demonstrative pronouns" (which, in French, are by no means

demonstrative, as demonstrative adjectives are) like in 3
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.celui que j'ai lu

the relative clause is felt as restrictive. Similarly,if nécessité is in

such a position that it can be replaced by the corresponding basic pronoun

then que

celle que S subj.

S subj. is felt as restrictive. Such phrases come very close

to the structure we assumed as basic, Here we have the sequence :

ce, basic pronoun, que S (E + subj.)

In (ii) we envisaged a noun in second position; we will rather assume

the presence of a basic>pron0un that carries the syntactic information,

and that

it s lui
o4

can be zeroed without eny recoverability problem. We will note

II Modifiers of "demonstrative pronouns"

The "demonstrative pronouns " can never appear without what we call

Modifier.

Modifier

Relative clause + que S (E + subj.) + de N + ci + la s

relative

et meetemn

the relative clause can have any type of relative pronoun ;

que S (E + subj.) can be reduced to an infinitive complement ;

-~ de N can be of various types,and could be derived from a

clause :

celui que Jean a = celui de Jean.
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~ Dther prepositional complements than de N are marginally allowed ; past

[ESEE R

participlea ars often Modifiers, but adjectives are not.

[3

There are other phrases with similar structures :

- ce Relative clause (the relative clause can be of any type,’

see 111 below) ;

- ce que S (E + subj.) (in certain cases ce has.to be zeroed)

- = ce (ci+ la) ( non-human pronouns) -

e e e

-The main difference found between these phrases and the phrases headed

by a "demonstrative pronqpn", is that the basic pronoun has disappeared,

which entails a difference of meaning : there is no reference to a
specific noun (noun considered as dictionary item as opposed o nouns ;
or pronouns having a reference to the extra linguistic situation). j

Another difference is that no de N complement is allowed : *ce de N, Thisf

could be a consequenée of the nature of the rules that relate relative

clauses to de N complements, ox else} of the fact that certain basic !

pronouns lui have syntactic properties similar to nouns like : fait, g
) !

événement; that accept only very restrictéd +types of de N complements

*1le (fait + événement) de Jean.

(#the (fact + event) of John)

*son (fait + événement)

*¥(his (fact + event))

III Relative clauses with unspecitied antecedent. ‘ |




189

A basic pronoun lui+ 5 has also:to be assumed in other places of

the grommer. We have :

(1) Jean mange ce que Jeanne fait,

which can be paraphrased by :

Jean mange la chose que Jeanne fait. -

The noun phrase that interests us in (1) is :

(2) ce que Jeanne fait,

here (2) is:as distant from the regular relative clause :

la chose que Jeanne fait

as 3 ce que § (E + subj.) is from : le fait que S (E + subj.).

If we considexr that a pronoun has been zeroed, then we regularize this

type of phrase which becomes 3

ce lui+z Relative clause.

lui+ . has to be singular, masculine, and naon-human -

* N0 mange ce qui (lui plaisent + est bonne).

* N0 mange ce que Jeanne ennuie.
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Hexe lui has to carry the semantic information determined by the verb

mangex (lui+ . has to be "food") since the sentence 3.

Jean mange ce cue Pierre murmure.

is as odd as ¢

Jean mange une répohse intelligente.

"(une réponse intelligente can be an object for murmurer but not for

‘manger) .

The general condition for relative clause embedding : identity between

two nouns will apply here between the pronoun lui+ 2 and a noun.

3. Pronominalization of sentential compiements°
3.1. Pro-modifiers.

We will consider that ci and la (fn 5) are replacing certain modifiers; the

reasons for giving to these morphemes a cross-reference function are the

following

(a) Unlike in ce N demonstrative phrases, ce in ce que S (E + subj.) is not

——rsen

associated with a referential function the same is true for phrases headed by

"demonstrative pronouns'.

(b} When Modifier is a relative clause, and only then, a special type of de N

complement can also be attached to the “"demonstrative pronoun® :
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celui d'entre (eux + les invités) qui l'a fait’

celui des invités que vous avez vu

This de N complement with N either plural or N indicating a set of people or

things : groupe, bande, tas, ... has a very clear referentiél meaning : the

noun referred to by the pronoun is always an element of the set referred to by N.

This referential complement (fn 6) cannot be found co-occurring with s

- que S (E + subj.) ;

- the de N complements that are mentioned in § 2.2., and that have a differers

(genitive) meaning : celui de Jean, celle de la maison, ... ;

- the morphemes ci and la. These two morphemes are in complementary

distribution with :

the sequence : referential de N, Relative clause, on the ene hand,

que S (E + subj.), on the othexr.

(c) In the phrases : ce lui+ . Relative clause, no de N complements (referen-

tial or not) are .sver allowed, still ci and la are in complementary distri-

bution with que S (E + subj.) or with relative clauses.

We can describe the zeroing process of a sentence S (or the referring

process to a sentence S) by the rule :

[promod] : que S (E + subj.) —>.ci, la (in appropriate environments).

Ve have for example @

Jean est venu, js sais ce lui+ que Jean est venu.
z

[pro-mod] : — Jean est venu, je sais ce lui+ 2 (ci + la).
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3.2.

[1ui z ] 1 —> Jean est venu, je sais ce (ci + la).
n—-—i-z . .

We then see that the ce which appears in the resulting sentence is the ce

which has to be zeroed in certain positions (§ 2.2 (i)). Its zeroing rule

(which has to follow [pronominalization]) does not apply in presence of ci

or la.

The same rule applies to :

- prepositional complements

Je tiens & ce que S subj.

—_ Je tiens a ce {(eci + la).

Je me plains de ce'quE'S.

—_— de me‘plains‘de ce (ci + la).

- subjects

Ce que S subj. ennuie Jean.

—_— Ce (ci + la) ennuie Jean.

For separating U's from W's (§ 1.1), this pronominalization often constitutes

a sharper test than replace;Ent by a noun. Some U's accept a non-human N-
complement; as a consequence they accept the pr&gbuns ce (ci + la) as

complements ; when they do, these pronouns are never understood as referring

‘ to complete sentences (or to predicates) but only to nouns; the situation is

different with-W's.

Pronominalization with pvp formation.
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One of the properties we checksd throughout Chapter IV, was the
possibility of e sententiel complemerntio be ¢ source for a pvp. We observed

theat

- que S (E + subj.) (direct object) can be sources for le (but not, for

instance; with verbs B.2.2) ;

-~ &ce que S (E + subj.) can be sources for y (but not with : reconneitre,

-

s'apercevoir) ;

-~ de ce que S (E + subj.) are sources for en ;

The corresponding basic forms are :

(1) ¢+ (E + & + de) ce lui+ , e S (E + subj.)

“When pronominslizetion is possibley which depends on the verb, the rule :

que 5 (E + subj.) —> F  (in eppropriate environments)

will transform (1) into ¢

(2) ¢ (E + & + de) ce lui+

-
Lo

which are exactly the strings on which the rules defined for nouns act to
gnerate the corresponding PVP'E-(Ehapter 11 § 3.2). It is understood that these

L

rules operate before zeroing of lui+ e

hen we studied complement noun phrases as sources of pvp's we did not

find any direct object positions that could not be sources for le, la, or les.

In the case of the verbs B.2.2 (détester; hair; etc. ...) for example, we find

a different phenomenon ¢ while most of the othw que S (E + subj.) are sources
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3.3l

complements of type N, & N, de N, and in these positions the process is not

Remarks on the processes of pronominalization.

for le, que S subj. after a verb B.2.2 (also.cque 5 after trouver, etc;>are

not such sources. The verbs will have %o be marked for this intexdiction,and

this marker has to be associated with the complement;: lui+ 27 since for these

verbs all definite nouns that can be direct complements are sources for le,
la, or les. This:éituation is not uncommon} we encountered it with a N

complements'(thaptér IT § 1.4) : with penser, human nouns cannot be sources

of pvp's, but non-human nouns can.

The relations between the two processes of pronominalization will have to
be established through a more detailed study involving nominal complements
as well as sentential complements. It appears that the pro-modifier 0peration

is more general @

-~ the pvp mechanism is restricted to particular syntactic positions :

compatible with various transformations (extraction, restriction, ...) ;

|

~ the pro-modifier mechanism does not have these restrictions. It may
. i
|

take place after all kinds of prepositions and is compatiblé with the
mentioned transformations. Moreover, in the case of sentential complements, we|
have examples where the pro-modifier process can take place but the pvp procesf

cannot (verbs B.2.2, & ce que S complement of reconnaitze). We have no examplei

where the converse would be true. :

o i
It is possible to imagine various relations between the two processes :

for example,there would be only one operation of pronominalization lgading

to a basic pronoun and the tﬁo processes would gimply consist 6f two differentﬂ

‘morphemic alterations of this pronoun, pvp''s being only more reduced forms of

the basic pronouns. r
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3.3.1. Grammatical reference.

What is cslled pronominalization in traditional grammars is a
process of replacement of nouns (which include various types of phrases)
by members of a closed and small set of morphemes called pronouns. It
has been noticed very early that, for first and second persons, it is
more difficult to talk sbout replacement of & noun. Many othexr facts
show the complexity of the phencmenon. Pronominalization also involves

different notions of reference ; we have for exemple ¢
-~ a "discourse" reference as in ¢

Un étudiant est arrivé, (celui-ci + il + ce gargon) a demandé un

livre.

(A student errived, (ke + this boy) asked for a book).

where celui-ci, il and ce garcon (He, this boy) refer to the student

e e

of the first sentence ;

~ a "lexical"® refersnce as in ¢

Un étudiant est arrivé; j'fen ai interrogé un.

(A student arrived; I questioned one).

where en ... un (one) refer to the lexicel unit &tudiant (student) ;

- an "external" refrence as in ¢

Un étudient est arrivé, j'ai interrogé celui-la.

(A student arrived; I questioned this one).
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where celui-la (this one) refersto a well-defined student, but who

doen not appoar in ihe discouroeo,

These notions play a fundamental role in the description of all

referential elements (pronouns, etc.).

Part of the argument that leads to the establishement of the xule :

[promod] : que S (E + subj.) .—s. ci, la

e e

is statistical : among several hundred verbs that accept sentential

complements (E.+ ce) que S (E + subj.) and to which [promod] could

a priori apply, we found a very small number of sxceptions to this rule:

- estimer, juger, trouver, with que S complement (fn T7),

~ aimer, chercher, demander, apprendre, with & ce que S subj.

complement.

The sentential complement of these verbs does not pronominalize, either !
with ce (ci + la), or with pvp formation. This property does not

only depend on the verb, but on the structure as well. Thus, for 3

estimer, juger, trouver, we have the following transformation (Chapter

Vi § 1.2.2) :

J'estime que que Jean vienne est indispensable.

—_— J'estime indispensable que Jean vienne.

In the.resulting sentence : que S subj. (= que Jean vienne) becomes a

direct complement of estimer, and to this complement the rule can

apply, yiélding :

J'estime ce (ci + la) indispensable.
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whers ce (ci + la) can be understood as referripg to s sentencs.,

Pronaminalizetion with pvp fermatioh does not apply to this cemplement s

in ¢ Je 1l'estime indispensable.

le cannot be understood as referring to a sentence, which is accounted for

by the cyclic nature of the pronominalizatien rules.

These facts confirm that we have to attach to the complement, thg
information necessary for the description of these restrictions. A

natural place for it, is ths pronoun (lui+ z) that heads the

sentential complement.

We dealt with the ﬁroblem of ce (ci + la) referring to sentences,
but what we treated by means of rule [promod] does not cover all cases :
there are complement positions of certain verbs that cannot be filled .

by sentential complements, but that can be filled by ce (ci + la)

referring to sentences.as in :

Jean travaille beaucoup, j'insiste sur cela.

Other sources could be considered} certain nouns (with demonstrative

adjective) allow reference to sentences as in :

Jean travaille beaucoup, j'insiste sur (ce point + ce fait + cette

chose + «..).

A phenomenon that could be related ischown by the sentences :

Je sais unedhose : Jean viendra.

Jean a une habitude curieuse : il y va tous les jours.
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where the second sentences have & connection (reference 7) to the

nouns that precede them.

3.4. Zeroing of : (& + de + sur) ce.

In Chapter IV we gave examples of verb que § (E + subj.) compleménfs that

-were sources for the pvp's y and en. However,we noticed that the same wverbs had
also ¢ (3 + de) ce que S (E + subj.) complements, respectively. In.order to derive

non-prepositional ones,we then assume a rule (we call it [pc z]) that has the

effect

[pc z] : (a+de+sur) ce — P

Thers are several questions one can raise in connection with this rule :

- on what grounds is this rule defined 7
~ since formation of pvp's also involves the zeroing of the same prepositions and

of cs, is there a relation between the two processes 7

3.4.1. Motivation for [pc z].
I The main reason for having the rule is that it relates a number of

sentences which are synonymous, which have identical syntactic properties,

and which, otherwise, would have to be described independently :

(1) ¢ Jean songe 2 ce que S.

has exactly the meaning of @

(2) : Jean songe que S.,
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but what is important is that certain syntactic properties are the

sems for the two eentences, tense sgreement for example.

" Morsover, we have sentences like 3

(3) : Que S # Jean y songe. (with detached que S) where

the pvp y that sppears has been correlated with the preposition & in

all similar structures. Then deriving (3) from (2) would make the
verb songer in (2),an exception to this statement. Assuming that

[pc z] operates between (1) and (2), and between (4) and (3) s

(4) t Jean y songe # & ce que S.

regularizes these constructions.

Sentential complements have in general parallel infinitive forms.

When an & ce que S (E + subj.) complement has such a parallel form,

-

the preposition & is kept :

(5) ¢. Jean songe & venir.

Jean fait attention & ce que S subj. N2 = Jean

—> Jean fait attention 2 Vf“--

It is then quite natural to derive (5) from (1) and not from
(2).

With other verbs the data are different. For croire and penser

we have the following forms :

No VD adce que S




‘Corresponding infinitive forms are different for the two verbs; we have :

and ¢ N y V where y cen bt understood ss xeferring to a sentence. ;
SO » S X !

———

We also have for the same verbs ¢

N0 \/0 que S

and N0 le VD vhere le can.be understood as referring to a

e

sentence.

No pense (E +a) VAL,

N0 croit VO.,

but s *No croit & VL.

If we want to say that in all these structures one single verb accurs

(one croire and one penser), we have to assume an operation that

restructures the result of [pc z], making the gue S complément a direct
object that can be a source for the pvp le,and that can have a
corresponding non-prepositional infinitive form. Notice that these two

properties are independent, since with the verb compter we have :

N compte sur ce que S.

—> N y compte. (y refers to an S).

—_— N compte que S.

—> N compte V.

but *NO compte sur VO..

and 3 *No le coumpte.
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Here que S has a parallel non-prepositional Infinitive form but

n——

cannot be a source for le (n. 8).

———e

With the verb chercher we have the following data @

-N0 cherche & ce que S subj.

*NO y chexche.

' N0 cherche que S subj.

No le cherche. (where le refers to an 5)

ND cherche & V.

but : *NO chexrche VL.

e

Here que S subj. can be a source for le, but does not have a parallel

non-prepositional infinitive form .

We may also have to say that in each case we have two different
verbs. The properties that ve need (on independent grounds) for
encoding them are available; this might aveid the introduction of a

new rule., This solution could be justified for croire on semantic

grounds} there could be a shade of meaning depending on the strucfu;es

the verbs enter (fn 9). For penser the case is clearer

Jean a pensé & venir.

implies that Jsan came; while

Jean a pensé venir.

implies that Jean did not come.




N

N

l This problem arises with many verbs (aimer, demander, souhaiter,

vezbs thet accept both que S end que S subj. as complements, etc.). In

a few cases, it is quite cleer from the meaning that several verbs

are involved :

voir and regarder on the one hand in @

Jean (voit + regarde) & (ce que 5 subj. + VM),

on the other in :

Jean voit que S.

Jean regarde si §.

Jean (voit + regerde) N V..

have meanings that are clearly distinguished.

i1 Anothex place where [pc z] applies is the fbllowing :

thexre are Vo's like ¢

- autoriser, condamner; ... that enter : N0 V0 N1 a4 ce que S subj.

- adﬁirer, empécher, ... that snter : No VD N1 de ce que S éubj.

then N1 is left unspecified and does not appear in the structure, these

verbé:-ﬁith the same meaning may entexr the frame :

/ S subj.
No \o que 5 subj
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In these frames the subject of S seems to be restricted : when N2

ie a noun the resulting sentences are sometimes cuite uncomfortable;

when 5 = On (indefinite pronoun), they are acceptable. This may be

due to the fact that an expectancy constraint holds between N1 and S.

In the reduced form No \l0 que S subj. @

- que S subj. can be pronominalized into ce (ci + la); the pvp le

is presumably not acceptable ;

- que S subj. cannot be reduced to an infinitive complement with N

as a subject.

The rule [pc z] applies in various other structures. Ve have

-~ for certain adverbials

»

de (fagon + manidre) & ce que S subj.

[pc 2] + —> de (fagon + manigre) que S subj.

~ for certain passive structures :

Que S subj. étonne Jean.

[passive] t 3 Jean est étonné de ce que S subj.

[pc'z] : —> dJean est étonné que 5 subj.

-~ for certain "middle" structures :

Que S subj. étonne Jean.
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[sa middle]~z —> Jean s'étonne de ce que S subj.

[pc z] H ~> Jean s'étonne que S subj.

- for certain nominalizations

[nominalization] :—> la (crainte + nécessité) de ce que S subj.

[pc 2] : —> la (crainte + nécessité) que S subj.

II1 Several ways of formalizing [pc z] could be suggested :

(a) We could mark the head to which the prepositional'comblement
is attached, as allowing the zeroing of the preposition. The zeroing
. of ce would be ensured as a consequence, since we already have the

rule :

ce que S (E + subj.) —s que S (E + subj.)

that operates on subjects, and on objects,and that has to be extended

_to certain nouns (fn 10).

(b) Alternatively, we could mark the head as allowing the zeroing

of ce and a new rule ¢

(3 +de + ...) que S (E + subj.) —> que S (E + subj.)

would zero the preposition.

The solution (a) seems preferable on the basis of the data that

we collected. However, further facts like introduction of de in
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reduction of que 5 (E + subj.) phrases and in nominalization could

"require a solution of %he type (bB).
3.4.2, Relation of [pc z} to” other processes.

In formel terms the action of the rule [pc z] consists in the

zeroing of : on the one hand a preposition (mainly & and de); on the

other the determirner ce. These very same operations ogcur in other

places of the grammar : pvp formation, and also, ce in front of a

sentential direct complement drops. A natural question to ask is
whether behind these differently motivated operations, there is a
unique process at a level other than the purely descriptive one that
consists in attaching a zeroing marker or operator (+ z) to each of

@reemere.

“these morphemes .«

In the preceding paragraph (a), we suggesfed a possible way to

relate [pc z] to the zeroing of ce in front of direct sentential

«Tn

compleménts. On the other hand, if we want to relate [pc z] to
pvp formation it is preferable to zero ce as we did in Chapter II,

§ 3.1.1, and, depending on verb and complement, to zero the preposition

and - to reduce the pronoun,; which is cleser to solution (b) above.

When we study verbs with prepositional sentential complements,

the position of ce que S (E + subj.) may sometimes also be occupied by

nouns, In such cases, we find the following possibilities 3

- non-human nouns ¢

[pc z] operates, pvp formation operates : . songer, se souvenir;

[pc z] does' not operats, pvp formation opsrates : tenir, provenir ;




[pc z] does not operate, pvp formation does not opsrate : reconnaftre

L

R ———

N acequeS;

-~ human nouns 3

[pc z] operates, pvp formation does not operate : penser, réver ;

[pc z] does not operate, pvp formation does not operate : tenir,

provenir ;

[pb z] does not operate, pvp formation operates : équivaloir.

These lists show that to a large extent the two ﬁrocesses"are
independent. From the data we present here we could extract certain

redundancy rules, but they-would have no other motivation than

stating these observations.

4, Impersonal constructions.

We give here various indications about sentences with impersonal il as subject. We

will return to such constructions in § 6.3.

4.1. Sentsntial complements and noun phrases.

When a sentential complement occurs in an impersonal construction (verbs B.10),

[
it is not always the case that a nour can occupy its position. i

For certain verbs such a replacement is possible 3

I1 arrive & Jean que S subj.

and 3 Il arrive quelque chose & Jean.

I1 faut que S subj.
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I1 faut quelque chose.

For other verbs the replscement is not possible

I1 plait & Jean que S subj.

but 3 *I1 plait quelque chose & Jean.

I1 importe & Jean que S subj.

but *I1 importe quelque chose a Jean.

This feature questions the complement nature of que S (E + subj.), and

we can compare it to related properties of sentential complements :

- possibility of being a source for the pvp le ;
- possibility of taking the place of the impersonal subject : il.

We have the following cases for que S (E + subj.) phrases :

not subject and not a source for le (B.10.1),
not subject and source for le (B.10.2),
subject and not a source for le (B.10.3).

An important point is that we have no example where a que S (E +.subj.)

complement could be both a subject and a source for le.

The property of "replacement" by a noun could be accounted for in the
following way t we will assume a transformation between the two types of

structures

(1) s 11 VDN (E +81).,

(2) : N V0 (E +01).

where N is a noun phrase that can, in particular, have the form
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ce Jui que S (E + subj.)

= cque S (E + subj.)

in the corresponding positions. Such a transformation is moreover suggested

by a large number of pairs like :

quelquechose (existe + subsiste).

I1 (existe + subsiste) quelquechose.

I

Quelquechose (manque + reste) & Jean.

==. Il (manque + reste) quelquechase & Jean.

4.2, The impersonsl permutation transformation ([impers p]).

The question now is the direction in which the transformation operates :

(1) —= (2) or - (2) —= (1) 7 |

Consider plaire, if N = que S subj., both forms (1) and (2) are acceptable.

But if N = ce livre (or any other noun phrase headed by a nouh,and not by !

— e

lui+ z) only (2) is acceptable :

#*I1 plait & Jean ce livre.

Ce livre plait & Jean.

In the case of plaire; the verb_does not impose any restriction on N = Nunr

in (2), while in (1) it does. If we want to say that we have only one verb
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plaire, which is quite nesturel, we heve to etsumn thet the trensformation
;;-?—?é) —> (1), and thst this trans?ormafion is, for certain verbs,
restricted to. certain Nts. This restriction opposes nouns to sentential
noun phrases which is :-distinction found in othexr pieces of the grammar.

for verbs like manquer, rester the restrictions on the transformation are

not the same : any noun that can be found in (2) can also be found in {1).

There are verbs like falleir, neiger, which do not enter the structure

(2)4 for them the structure (1) will be considered as basic and not as

derived by the trensformation : (2) —> (1),

The transformation [impers p.] has another property : the N that
eppears in (1) in a direct position cannot be a source for le (or Eé, les).
If we define the notion direct object by the property of bé;gb a é::;é;_-
for these pvp's, then N in (1) is not a direct object. We can still consider
it as the ;:EEect ("lﬁgﬁcal subject" of traditional grammars) of the verb.
In (1), this N can be questioned, and restricted for example, but it

cannot be rei;¥ivized.

There ere more examples that lead us to assume this transformition:

(i) When in a structure a direct complement : que S (E + subj.) can be

passivized as in 1

Jean a dit & Pierre que S.

—> Que S5 a ét& dit & Pierre par Jean.

Jean & apprécié que S subj.

— flue S subj. a €t€é apprécié par Jean.

Then we also have the sentences :
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11 a été dit & Pierre par Jean, que S.

J1 a été apprécié par Jean que S subj.

-~ these sentences are often mors natural without the agent ;

- these properties are not restricted to sentential complements but are

also found with N's instead :

Beaucoup de steacks ont &té mangés.

and 1 Il a 6té mangé beaucoup de steacks.

There can also be restrictions :

Ce livre a 6té apprécié. but : *I1 a &té apprécié ce livre.

In all these examples,the permuted element : que S (E + subj.) or N,

.cannot be & source for le (or la, les).

wseen evmoww  emetemens

These properties are also found with 3 gtre Adj. instead of Vo :

Que S subj. est possible.

— I1 est possible que S subj.

(ii) There are structures that admit, as a variant of passive, a

middle transformation :

A raconte que S.

—> Que S se raconte.

A mange beaucoup de steacks ici.

— Beaucoup de steacks se mangent idi.
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[impera p] operating on the resulting sentences yields 3

11 se raconte que S.

11 se mange beaucoup de steacks ici.

(iii) For certain transitive verbs the following pairs may occur ¢

A jette ces livres.

and ¢ Ces livres sont & jeter.

A craint (Jean + que Jean ne vienne).

and : (Jean +que Jean ne vienne) est & craindre.

Some of these constructions may have a corresponding impersonal form :

*I1 est & jeter (ces + des) livres,

*I1 est & craindre Jean.

while : I1 est & craindre que Jean ne vienne. - is correct.

The last two examples show that " . ' we have a restriction on

:[impers p.] that has already been found in various places.

A very natural solution for forﬁulating [impers p] in the cases of

permutation of que S (E + subj.) consists in.using Rosenbaum's extra-

position rule [extrap]. If we have the basic structure.’s

ce lui que S (E + subj.) Vil.

(where ce. lui — @,and - cannot be a direct complement)
— =) —_— >

m——
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‘the xule [extrap] will have the following effect j

ce lui que S (E + subj.) VSL .

—> ce lui Vil que S (E + subj.).

To this string [ce zJ applies, yielding @

dui VOV que S (E + subj.)

and then,the subject reduction rule : lui —»> il, applies as defined in

- Chapter II § 3.2.1; yielding :

11 VO que S (E + subj.)

. The zule [extrap] permutes a modifier of a pronoun, a similar effect

can be obseived with relative clauses attached to nouns :

Un homme qui marchait droit est arrivé.

_ Un homme est arrivé,.qui marchait droit. ‘ \(Ross [3])

The fact that the heading pronoun is left in subject position gives
a natural source for the impersonal pronoun il, and an explanétion for the
fact that these sentential phrases, when permuted, cannot be pronominalizeds

the pronouns le and ce (ci + la) both involve the celui part of the

L T

phrase which is left in subject position (fn 11).

However [extrap] is not a general solution for impersonal il :

- in the case of :

11 faut que S subj.

none of the reasons usedAfor defining the rule holds ;
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« in ths casa of :

Des gens arrivent.

—> Il arrive des gens.

although it could be argued that the basic form of : des gens is :

celui dea gans (which in a sense regularizes partitive articles), the .

restrictions on [extrap] are still exceptional.

Structures N V N_ C.
o o 2

There are various verbS'VD which enter structures that have to be analyzed in the

following way 1

V N
No o 2 c

where C is a complement of Vo that always occurs in sentences like 3

N2 est C<)with the constraints that it implies.

C is an adjective, a noun, an adverb, etc.$ it is always in agreement with NZ’ but

unlike tusual. noun modifiers, it is also felt as attached to Voz The main test for

showinj this fact is transformation of NZ alone into one of the pvp's le, la, les ;

in current cases we saw that modifiers could not be left @

Je conduis cette voiture rouge.

but : *Je la conduis rouge.
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while in the cases we are interested in, we have 3

/
ND \0 N2 c

— N (e + la + les) V0 C

Relativization of N2, restricting C by ne...qﬁe, and extracting it in : C'est que S

sentences, are further tests that confirm this structural feature.

These constructions subdivide into many cases, and the source of € is far from

being clear. We first list various types of such constructions.

5.1, .Vo's without sentential compiements.

5.1.1. Vo = manger + boire + acheter + ...

——

= N s C = Adj.

The sentence :

Jean boit son rhum chaud.

is ambiguous ¢ chaud can be either a C or an adjécfiﬁe attached to rhum.

The sentence with C has a special intonation involving a pause between

rhum and chaud which has to agree in gender and number with NZ'

C = chaud also has thes status of a manner complement : it is quéstioned

in the following way :

question ¢ Comment Jean boit-il son rhum ?

answexr I1 le boit ﬁhaud.

When we question chaud in the sentence ¢

Le xhum est chaud.
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we find the seme peculiarity :

question ¢t =~ Comment est le xhum 7

answer I1 est chaud.

5.1.2. V = avoir
o

Jean s les (pouces bandés + idées claires).

Here N2 seems to be restricted to the nouns we already referred to

as "inalienables" or “parts of human beings" with the special
possessive meaning of the definite article that refers to the

subject.

5.1.3. Vo = €élire + nommer : N =N s N, =N o

C is here an N without determiner.

5.1.4. VD = appeler : No = Nhum’ C is a noun without determiner. While

in the preceding case N2 could hardly be gquestioned, here N2 yields

comment through questioning.

ol ede = : ' =N
5.1.5 Vo payer s No hm®

When C is a measure N we have

Jean a payé ce livre dix francs. .

—> Combien {(E + de francs) Jean a-t-il payé ce livre.




Seleb. V = mettre @ N =N .
o o L

— B AT,

With this particular verb we find that a number of C's are of the
form : en N; where N is a noun with possible comblements, and with

e

restrictions on its determiners @

Pierre a mis Jeanne en (colire + route + maison + mesure d'y aller +y

-The converse is not true :

- there are sentences @ N2 est en N where N is of a restricted class :

ey

La boite est en fer.

but 3 *Pierre a mis la bofte en Ter.

- we have ¢ Jeanne est en train d'y allex.

but ¢ ¥Pierre met Jeanne en train d'y aller.

However en train de VL has to be distinguished f:oh similar phrases g

en (droit + état + mesure + passe + position + ....) de VIl

that can be found in C positions : V cannot be in past tense (avoir. -

Vpp) after en train é;, while it can after the other expressions.

am——y

We aiso find some C's of the form hors de N ¢

11 est hors de (lui + atteinte).

and ¢ Je l'ai mis hors de (lui + atteinte). {(fn 12).
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5.17. Vo = rendre I N =N

T ————C———

C = Adj. (with possible complements) Ny=N__

N iend Pierre fou.

N rend la science inutile-

N rend le pain détestable.

N2 can also be que S subj. (and de VLl by .reduction) :

‘N rend amusant (qu'on y aille + d'y aller).’

Ceci rend aisé pour Jean d'y eller. (Jean subject of

aller)

which clearly include the sentence :

Y aller est aisé pour Jean.

derived from : Que Jean y aille est aisé pour Jean.

In the cases 5.1.1 to 5.1.5 we did not give any analysis for

No V0 N2 C constructions. We could treat them in the following way :

*Jean boit que son rhum est chaud.

[ggg I z]-;*dean boit son rhum &tre chaud.

[étre z]—> Jean boit son rhum chaud.

However, the two intermediary forms are quite difficult to

justify;the only reason for having them is analogy with such
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derivations where the intermediary forms are found in the language

(when V_ = imaginer, fox example). Ve turn in § 5.2 4o cases where

the aH;I&signhas ciéarly to be this one.

In the last two cases (mettre, rendre) we still could énvisage

the analysis‘we Jjust proposed, but here a new one might be
available : since these verbs clearly involve a causative meaning,

we could think of the transférmation $

No f ; N2 est C

_— N0 f est N2 c (N2 becomes a direct object)

where f is a causative operator, which has properties similar %o

e

those of faire, end which, when combined with &tre and depending on

the nature_of“c, would be realiied as mettre or rendre.

5.2 Vo's with sentential comnlements.,

V enters : N V. que § (E + subj.)
0 o_o

. For these verbs the analysis 3

g NO V0 que N2 T z(&tre) C

* -
- No VD NZ gtre C by : [que T z]__

—_ N,V N, € by : [&tre z]

is quite natural,since the basic form does appear in the language, and since
there are various reasons that justify the use of the intermediate form.

-According to Vo’ C can be more or less restricted.




5.2.1 !E = aimer + détester +.ex1ger + eae ; NZ = Nhum + N-hum

We have for example :

Je déteste que ce vin soit frais.

—_— Je le déteste frais.

Intermediary forme of the type @

*Je déteste ce vin &tre frais.

are not found.

C is an adjective; a noun in its position does not seem acceptable.

9.2.2 V0 = croire + dire + estimer + ...
O ——— -

We have :

Je (crois + dis + estime) que ce vin est frelaté.:

~—> Je le (crois + dis + estime) frelaté.

The intermediery forms @

Je V ce vin &tre frelaté.

are somewhat odd. However,unlike in ell p:ec%ding cases it is

necessary to consider them, since several transformations act on themj
for example 3

- relativization of N_ :

2

Le vin que je (crois + dis + estime) &tre frelaté.
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- extraction :

C'est ce vin que je (crois + dis + estime} &tre frelaté.

Corresponding forms without &tre are alse found:

(Le + c'est ce) vin que je (crois + dis + estime) frelaté.

. |
Not &11 verbs with que S (E + subj.) direct complements enter |
|

N V N2 C constructions, and among the verbs that enter them, there

are further subclasses 3

- ’ . d - -
Eg,c ?Egm + N—hum s but N-hum oes not include sentent;al phrases

Jean dit cet homme honnéte. j

Jean dit ce tableau authentique. g

but : ¥Jean dit possible que Pierre vienne. I

|

\

|

. Jean croit cet homme honnéte.

Jean croit ce taBlééU'authentique.

Jean croit.possible;que Pierre vienne.

is a noun,it can be & source for : le, la, les t

When NZ

as.in ¢ Jean le (dit + croit) (honn&te + authentique).

but in ¢ Jean le croit posgible.

it is difficult to understand le as referring to a sentence;

O

while in

Jean croit cela possible.:
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cela may refer to an 5.

Remarks @

A. Impersonal constructions and que, T, &tre zeroings.

Instead of separating these verbsby classrestrictions on N,

-4

the following solution could be proposed :

Ve could-say first, that there is only one case : N2 = Nhum

f_lil_-_hum

certain verbs we have the following transformation :

{(que S subj. is excluded'from.ﬁz}, second, that for

Je crois qu'il est possible que S subj.

———> Je crois possible que 5 subj.

which consists in zeroing que, T, &tre, and impersonal il.

Although we now introduce il, fﬁé following compensatiﬁg-édvantage

would have to be considered :

we have 1 Je crois possible de VAL,

where de VAL is a reduced form of : que S subj.

and 3 *Je crois possible VAL .,

MWe also have :

Je crois qu'il est possible de VSL .

while : *Je crois qu'il est possible VIl .
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Instead, the way we will derive :

Je crois possible que S subj.

does not introduce the preposition de

we have the source

Je crois que que-S subj. est possible. (fn.13)

[reduction of : que’S subj.] : —> Je crois que VS est possible.

[que, T, &tre zeroings] : —> %*Je crois V.. possible.

[length'p.] : *Je crois possible V(L .

However, independently of thess constructions we will have to
say that in subject positiong,VfL is preceded by de,and that de is

v —— e

zeroed,in order,to relate :

VM. est possible.

and 3 11 est possible.deAVf\ .

The derivation haé to be :

Que S subj. est possible.

[reduction]w9~de VA est possible. (which is a substandard form, see

chapter VI § 2.2.4.A.)

[de z] in subject position :—s VJl est possible.

!
|
I
!
{
(
!
|
%
|

i
|
i
1
i
|
!
!
i
!
1
i
|
{
|
I

1

i
i

i
]

!
This last rule does not apply, if [extrap] applies after [reduction]
. |

yielding I1 est possible de VL .
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Now if [étre z] applies before [de z], this last rule can no longer

spply since the verb &ire which it used to define the subject

position has disappeared.

B. A certain number of verbs that have these properties also enter the

frame :

N V aN, que S:V =dire + déclarer + avouer + ...
0_o 1 o

The constructions :

N V aN N C seem quite dubious :
o_o 1.2 .

7¥*Jean lui (dit + déclare + ...) cet homme honnéte.

This could be the effect of a general constraint (on the production
of speech, or on the grammar), that would limit to two,the number

of verb complements.

€. Influence of the determiner of NZ.

——

Certain examples suggest that the nature of the determiner of’

N, plays a role in the conditions required, foxr the described

-
transformations to apply :

while : Je sais {cet homme + ce vin) honnéte. are correct

Je sais (un homme + un vin) honn€te. are unacceptable.

Similarly : Je crois cet homme honngte.

is correct, and twice ambiguous, meaning :

(a) I believe that this man is honest.

{b) I believe this honest man.




224

Since croire has restricted objects (vin cannot normally be an

object) the sentence ¢

Je crois ce vin honnéte.

has only a meaning of type (a).

If we have an indefinite NZ, then the amresponding sentences are

unacceptable :

Je crois un homme honnéte.

has only a meaning uf‘type (b).

if N2 is indefinite but with a referential complement, the corres-

ponding sentences have a meaning of type (a) @

Je {(crois + sais) un des hommes honnéte.

An ad hoc solution would be to incorporate these complex

restrictions in the definition of the transformation involved here,

but it seems that these restrictions are rather consequences of

independent constraints :

sentences like @

Un homme est honnéte.

are very difficult to accept. Although their structure is simple,
it is impossible to give them an interpretation if un homme is

understood as a completely indefinite noun. The same is true with

indefinite plural as in @
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Des hommes sont honnétes.

There is no such problem with :

(i) definite nouns as in : L'homme est honnéte.

which is understood as a generic statement, or as a statement about

. 8 particular man mentioned in the context ;

(ii) indefinite nouns with a referential complement as in @

Un de (ces + les) hommes est honnéte.

C is not restricted to adjectives but can also be a noun with or

without determiner as in @

Elle le croit (professeur + un trés grand professeur).

In such cases the detexrminer of the noun is correlsted to the

- determiner of N,.

5.2:3

2.

Vo.z voir + imaginer + se représenter + ...
These verbs enter a construction somewhat similar to the frame :
N V. N, V'L that we described :
o o 1 1

Je (vois + imagine + me représente) Jeanne- (ayant fait +

faisant) ce travail.

Here,instead of infinitive, we have present participle,and the tense

-constraints between Yﬂ_and V, are different from the case with -

A

infinitive,where the past auxiliaries were not allowed.
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These canstructions are restricted to certainm verbs ¢

*Je (écoute + regaxde + croit 4+ ..) Jeanne Taisant ce travail.

Moreove;,they are not always relzted to sentential complemenis; we

have ¢

Pierre (représente + décrit) Jesnne buvant du soir au matin.

where s *Pierre représente (que S (E + subj.) + si S).

. 1
but we have : N V N, comme 1 5. aend N V N, comme ent erL°
: o_o i g o 1

To summarize, we give reasonablc support for the Tollowing i
patterns of trensformations :

T &tre C.

\ !
RD \O.gue N2

A[que T z] : — NO yOVNZ étrg cC.

ey ez

the result being in genersl an intermediary form, on which the

transformation :

[Btre z] acts, yielding : N0 VD N2 c .

T T— s e

These two transformations apply in the given order, end certain |

conditions besides class markers for V_ are necessary foxr [que T z]
o —_—

to apply : j

2 ®

ot

-~ nature of N, : que & subj. or not ;

-~ tenses constraints between VD and V2.

ermm e

An impoxrtant property of thie transformation is thet NZ
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becomes a direct object complement of Vo with all the structural

properties that this implies with respect to various transformations :

pvp formation, extraction, question, relativization, passive, stc.

6. The transformation : [que T z ].

In the preceding section)we gave certain evidences for the treatment of ND v N2 C
: S 0 e
constructions by means of {que T z ]; we now indicate further uses of this

transformation.

6.1 N V N VN structures.
o o 1 1

We noticed some properties of these frames in chapter IV, § A.8.1, § B.1.5,
and our intention was to derive these structures from structures with
sentential complements that these verbs also enter ; we assumed a transfor=

mation of the type :

“L'
Ny Vg que Ny TV,

o .
—_— N0 V0 N2 V2

which involves zeroing of que and T (fni4).

A first difficulty with this analysis is that, besides verbs A.8.2,

some of these verbs do not have a que S complement : regarder, écouter, laisser-

However regarder and écouter have a si S complement which could fit our

purposes; but for laisser we will have %o postulate a basic form not

found in French : .

*N_ laisse que S. or : N laisse si S. (fn 15).
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Returning to the conditiens of queszeroing, we can notice that the
tenses of VD ond V2 have to be identiccl in come censt @ no suxiliaries
{(future 6r‘past) ;;é allowed forxr VZ' This conditicn is &lse found in an-

—

other construction related to the structures ND.VD NZ C.

The sentence @

Je vois l'homme qui vient.

is felt as ambiguous, although the two meanings are very close :

(a) in one case the relative clause qui vient anc the cbject 1l'homme are

both verb complementsy the meaning, thepr; is ¢ dJe vois gue Ll'homme vient

(b) in the other case, qui vient is a regular relative clause attached to

1'homme, and the whole phrase is the only verb complement of voir.

In order to describe (a), we will assume the following operation of ;

extraction : 5

Je voiS'quq N, T szl .

[subjéct extraction] : —> Je vois N, que T szl o

[qui formation] : —> Je vois N, qui T Véfl .

The last. rule is ¢ que T .- qui T. It applies in othexr cases 3

extraction, relative clauses,but not in relative clauses with relativized j

object, and subject permuted in post verbal position, as in :

L'homme que frappe Jean. |
- |

This operation of extraction shares properties with the extracitior

used in ¢ C'est.gue sentences
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Clest 1'homme qui vient.

end +  Jo vois l'homms qui vient,

are felt as having the émbiguity (a) = (b). In both cases the extracted

N can have a restrictive xelative clause :

C'est 1'homme que j'ai rencontré hier qui vient.

Je vois l'homme que jfal rencontré hier qui vient.

and these sentences are not ambiguous. The wain differences are that the

extracted i (1fhomme) after voir can be a source for pr'sf efter C'est

it cannot, and the "tense identity" constraint does not hold between -

8tre and its embedded verb, which is a reason for separating tense

problems from extraction problems.

This extraction is restricted to subject :

if wa have :

Je vois que Jean mange la pomme.

and Je vois la pomme que Jean mange.

que Jean wmange is a relative clause attached to la pomme, which is seen

from the fact that the correspending sentence is not felt as ambiguous, -

and from :

*Je la vois que Jean mangs.

The same would be true for all other non-subject phrases.
In order to derive sentences like 3

Je vois N2 szl (Eg subject of !22.
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L3
Cr

ve can assume the following transformation ¢ qui T @

. . /
Je vois N2 qui T \21\-.

[qui T 2] :=> Je vois N, szl .

This transformation has to be réstricted by the nature of T & no

suxiliaries, and "tense identity" between voir and V2 $

the sentences :

Je le vois qui,(travailléit + travaillera + a travaillé + «.).

are all unacceptable, and the sentences :

Je vois l'homme qui (travaeillait + travaillera + a travaillé + ..).

have only meaning (b).

This tense constraint is close to identity of simple tenses; however

it will have to be more precisely stated in order to account for 3

Je le verrei qui vient.

which is acceptable and also :

S5i je regardais, je le verrais qui vient.

which is also acceptable, while :

Si je regardais, je le verrais qui viendrait.

is at best dubious.
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Ve refine the derivation ¢

cim . -
Nu VD que Nz T VZJL « (with ®"tense identity")

e Tz ]+ — NV N, VI,

and replace it by the new derivation :

_(‘_ . . n ° : )
N0 VO que Nng V2 (with "tense identity")

- i )
[N2 extraction] —> N, Vg N, que TV,

- * . J\- R
[qui -~ formation] —» N0 VD N2 qui T V2

qui
qui

—

{ =

\
z] > N vE N, VA

One of the motivations that led . us to define this pracess is the
following : the transformation that attached certain adjectives to nouns

operates in exactly the same fashion :

- we have an extraction restricted to the sdbject of the embedded

senterice, basic form of the relative clause

Jean conduit une voiture que cette voiture est rouge.

[N2 - extractiun]:—é Jean conduit une voiture cette voiture que est rouge.

r

[N2 z] @ ——> Jean conduit une voiture que est rouge.

[qui - formation]:—> Jean conduit une voiture qui est rouge.

. = we have the same constraints on the tenses :

Jean conduit une voiture rouge.

== Jean conduit uns voiture qui est rougs
- ] .




and these sentences ere different from

Jean conduit une voiture qui (était + sera + serait + ..) rouge.

This is true for all tenses :

Jean conduisait une voiture rouge.

Jean conduisait une voiture qui était rouge.

i

'ﬁé Jean conduisait une voiture qui (est + sera + ..) rouge.

- when the tense constraints between main verb and €tre are satisfied,

the xule qui T—>4 applies and is followed by the rule : &tre — .

This adjective placement operation does not depend on the position
of the N, The piace of [qui—formation] in the ordered sequence of
transfa;ﬁations is not &:;:E defined : we could have as well used the
rulev[ggg;[ z] where que and T are adjacent, and place [gg} formation] after

this rule.

If we consider these operations of adjective placement within
Chomsky®s model [4], we have the following difficulty :
since the process is not local (i.e. internal to a noun phrase), but
depends on the main verb, we‘would have to state as many rules of
adjective attachment as‘there are types of noun phrases attached to a verb.
In order to cope with the phenomenonin all its generality,several
solutions can be proposed @ |
- one could changs Chomskyt!s concept of %Wanalyzability" and define it in
such a way that it would take into account the notion of grammatical
function : the tense agreement rule would be then defined by means of a

function of the type @ ﬂ!rcomplement" :

- one could consider the whole system of tense constraints as-a separate
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device, independent of the deep structurs derivations and of the
transformations to surface structures. Then we would follow Chomsky's

([4]) suggestion to zero only unmarked elements.

"~ 6.2 Pvp's with sources in C.

We already said that in sentences like 3

Jean sait cet homme capable de venir.

C = capable de venir was attached to Vo while in agreement with N2 =

:ét homme (fn 16). This is not the case in sentences like :

Jean connaft le seul homme capable de venir.

where the adjective capable de venir is attached only to homme through

relativization. .

Both constructions involve [que T z] and [8tre z]; however there is an

important difference ¢

In ¢ I1 connaft le seul homme qui en (est + soit) capable.

qui, T,8tre cannot be zeroed, otherwise the result would lead to strings
like 3

*I1 connaft le seul homme en capable.

or ¢ *}1 en connait le seul homme capable.
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bind

where en waould correspond to the complement of capable.

With verbs like croire, savoir, ctc... the situetion is different; we have:

I1 (croit + sait + ...) Jean capable de cela.

—_— I1 en (croit + sait + ...) Jean capablse.

Notice that the strings :

Il sait Jean y 8tre attachs&.

I1 sait Jean en Btre capable.

are acceptable.

In order to keep the same rules for the two cases we have :

(i) to preclude formation of pvp's whose sources are complements of

adjectives that are attached to a noun. We obtain this result by

applying [que T z] when que and T are contiguous, and the rule is imme-

* diately followed by [8tre z] ;

(ii) to allow these same pvp's in the case of V 's of the croire type.

In order to meet these conditions, we have to assume that: a restructuration

of the complement construction is involved :

- VD acquires a direct object : NZ’ with the corresponding properties with
respect to various transformations and in particular to pvp formation ;.

- C becomes a complement'of \lD which allows again pvp formation of lui,

lé;i, ¥, en with respect to Va'

The fé:%-zﬁét le -annot replace C :

Elle croit Pierre gentil.

e #Elle 1le croit Pierre.
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could be correlated to the general restriction that states that a vexb

can have only one direct object. This would also preclude g

Elle croit cet homme un grand savant.

—> ¥Elle en croit cet homme un graﬁd.

6.3 Application to impersonal constructions.

Certain constructions suggest that the transformation [que T.z] applies

to sentences with impersonzl subject. In this connection pareftre

enters a variety of structures (fn 17) 3

(1) 11 paraft (E + & N1) que S.

0y

N,) que S subj.

while ¢ *I1 parait (E.+ 1

(sembler which is .quite similer eccepts both subjunctive and indicative)

we also have ¢

(2) : I1 perafs Adj (E + 2 N,) que S subj.

while :  *I1 parait Adj (E + & N1) que S.

These structures have meny of the properties thet we found ir § 5.2

- que S subj. can reduce to de VAL

- Adj. is restricted, Adj. could not be rouge for example ;

O, car——

= (1) and (2) cen be related in exactly the way we already described :

in (1) I1 paraft (E + & N1) que S.
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L&)

,A[que Tz] 1—>(3): 11 paralt (E + 3 N1) que’ S subj. gtre Adj.

if_§‘= que S subj. st Adj., we have :

11 paraft (E + 3 N1) que que S subj. est Adj.

[6tre z] ¢ — I1 parait (E + & N,) que S subj. Adj.

[length p.]—>(2) ¢+ Il paraft Adj (E + & N,) que S subj.

However}thére are important differences with the V_'s of the croire

type 3

~ que S subj. cannot be pronominalized into cels @

e

(4) ¢+ *Il pareit cela difficils.

- NZ seems to be restricted to cque S subj.{ it cannot be a noun 3

(5) :+ *I1 perzit Piexre gentil.

6.3.1 The transformation [impers p]-i.

A way to make these transformations more regular is the
following ¢ to (1) we apply [que T z] independently of the nature
of S5) we thus obtain intermediary forms like (3), (4) and (5).

To intermediary forms that contain an N2 noun or pronoun in object

——

position, a permutation applies :

*I1 paraif (E + 2 N1) Pierre --8tre gentil.

—>  Pierre paralt (E + & N1) 8tre gentil,

(We call this operstion : inverse of impersonal permutation, and we.

note it : [impers p]"1).
The rule [etre z] applies optionally. When it appliss we get
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Pierre paratt gentil (E + a N1).

When 5 does not contain 8tre as the main verb, we also have :

*I1 parait (E + & N1) N, V:fl .

[impers p]§1_9 N, paratt. (E + & N1) vg.(\ .

yiélding sentences like 3

Pierre lui parait faire une betise.

where Pierre, and not lui {a N1), is the subject of faire.

We have the following pattern of transformations i

(i) : if [etre z] has not applied, then [impers p]-1 is obliga~-
tory
(ii) : if [tre z] has applied, then

- if N, ¢ ques subj. (or the reduced infinitive form), then

. — Qe {——————
[impers p] is obligatory ;

- if N2 = que S subj, then [impers p]f1 is optional.

This pattern applies to : paraitre, apparaitre, sembler,

. s'avérer, Btre suppost, but [étre z] does not apply to : se trouver :

—————————
.

Jean se trouve gentil.

(John finds himself nice).

is not related in an cbvious way to :

Jean se trouve 8tre gentil.
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(John happens to be nice.)

The two sentencee have quite different meanings :

-The first one is derived in the following way i

Jean trouve que Jean est gentil.

[que T z] ¢+ —» Jean trouve Jean &tre gentil.

[etre z] ¢ —> Jean trouve Jean gentil.

[reflexivizatipn]z*deaﬁAtrouvé soi gentil,

[oi—> eJ,[pvp pjxﬁbJean se trouve gentil.

-The second one will be derived as follows ¢

Il se trouve que Jean egt- gentil.

[que T z] : —> Il se trouve Jean Etre gentil,

[impers p]-1: —>- Jean se trouve 8tre gentil.

it is possible that throughout these exemples we have one single

verb trouver, which always allows [que T z] and that the two basic

forms we used, are related in the following way ¢

“apply while in the other it does not {fn. 18).

N trouve que § ecan be ¢ . Atrouve que S. then ¢
[se middle] s —_ Que S se trouve. g
[extrap] H —_ Il se trouve que S %

However, it would remain to explain why in one case [étre z] has to
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Similarly supposexr and &tre supposé could be related through

passive 3

A suppose que S.

[passive p] 1 —> Que S est supposé.

[extrap] —_ I1 est supposé que S.

The verb supposer also allows [que T z] independently of -

zeroing of Nz, but here in one case, [8tre z] is obligatory,

while in the other it is optional.

Another application of the rule [impers p]-1 is made in the

following dexivation

Que Jean fasse ceci est idiot.

[extrap] H —_— I1 est idiot que Jean fasse ceci.

[que T z] s — *I1 est idiot Jean de faire ceci,

[impexs p]71 t —> Jean est idiot de faire ceci.

The only new point is that [que T z] introduces the preposition

de., This same fact will be observed in a different context,

chapter VI § 1.
The reasons for adopting this derivation are that s
- we have no source of the type :

* Jean est idiot (E + de ce) que S subj., - as for

curieux, for example in ¢
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Jean est curieux de faire ceci.

- = de VAL cannot be a source of pronouns ;

6.3.2

= de VIL cannot be permuted, which makes its status similar to the

one of V.U in ¢

Jean semble faire ceci.

In the case of paraitre and sembler, when [étre z] applies, the

adjective becomes a complement of the correépondiﬁg VD. If this

adjectivé has an & N or a de N complement that can be a source of

pvpy we find again the problems that were discussed in § 5.2.,

complicated by the fact that it is possible to have two & N

complements that may lead to conflicting pvp's as in Chapter 1I,

§ 2.2.4. -

Remarks on impersonal permutations.

‘ -1
~ The fact that [extrap] and [impers p] , when applied to
sentential complements, appear to be restricted to : qué S subj.

is a consequence of the fact that they operate on subject positions

whers que S subj. is favoured, perhaps by a gerneral rule that places.

subj in que S subject.

~ If we compare these permufations'to the permutations occurring f

with middle transfqrmation, we can nqtice that middles are of two

types @

(1) se appears

(the sentences are more natural when a manner adverbial ie present)




A boit ce vin —> Ce vin se boit.

p boit facilement ce vin —» Ce vin se boit facilement.

©(4d) no se sppears @

A cuit ce r6ti —> Ce r8ti cuit,

One of the reasons for grouping these two transformations is

that semantically they have the same effect : something like
: : ' -1
"inverse of causative". But [impers p] which is formally very

‘close to the second type of middle (placement of object in subject

position) does not have this semantic property.

FOOTNOTES

fn 1 We find ce between pour and que S (not que S subj. as in sentence complements)

in Yrestricted exclamations" like @

Pour ce qu'il est beau !

Haase noticed that, in seventeenth century speech, ce occurred between pour and

que S subj., between sans and que S subj.

fn2 Ina
par rather

discussion

fn 3 This

~sentences,

large number of cases, the passive transformation involves the preposition
than de. The conditions in which de is found are not clear; for &

see Clédat [2].

type of zeroing is & particular case of a general method of analyzing

which has been developed by Harris [6] for the treatment of imperative

end interrogative sentences ; we will use this method in Chapter VII. Other pairs
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of exclemative sentences require such an analysis

(Regarde + regardez) qu'est-ce qu'il est beau !

= Qu'est-ce qu'il est beau !

(Regarde + regardez) quel bel oiseau nous avons 13 |

= (Qusl bel oiseau nous avons 13 !

Other verbs than regarder have these properties (voir, savoir, imaginer).

fn 4 The noun fait cannot be used as a general source for the zeroed N of (ii)

- there are many cases where the paraphrase is not possible (vouloir) ;

- when que S (E + subj.) reduces to infinitive we have de VJL ,; but there are

other cases : no preposition, preposition a.

_fn 5 We noticed in Chapter II that : ici, 13, la-bas, which are morphemically

related to ci and la, were,in some sense, pro-place adverbials. French orthography
distinguishes two la's : la and la. We will not make this arbitrary distinction

o emmmme e

and will usernly s la.

fn 6 These:referential complements are related to what we called nominal

determiners in Chapter II - § 1.3.2.B.

fn 7 Trouver has another meaning : "to make a discovery"; this other verb also

takes a que S complement that can be a source for ¢ ce (ci + la) and also' for le.

fn 8 We already saw that there are a few exceptions . to this rule, but they are

of ‘a différent,nature and they constitute natural classes.
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fn 9 The solution that consists in having several verbs,: has the peculiarity

of . restricting furthermore the number of cases to which the rule : & ce — ¢

applies. In fact there aere very few such examples besides the ones we gave ; sur

ce —> ¢ applies even more rarely, while : de ce. —> ¢ is a very general rule

that aﬁgiies to a large number of constructions.
fn 10 We used a similar rule in Chapter II § 3.2.3. - A (i)._

fn 11 While sentential complements can be pronominalized in subject positions @

in @ Cela plait a Pierre. vwhere cela may refer to an S,

they cannot be pronominalized after [thrap] applied :

* J1 plait-cela & Pierrse.

All the cases we found in § 4.1 where we compared sentential subjects, and

sentential sources for le, are found again when we replace le by ce (ci + la).

fn 12 This process is.quite productive as can be ssen from recent examples like @

lLe satellite est en orbite.

Ils ont mis le _satellite en orbite;

A few verbs have similar properties, with various class restrictions

(remettre, placer, ...). C can also be a more general place adverbial.

oo

fn 13 The basic form that corresponds to the embedded sentence is close to :



o
L

A

Jean croit que ce lui+ , e S subj. est possible.

This analysis can account for the fact that in s

Jean le croit possible.

le may not refer to an S, since the source for the proroun is a sentential

subject where only ce (ci + la) is allowed.

fn 14 Since the affix : inf. has to appear, we are hesitant between the rules :

que and T are zeroed,

or : que is zeroed,and T replaced by : inf.

Still another possibility may be worth considering : independently of que
zeroing, we saw that subjunctive replaces a well defined (reconstructible)
tense. The same is true for infinitive and for present participle. If we want

1o group these three‘éimilar cases, we can use the rule

T —s nfe (non finite ending), nfe = subj. + inf. + ant.

When necessary (for inf and ant) the rule :

— v

que — ¢ applies.

In fact the symbol nfe could be dispensed with, and replaced by.él if the |

non-finite endings are determined by the environment :¢ for examplepresence of
que and of the subject of the verb implies that its ending has to be subjunctive.
In this case we would be justified to call the overall transformation s que T

zeraing.
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fn 15 Even though regarder has only a si S complement we still might have to

postulate a que S basic form and this altH;hgh H

*? N regarde que S, thes reason being that we have exclamative sentences of the

type

Regarde ce que S !

Presumably the solution of this problem lies in the clarification of

the relations holding between que and si {Chapter V, § 12).

fn 16 The way the adjective C is attached to Vo is different in § 1.1, and in

§ 1.2. In § 1.1 we saw that éﬁ}ectives could be questioned yielding comment -

questions; this is not possible for verbs like savoir, croire

*Comment sait-il cet homme ?

fn 17 We will not consider as distinct,structures that are derived one from

the other by [1ength p].

fn 18 We find many of these constructions with verbs that have a que S direct

object complement which undergoes [passive] or [se-middle]. However, the

applications of [étre z] in the basic structure and in the derived ones, seem to

be independent ; a further example of this is given by révéler :

- it is not clear whether [qua T z] and [étre z] apply to :

Jean révéle que le résultat est faux.,

yielding s

?¥Jean révile ce résultat faux.
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Jeen révble possible que S subj. is completely unacceptablu'

_ but ¢ Il se révele poussible que S subj. is correct with impersonal i1,’

and s0 are §

' Ce résultat se révele (E + Etre) faux. -
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VI TRANSFORMATIGNS OF OPERATOR STRUCTURES.

In the preceding chapters we evidenced various phenomena; for example we observed
that for a large number of structures that had a sentential complement, we could
find, instead, an infinitive complement that wasrundérstood as a reducéd form of
the sententizl one. In chapter V; we studied examples of reduction bearing on : cue,

tense, and &ire. ¥We will now turzn to the reduction of NZ’ the subject, of the

main sentence of the sentential complement. We will also examine various

constructions that give further support to our analysis of opsrator verbs.
1. Types of reduction.

The phenomenon thet we want to describe is the following : in various

positions with xespect to an operator verb ¥ (VO), the phrases que S (E + subj.),

where S = N2 VéfL, can be reduced to inf VZIL,infinitive verb phrase, sometimes
preceded by & preposition. In general this reduction occurs when"N2 and some
Ni attached to Vo have a common reference. We will describe various features of

this reduction process, returning to some of the properties that were already

described in Chapter 1V,
1.1 Positions.

In general, attaeched to a ¥ we find : que S (E + subj.) phrases, and

nouns. Various p0351b111tles of referrlng Nzy subject of S, to a noun are
found. There are examples where only one noun is avallable for this

purposef this is the case for the fremes :

ND Vo (E + & + de) ce que S (E + subj.).

que S subj. \’r (E+ &+ de + pour) N1.




n

(@]

Ve will see that various restrictions can be present.

In the case of frames where two N's are availsble for zeferring NZ’ viE

can see that the positions of the sentential complement

and of the referent

for NZ are independent of the description of the frames =zs we gave it. For
example we have :
N V N, ace quesS
o o 1 i
V = passer reduction : N_ = N
o P ' 2o’
V0 = autoriser; reduction : N2 = N, ;
1
V0 = reconnafitre, no reduction ;
N V N, de ce que S
o _o_ 1
V= menacer, reduction ¢ N_ = N ;
o 2 0
VD = convaincrs, reduction : N2 =N,
V0 = déduire, no reduction ;
N V aN, de ce que S
o 0 i
V = se plaindre, reduction ¢ N_ =N ;
o 2 =}
VD = savoir gré, reduction N2 =N, ;
1
V0 = s'apercevoir, no reduction ;
N V que SanN
o o 1
V_ = jurer, reduction : KN, = i
o L8
V.- = ordonner, reduction : N2 =N, ;
9 L
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(S is to be understood as indicative or subjunctive).

These examples show that :

~ since all Vo's do not allow reduction, a special class marker is needed

(fn 1) ;

- since the position of Ni,the referent of Nz,may vary, accoxding to Vu’ a
reference marker is needed ; in these cases the reduction marker is
redundant. ”

The positions that Nj may occupy are mainly :

- subjects ;
- direct objects ;
- prepositionel complements with preposition & ; these constitute the largse

majority. A small number of Vo's with preposition pour (aboutir, s'agir)

e,

can be found, but we have no examples with the prepositions de, and par,

for example.

The phrase pour Ni is special with operator verbs;cases like 1

Il suffit pour Jean d'y aller.

ars analyzed as follows ¢

Qu'il y aille suffit pour Jean.

[reduction N2 = N1] f——é 7D'y aller suffit pour Jean.

[extfap] H ' —_ 11 suffi{ pour Jean d'y aller.

This pattern is quite general with "operator adjectives" :

Que N szl est facile pour N

2 1




[reductian N2 = N1] t —>  7De VZJq-est facile pour N1.

de szL .

[extrap] @ —_— I1 est facile pour N,

In related constructions involving "operator nouns", pour N1 is also

found

" Que NZvVZIL est la solution pour N1.

[zeduction N2 = N1] :t —>. 17De VZfL est la solution pour N

1

from this structure we can derive @

either s Vzﬂ. est la solution pour N by : de zeroing

e

or : La solution est de Vzﬂ.pour N by : mirroring (Harris [6]

(fn 2)

1.

1.2 Reduction of prepositional complements.

When. (3 + de) ce que S (E + subj.) complements reduce, they retain in

front of the infinitive their preposition (fn 3) :

Jean (passe son temps + l'autorise) & travailler.

Jean le (menace + charge) de travailler.

Jean (se plaint + sait gré) & Pierre de travailler.

In these cases, trepart which is dropped is limited to : ce que N2 T.

Various tense constraints are found; and also restrictions involving V2 s

Jean (se plaint + sait gré) a Pierre d'€tre (fatigué + vieuxj.

but -z *7Jean le (menace + charge) d'8tre (fatigué + vieux).
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This typs of ;eduction is not limited to operator constructions j,% is

also found :

- with nouns :

son (insistance + ent&tement) & ce que S subj.

.

son {insistance + ent€tement) 2 VZIL;

sa (crainte + peur) de ce que S subj.

sa (craints + peur) de Vzﬂ-;

- with nouns functioning as subordinating conjunctions :

de (manitre + fagon) & ce que S subj.

de (manitre + fagon) & szL .

au lieu de ce que S subj.

au lieu de VZJ\-;

- with prepositions :

jusqu's ce que S subj.

jusqu'a VZIL

quitte 3 ce que S subj.

quitte 3 VZIL ;

-~ with adjectives :

—>

Jean est enclin & ce que S subj.

.vyﬂ-

(4

Jean est enclin
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~ we also have cases of reduction with present participle V2 :

bien que S subj.

—>  bien que ant szl.

In the first cases (nouns) the possessive adjective is understood as

being the subject of V,; in the three other cases, the subject of the main

2

sentences is the subject of V2.

This reduction appears to be independent of the zeroability of

{3 + de) ce (di.e. of the rule [pc z]) :

e

if V, = tenir, fg~= Nhum 2 N V0 4 ce que S subj.—> N_V & szL

but s ' . - *NO Vo que S subj.

while for V= consentir't N _V & ce qﬁé S subj.—s N V_ a Vv L
o o _o o_o 2

H \Y o
and» — ND o que S subj

This property allows us to classify verbs like aimer and demander in the

following way

- to a first verb aimer (or demander) with & ce que S subj. complement

[pc z] does not apply ;

- 8 second verb aimer has the properties of détester, hair {verbs B.2.2)

- a second verb demander enters No Vc a N, que S subj. {verbs B.6.1),

1
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Then, ND aime que 5 subj. is & basic form (verbs B.2.2)4 it cannot be

obtained by & ce zeroing. Similarly : No'demande que S subj. is obtained

only by leaving N1 unspecified. Moreover aimer and demander are like

chercher, with respect to pronominalization of & ce que S subj. which

-

cannot become & ce (ci + la) or y, and with respect to pseudo cleft sentences

(as will be seen in § 2.2.3).

The frames ¢t N V_ & ce que S subj., where N =N + N
0 0o o hum unx

(Vo = viser), may reduce whatever NO; for example if ND = que S subj. 3

Que S subj. vise & ce que que S subj. amuse Jean.,

by

~—> Que S subj. vise & amuser Jean.

The sentence :

-

Jeanne vise & amuser Jean.

. has the ambiguity due to the fact that Jeanne is interpreted either as

N or as “active N .
unx . hum

This reduction does not occur with verbs like équivaloir, sboutir,

cevesssb we have ¢

Que S subj. équivaut & ce que S subj.

and ¢ Que S subj. équivaut & VZJL .

However, the reduced sentences are not understood with que S subj. subject

of V_, but with unspecified subject for V_, the subject would be a pour N

2 2

1
complement of équivaloir. The subject que S subj.'of viser had to be the’
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referentafqhe S subj. subject of V2 = amuser. The fact that :

*Que S subj. vise & rire.

is then & consequence of @

¥Que S subj. xrit.

while sentences'likau:

Que S subj. équivaut & rire. are correct.

The frames 3 N0 Vb de ce que S, where N0 = N - (VD = provenir + résulter

un

+ oaes)

do not reduce. A way to oppose this case to the preceding one could involve

the nature of the sentential éomplement : subjunctive vs. indicative.

1.3 Reduction of que S5 direct complements.

1.3.1 Reduction to non-prepositional infinitive.

A. The following case of reduction is fairly general.

WhenlMo has ~ a quelS complement in direct position,this complement

reduces to an infinitive form in the following way @

| if.: .No T0 V0 ce que N2 T2 V2 (E + prep Ni)

is the basic form :

ce que N2 Té—e> @ (or’~>inf.) under the following conditions:
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(ii) : tense constraints ;

(idi)s V2 the verb (or part of verb) carrying the tenso is

restricted 4o certain verbs : aveir, devoir, pouvoir, vouloir, savoir.

(i) That the reduction is restricted to human nouns can be seen

from examples where N = N is allowed together with N = N
0 unc s M

lst V0 = confirmer ¢ the sentence :

Jean confirme que N2 a été ridicule.

is ambiguous in the way described in Chapter III § 2.3.

If N2 = Jean, it reduces to :

Jean confirme avoir été ridicule.

this sentence is not ambiguous and has only the "voluntary! meaning.

On the other hand :

Que Jean vienne confirme que que Jean vienne a été

ridicule.

cannot reduce :

*Que Jean vienne confirme avoir été ridicule.

The same remark holds for promettré which reduces in a different Qay

(see below) ;
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(ii) Tense agreement between Vo and V2, and the tenses constrainte
thet accompeny the reduction were dioccussed on  one exemple in
Chapter IV § B.1.1. Ve give now a second example which confirms

the complexity of the problem.

The sentence @

Elle affirme cqu'elle est belle.

reduces to :

Elle affirme &tre belle.

The tense agreemen{ constraints between affirmer and &tre in

sentences such as :

Elle affirme qu'elle est belle.

are the following :

out of the 16 sentences :

Elle (pres. + impf.) (E + inf.) r(affirmer) qufelle (pres. + impf

(€ +inf.) r(&tre) belle.

only : ?¥Elle affirmait qu'elle est belle.

and @ *¥£1lle -affirmait qu'elle sera belle.

are ungrammatical. These constraints, inscfar as they are
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restricted to pert of poseible ceeee;, aeve the onee elresdy

found in Chapter IV § B.1.1.

But the constraints that are necessary for the reduction to :

Elle (pres. + impf.) (E + inf) r(effirmer) &tre belle.

are different. From the meaning and from various tests (in particular

attachment of habituellement to &tre belle which is an opefation

restricted to pres. and impf.), it can be seen that the sources

are respectively :

£lle affirme qu'elle est belle.

Elle affirmait qu'elle é&tait belle.

Elle affirmera qu'elle est belle.

Elle affirmereit qu'elle est belle.

In chapter V,; when we discussed the tense constraints between.

voir and &tre in relation with zeroing of que, T, &tre, we

saw that the same phenomenon occurred : for elementary tenses

the constraints are ¢ identity of tenses; but for simple tenses 3

Vous la {(croirez + croiriez) belle.

the sources are respectively :

Vous (croirez + croiriez) qu'elle est belle.

(ii) and (iii) are independent conditions. Although most of the

allowed Vz‘s have some tense function (suxiliary, modal; <..), it

e



258

is clear that the verbs themselves are involved, end not their

tense function :

in ¢ Jean déclare avoir (faim + beaucoup de livres).

Jean déclare étre ridicule.,-

where the reduction occurred, avoir and €tre are not past tense

suxilieries.

This reduction appears mostly with que S direct complements;

howeveg,there are a few prepositional examples. V 's like : avertir,
. [8]

——

aviser, informer, enter the frame :

! | :
RD VD h1 de ce que S.

and by zeroing of de and ce :

the frame N V N, queS.
o_o

1

which may also undergo this reduction :

Jean l'avertit de ce qu'il y est allé.

—3 dJean l'avertit qu'il y est &llé. .

— Jean llavertit y -étie allé,

Structures.withAVO's like ¢ trouver, estimer, juger, where the que S

complement is not = source for le, may also be reduced.

Basic frames like :

\ .
NV, de N, que S (E + subj.).
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may present an expectancy constraint holding between N1 and S. In 3

Jean dit de Pierre qu'il est sérieux.

il has' to be understood as referring to Pierre. There is no reduction

when N1 = NZ' and the sentence :

Jean dit de Pierre E€tre sérieux.

has no interpretation, since the rule that operates on the structure

while the expectancy constraint requires N1 = NZ’

re ires N = N

thevcase No = N1 5

Jean dit de lui E&ire sérieux.

is dubious.

In the following case, these two conditions de not conflict 3

Jean dit de Pierre qu'il 1'a wu.

(il refers to Jean and le to Pierre).

and we have the reduced form :

Jean dit de Pierre l'avoir vu. (Jean subject of avoir wu

More generally, when a prepositional noun phrase can co-occur

with a que S direct comhlement, the corresponding noun cannot serve

as a referent for N2. Thus when the frames :
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N0 sait (de + par) N1 que S.

No raconte pour N, que S. reduce,

1

N1 cannot be the subject of the infinitive complement; it has to be NO.

A further extension of this feature could cover the following

cases ¢ que S subj. complements of sentences like in @

-

N_-compare N, & N, (sans + pour + jusqu'3d ce + afin + ...) que S subj.

reduce to infinitive complements; in all cases, the subject of the

reduced form is No and not N1 or N2 (fﬁ 4),

We find.the same feature with causative constructions @

ND cbserve que S.

reduces when N2 = No' AfterAcausative transformation, where N fait is

attached; and ND moved ¢

N fait observer & N0 que S.

these constructions reduce when N2 = N and no longexr when.N2 = No.

B. A case of reduction which applies to a much smaller number of

verbs is found with :

V_ = croire + penser + compter + espérer

These verbs do not impose any class restrictions on V,;, and the tense

constraints are diffsrent :

- croire in front of an infinitive V» seems to behave like al,
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imposing its tense on VZ :

~ penser, compter, and espérer, impose a Tuture on V2

I1 (pense + compte + espére) venir, quand il pourra.

1.3.2 Reduction to ¢ de infinitive complement.

There are structures that reduce in the following way s

s

VD = prévoir

N0 VD que SQ

|

N V de V.QL.
0 O 2

[reducﬁion N2 = NO]

Vo = promettre

e

N V S & .
g Vo que S & N1

os

. i = ~ . -
[reductlon kz N0] —_ N0 V0 de VZfL E N1

Thé operation differs'from the preceding ones in the following

way

(i) +the preposition de is introduced ;
(ii) the tense restrictions are not the same ;
(iii) the constraints between Vo and V2 are not the same either.

(i) The source of demises a new question : it is difficult to argue

that it stems from & prepositional complement, as one bould for

VO = réver for example :

although we have :

No réve que}S.' (N2 = No)

and 2 N, réve de sz\ .
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in fact, here, the basic structure is @

No réve de ce que S.

and de VZfL has many of the properties of de ce que S; for example

the corresponding pvp-(obtained through pronominalization or

—r—

detachment) is en and not le :

Ty —

No‘ en réve (E +fde VZI\. + de ce que P + g4+ que P)

*ND le réve (E +#de Vzﬂ + de ce que P + st que P)

But for prévoir, promettre; the pvp is le and not en :

*ND en prévoit (E ++ de \’29— +% que P)

No le prévoit (E +3+ de Vél +# que P)

We will return to this problem in § 2.

(ii) 1In a certain way, Vo imposes a future meaning to the embedded

sentence @

Paul prévoit que Jean a beauboup bu hier.

is an odd sentence, that can however be interpreted in the following
way : the action of boire, preceded in time the action of prévoir,

but at the time that Paul makes his predictilon, he does not know yet

~ whether Jean had drunk a lot, the preceding day (hie;) (fn 5). A

natursl paraphrase and perhaps a source vhere the embedded sentence

is in future; is 13

Paul prévoit qu'on lui.dira que Jean a beaucoup bu hiex.
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The restrictions for reduction are stronger :

Paul prévoit dfavoir bu cette bouteille hier.

‘is unacceptable, while i

Paul préveit d'avoir bu cette bouteille quand Jeanne rentrera.

is correct, the underlying form of avoir is aura.

When prévoir is in present, V_ is either future or anterior future.

2

—

Thus,the ungrammaticality of the sentence :

{*Paul prévoit de boire habituellement une bouteille par jour.

"excludes pres. and impf. as underlying tenses,

and ¢ 7¥*Paul prévoit de ne boire que si Marie rentrait.

precludes the conditional. We are left with future, which is confirmed

by the correctness of :

Paul prévoit de ne boire que quand Marie rentrera.

' (iii) In the case of § 1.3.1, the V,'s were limited to a small

number of verbs, mainly :

Vr = avoir + &tre + devoir + pouvoir + vouloir + savoir.

and a verb like boire was not allowed :

*Jean raconte boire.
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1,4 . Reduction

1.4.1

1.4.2 Reduction to : de infinitive complement.

we must have s . Jean raconte Vr boire (avoir must be : avoir pp,

8tre is not cllowed).

In the present case

Jean prévoit de boire. is quite correct

but : Jean prévoit de Vr boire.

(vith necessary adjustments on Vr) are all odd or unacceptable éentences;

for example 3

7%*Jean prévoit de (devoir + pouvoir + vouloir) boire.

of que S subj. direct complements.

Reduction to non-prepositionel infinitive.

Corresponding structures were studied in Chapter IV. For verbs

B.2.2, we do not find any restrictions on V ,88 in the preceding cases,

2
and the.underlying tense cannot be future.

Vouloir, souhaiter, désirer, préférer, reduce in the same manner,

but they impose a future on V, (Chapter VII, § 1) ; falloir is

similar but the referent, in;;;ad ofAbeing No is N1 :

——

11 faut que S subj. & N (Nz = N1)

1!

—s, Il faut vzﬂ. a N1 .
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Verbs B.2.3, B.6, B.B, and many B.10's, era such examples. As

in § 1.3.2 avove, de presents a problem of source, de Vzﬂ. phrases

being direct objects.

In general the referent Ni is a human noun, which seems to

restrict the possibilities of zeroing as in § 1.3.1 (case A). However
the study of mériter suggests that the reduction may sometimes have

a more general character. The éubject of mériter is Nd = Nu # + N

unx

hum

and we have :

Que S subj. mérite que S subj. (ND = NZ = que S subj.)

== Que S subj. mérite de Vzﬂf .

s

Moreover,sentences with human subjects like :

Jean mérite d'amuser Pierre.

are ambiguous because of the double interpretation of the subject.

~ The position of the refersnt, depending on !2: is ND or N, 3

8 L
Nn dit & N1 que S subj. (_N_Z_ = .N_1-)
—_— N dit a N, de V1f1 .
0 1 2
ND offre & N1 que S subj . (N2 = NO or N2 = N1)

—3s N offre a N, de V.. .
s} 1 2

Various tense restrictions are found : exiger imposes future

on Vz, regretter allows only present and past.
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1.5 Reduction of que S (E 4 subj.) in subject position.

Sentential phrases in subject position reduce when N, has for referent a

2
noun phrase in post verbal position g
= (A l =
Vo amuser ; Que hz Vzll VD N1 (Eg' .El)
!
5 VZIL VD h1
\ID = répugner | ; Que NZ V2_(L Vo a N‘I (iz' - ﬁ-)
VZJ\-VO a N1
! = &1 i / : - = ¢
\D éire facile i Que Nz \ZJ\-VD poux N1 q&a EEL)
;N
V2 VD pour.N1

We noticed that, when [extrap] applies; de appears in post-verbal position,

in front of VZJ\.(Chapter V, § 5, remark A). In order to regularize the source

of this de, we will assume that the above reductions are made in two steps

. ° n- ) . .= .
Que N2 V2 V0 (E + prep) N1 ‘ (N2 N1)

[reduction] — _ DE'VZJ\—VD (E + prep) N1.'
. N »
Lgi.z] H —_ : Xg v, (E + prep) N1.

(the intermediary form appears only in substandard speech).

The advantages of this solution are that [extrap] can apply between [reduction]
and [23 z] yielding the correct result; while the snurceufgs becomes the same

as in 1,k.2. above.
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Other places whers this de reappears ers

~ in santances like 1

Ce qui amuse Jean, c'est de faire cela.

ae will be seen in the study of pseudo cleft sentences (§ 2.2.4.A) ;
- in sentences where the infinitive subject is detached (§ 2.2.2) ;

= in the subject of verbs that have restrictions on the partitive @

*De l'argent intéresse Paul.

while @ . L'argent intéresse Paul. (generic subject}

which is conveniently analyzed by means of the transformation [da z]

that relates these two forms.

Reduction in subject position raises the following problem. Wa
have sentences with que S subj. (for example) in object position

that reduces to an infinitive predicate :

(1) ¢+ Jean souhaite que N_ vienne. (N, = Jean)

2 2

——

[reduction] 1= (2) "Jean souhaite venir.

Each of these sentences has a ﬁassive form 3

(3) ¢+ Que N, vienne est souhaité par Jean.

(4) ¢+ Venir est souhaité par Jean.

. These sentences are more natural in past tense, and in detached form

(que_N2 vienne + venir)#~cela a 6té souhaité par Jean.
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A priori, we have two solutions for the passive reduced forms : either

reduction operates on (1) yielding (2), and then passive operates on

(2) yielding (4), or we can use the path (1), (3), (4), as shown

by the diagram :

(1)~ [reduction] (2)
[passive] 3. [passive]
[reduction]
(3) (4)

(4) is nci ambiguous. It might be undesirsble to have two derivations
for (4). Moreover, the meaning of (4) does not include a subject-verb

relation between Jean and venir. Since we do not have any examples

where a sentential subject would reduce with N2 having as referent the

prepositional complement par N1, we have to say : that passive operates

between (1) and (3), that on (}{), reduction operates under the
condition N2 = No’ and that on (3) the reduction that operates zeroes

an indefinite Nz. (We can take N2 = on, for example). We thus have

the diagram :

i
=
S
[h)
S

(1 [reduction ] (N2

—
—

[passive] / .
\ [reduction] (N2 = on)

P

(3) (4)
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This diagram is confirmed by structures with que S direct

complements. For \/U =.constater + raconter + ..., reduction and

passive apply to :

No Vo que S (E + & N1). yielding when N2

N V VJSL(E + a N, ).
o o 2 1

= N
2

but -there are no forms like

O V 3 L]
VZIL est o PP (E + & N1)Vpar ND

The fact that sentences of the type :

Jean raconte avoir fait cela.

have no passive is presumably related to the fact that VZfM cannot

be pronominalized, nor detached :

*Jean le raconte (E +#ravoir fait cela).

In this case of reduction (§ 1.3.1.A.), sz\ seems to have
no nominal properties, while in other cases the infinitive complement -

retains the nominal status of its corresponding sentential complement.

1.6 Remarks on the reduction processes.
1.6.1 Classifying properties.

Most of the properties we considered are independent in the

following sense : if we try to 